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(PR) A la dernière réunion du 
conseil d'administration du Comité 
des Fêtes du Tricentenaire de la 
fondation de Windsor-Détroit le 
10 mai, plusieurs projets ont été 
discutés. Les idées pullulent de 
toute part. Ce qui est inquiétant 
cependant, comme le soulignait 
le président, Paul Chauvin, c'est 
le manque d'engagement ferme 
de la part des différents paliers 
gouvernementaux afin d'assurer 
la bonne marche de tous ces évé- 
nements. Les retards à recevoir 
l'argent seraient peut-être dus à 
des circonstances hors du 
contrôle du comité. 

Rappelons qu'en 2001, les 
canadiens-français de la région 
tiennent à souligner, de façon 
grandiose, le trois-centième 
anniversaire de la fondation dela 
région par Antoine Laumet, Sieur 
de Lamothe-Cadillac, mieux 
connu sous le nom de Cadillac, 
créant ainsi la première commu- 
nauté permanente européenne à 
l'ouest de Montréal. 

Parl'entremise de Ressources- 
Humaines Canada, un certain 
montant d'argent a été octroyé, 
pour l'embauche de personnel de 
bureau et pour de l'équipement. 
Cette subvention prend fin le 2 
juin-Une-demande de.renouvel- 


lement à été envoyée mais. le 


comité attend toujours une 
réponse. Avec tousles problèmes 
qui entourent les projets 
subventionnés par Ressources- 
Humaines Canada ces jours-ci, 
d'attente pourrait être longue et 
2001 arrive à grands pas. 

Ce qu'ilfautégalementobtenir, 
c'est de l'argent pour des projets 


Le KOMDE 


spécifiques. Plusieurs demandes, 
sous forme de subventions, ont 
été faites, surtout à Patrimoine 
canadien mais, en raison de 
l’achoppement de l'entente 
Canada-communauté avec la 
province de l'Ontario, la seule 
province à ne pas encore avoir 
signé, la remise de toutes 
subventions a été gelée. 

Le bureau du Québec à 
Toronto est au courant des Fêtes 
du Tricentenaire depuis long- 
temps et plusieurs projets y ont 
été acheminés afin d'obtenir de 
l'aide financier: Un changement à 
la direction de ce bureau dans les 
derniers mois pourrait expliquer 
le retard dans l'annonce de 
financement. 

D’autres demandes de subven- 
tionsirontsous peu àla Fondation 
Trilllum et les organisateurs 
espèrent qu'elles seront accep- 
téesetquelesfonds serontversés 
assez rapidement. 

Malgré le manque d'argent, le 
comité va de l'avant avec la 
planification de plusieurs événe- 
ments. M. Chauvin est tout fier 
d'annoncer la visite de l'arche- 
vêque de Québec, Mgr Maurice 
Couture «qui a accepté de 
célébrer une messe pontificale, 


où-nous aurions la participation: 


denotre clergé francophone et de 


- notre chorale. Nous voudrions que 


ce soit à l'église de l'Assomption, 
la plus vieille paroisse de l'Onta- 
rio». Il est probable qu'une tente 
devra être montée à l'extérieur de 
l'église pour accommoder les 
personnes qui ne pourraient pren- 
dre place à l'intérieur, tellementle 
comité est confiant qu'il y aura 


St-Joachim souligne les 100 ans de l'école 


Pour fêterle centième anniversaire d'une école à St-Joachim, les jeunes de l'école St-Ambroise, sous 
la direction du professeur Eric Brûlé (que l'ont voit dans la photo), ont dessiné une immense murale 
soulignant certains faits historiques de l'école, comme la visite, en avion, du Père Paul Bénéteau, ou la 
fois qu'un serpent est sorti de sa cage etn'a jamais été revu. De plus, on y retrouve le nom de tous les 
enseignantes et enseignants qui ont oeuvré à l' 


école du village. 


Nan 


foule ce jour-là. Un banquet 
grandiose suivrait la messe. Ceci 
aurait lieu le dimanche, 22 juillet, 
sans doute en fin d'après-midi 
car, ce même jour, le comité 
américain, Detroit 300, tiendra le 
défilé des grands voiliers. 
«Commeje sais qu'ilferauntemps 
superbe, nous pourrons voir 
passerles grands voiliers du bord 
de la rivière, dans le beau parc 
près du pont Ambassadeur, et 
ensuite monter vers l'église. Ce 
sera parfait» déclare M. Chauvin. 

Le projet du marathon d'écri- 
ture avance bien. Le responsable 
de l'événement, Philippe Porée- 
Kurrer, a déjà reçu une réponse 
de participation d'environ 45 
auteurs, dont Marie-Claire Blais, 
Serge Mongrain et Zachary 
Richard, en plus de deuxécrivains 
natifs dela région, Rachel Renaud 
et Paul-François Sylvestre. Une 
très jeune auteure, Annie Moon 
d'Ottawa, y participera aussi. 
Toutes ces personnes passeront 
une journée entière à écrire un 
texte (poésie, prose etc.) sur les 
300 ans de présence française. || 
est prévu que ces textes seront 
publiés par la suite. M. Chauvin 
espère pouvoir noliser un wagon 


ant 


= 


Les projets du Tricentenaire ne manquent 
pas, mais où est le financement? 


du chemin de fer, de la ville de 
Québec jusqu’à Windsor, pour y 
prendre les autéurs au passage. 

A ceci, M. Porée-Kurrer 
aimerait ajouter une soirée en 
compagnie de cinq grands 
auteurs, un ou une représentant 
de chacun de l'Ontario français, 
l'Acadie, le Québec, l'Europeetla 
Louisiane. Ce serait un débat 
public sur un thème particulier, 
comme l'avenir de la franco- 
phonie. Quelques noms sont 
ressortis lors de la réunion du 10 
mai, de chacune des régions 
nommées, comme Antonine 
Maillet de l'Acadie, Gilles 
Vigneault du Québec, Paul- 
François Sylvestre ou Jean-Marc 
Dalpé de l'Ontario. 

Les réunions du c.a. du Comité 
des Fêtes du Tricentenaire sont 
ouvertes au public. Elle ont 
normalement lieu tous les 
mercredis après-midi, à 16h30, à 
la Place Concorde. Il serait 
prudent de confirmer avec le 
bureau de l'ACFO, au 948-9322, 
si vous planifiez y être. Selon M. 
Chauvin, «plus il y a du monde, 
plusil en ressort de bonnesidées, 
de bonnes suggestions». 


Marchés bilingues: le CRTC 
pourrait modifier sa politique 


Yves Lusignan, APE 
Ottawa 


Le Conseil de la radiodiffusion 
et des télécommunications cana- 


diennes (CRTC) n'écarte plus la 
possibilité d'identifier un certain 
nombre de régions «bilingues», 
où les câblodistributeurs seraient 
tenus d'offrir une plus vaste 


. gamme de canaux spécialisés en 


français. 

La politique actuellement en 
vigueur, qui concerne la distribu- 
tion en mode analogique, oblige 
les câblodistributeurs à offrir des 
services en français uniquement 
dans les marchés où on compte 
plus de 50 pour cent de franco- 
phones. 

Une région où la population 
francophone représente 49 pour 
centdela population totale, estde 
facto considérée comme un mar- 
ché anglophone par le câblodis- 
tributeur local. 

C'est ce qui explique en partie 
pourquoi les communautés fran- 
cophones du pays ont toutes les 
difficultés au monde à convaincre 
leur câblodistributeur d'offrir 
davantage de canaux spécialisés 
en français; l'autre raison invo- 
quée étant les limites de la 
technologie analogique en terme 
de capacité. 

Le CRTC a jonglé un temps 
avec la possibilité de créer des 
«marchés bilingues», pourensuite. 
abandonner cette voie faute d'un 
consensus quant à la définition 
possible d'un tel marché. 

A la demande du gouverne- 
ment fédéral, le CRTC se prépare 


Voir «Marchés bilingues: 
..» en page 2 
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maintenant à évaluer la disponibi- 
lité et la qualité des services de 
radiodiffusion en langue françai- 
sedans les communautés minori- 
taires francophones du pays. 

La présidente du CRTC, 
Françoise Bertrand, a indiqué que 
la requête d'Ottawa pourrait bien 
inciter le Conseil à «élargir nos 
bras» en identifiant des régions 
particulières que les câblodistribu- 
feurs seraient obligées de mieux 
desservir en français, selon le 
mode de distribution ana-logique. 

Mme Bertrand accueille déjà 


l'HEBDO DES FRANCOPHONES DU SUD-OUEST 


Marchés bilingues: le CRTC... suite de la une 


député libéral franco-ontarien 
Eugène Bellemare, qui réclame 
un statut particulier pour la capitale 
nationale. Elle s'attend à ce que 
d'autres régions du pays, où on 
retrouve une importante minorité 
francophone, profitent des 
consultations régionales et de 
l'audience publique du mois 
d'octobre pour soumettre une 
requête semblable. 

Le CRTC a déjà sur sa table de 


travail un projet de politique qui 


vise à accroître la disponibilité de 
services spécialisés en langue 


favorablement la suggestion du française. 


DETTES ACTE CEE PMEE POE VEIE 


C ACCESSOIRES (Voir CADEAUX 


# ALUMINIUM (Voir RÉNOVATIONS et CONSTRUCTION) 


Pnnmemorenmnetecmummememeseresememnnemmem 


| APPAREILS MÉNAGERS - VENTES 


CERTA EE LES ET ECRIRE TENTE ES RNA ENS 


PROMOTION (Voir IMPRIMERIE) 


k ARTICLES RELIGIEUX (Voir aussi LIBRAIRIES) É 
: Brisebois Christian Book Store, M. Maurice et Mme Béa Brisebois, 24754 
| ave Central, suite-100, Windsor. 944-9780. 


AGE + mme = 


j | ARTISANAT (Voir aussi | SERVICES AUX FEMMES, CADEAUX) É 
Le Trésor de laine Tecumseh Wool and Sweater Boutique, Mme Louise! | 
* Gaudette 12325 ch. Tecumseh, Tecumseh 735-1235. Ë 

DP.S. Knitting with You, Mme Paulette Schiller, 1944 Concession 2,0 

| Woodsiee, 975-1085 $ 


D DIE TEE PETEST ENT ME 


Écesemecseresnres FC PET: PO INT ET EL EDNN ATEN CRT LITE PRET 


{ ASSOCIATIONS (Voir SERVICES AUX FEMMES, SERVICES AUX JEU-| 
| NES, SERVICES D'INFORMATION ET DE SECRÉTARIAT, SPORTS) 


A PLIS PR PE RP AE 2 LE 


ASSURANCES (voir aussi PLANIFICATION FINANCIÈRE) 


Lanoue Insurance Brokers Ltd, 545 rue Notre-Dame, Belle-Rivière, 728- 111 


1432, M. PatL'anoue (Dom: 728-1512): M. Gil Lanoue (Dom: 728-3618); M 
| Luc Mailloux (Dom: 979-8581). 


PERRET CALE TA ce Li à 1 SEE 


Sn EU POLAR EURS HORS JE PA VIE AUTOS 


SERVICE) À 
M A: &L: Auto Recyclers Ltd., MM. John Lanoue et Guy Desmarais, Route 2, 
angle ch. Comber (77) 1-800-265-2128 comté; RESTE Windeor. 


AUTOMOBILES-VENTE-SERVICE (Voir aussi AUTOMOBILES } 
PIÈCES) 

André Lanoue Pontiac Buick Inc., Vente: M. Craig Lanoue, M. | 
{ Tremblay; Service: M. Duane Lanoue. 85 rue Mill Ouest (Hwy2) Tilbury798-4 
N 3533, 682-2424. 

M Central Chrysler Plymouth, M. Jorge Lamas, 790 rue Goyeau, Windsor, 
256-7891. H 
Lailly Ford Sales & Service Ltd, M. Chris Lanoue, M. Fer Caron, 78 rue Milih 
Ouest, Tilbury, 682-3434 ou 969-3673 Fi 

» Richard's Auto Sales, M. Mike Lanoue, 1475 Cty Rd 27, Belle- “Rivière, 

M 728-2173 


NAME LIT RIT SCMEISEE TT LT PENSE ENG EE TRES RTE TOSRN PA DRE POULE TEA MEN DES TNA AP TN LT | 
} AVOCATS ; 

j  M° Paul P.G. Brisebois, 2475 ave Central, suite 101, Windsor, 974-3165. L 
A 2 Cliniquejuridique bilingue Windsor/Essex, Me Jessie |wasiw, Me Patriciaÿ | 
1 Broad, Me Stephanie Spiers. 595 est, ch. Tecumseh, Windsor. 253-3526. 

k 


ee Em de 5 SEE TRI “73. 


| | BANQUES {Voir INSTITUTIONS FINANCIERES) 


A PEL 3 PE 


RER ETAE 


| BANQUETS (Voir RÉCEPTIONS - : SALLES À LOUER) 


j BBQ: S A Gaz {Voir EOYERDE 


SE 


FATAL 


: BETON 
Star Custom Concrete,M. René Beaulieu et Mme Nicole Beaulieu, 2093 rue l 
2 Ste-Anne, 735-2865. (! 


DR 


CADEAUX fi 
* Accents by Monique, Bobet Monique Goes 256 ave Ouellette, È 
258-5383 S. 


: CAISSES POPULAIRES (voir INSTITUTIONS PNANGIÈRES) | 


CIMENT (vor BETON). 


D CT CSS EEE € 


! COMPTABLES 
, BDO Dunwoody, M. Ronald St-Pierre, CA,CFE., M. Rémi Senécal, 944- # 
* 6900 + Ë 
J.P. Bellemore, CGA, M. Jean-Paul Bellemore et M. David Bellemore, # 
2825 Lauzon Parkway, 944-4777 
HyattLassaline,M.DonaldLassaline, C.A., M.Jeff Ostrow, C:A., 2510 ave È 
Ouellette, Pièce 203, Windsor. 966-4626 ÿ 


CONSTRUCTION (Voir RÉNOVATIONS E ET T CONSTRUCTION 


= RTE x 


Suite ÿ page 6 PEL 


ll prévoit que les 


câblodistributeurs devrontoffrirun 
nombre minimum de services 
spécialisés en langue française 
en mode numérique, dans les 
marchés où le nombre de 
personnes qui connaissent le 
français est d'au moins 5 000 ou 
10pourcentdela populationtotale 
du marché. 

La nouvelle technologie en 
mode numérique actuellementen 
voied'implantationpermeteneffet 
la distribution d'un plus grand 
nombre de canaux spécialisés. 
Le CRTC mise sur l'extension en 
cours de cette technologie, pour 
obliger l'industrie à respecter dès 
maintenant des règles plus 
contraignantes en matière de 


distribution de services er 


français. 

Le Canada compte 8 600 000 
millions abonnés à des services 
de distribution de canaux de 
télévision. De ce nombre, 870 000 
abonnés sont desservis par des 
câblodistributeurs qui utilisent le 
mode numérique, et 813 000 par 
les services de distribution par 
satellite comme ExpressVu et Star 
Choice, qui utilisent également le 


L'inscription:9h15 


AGA:10h30 


de 2 ans. 


4 


MAI 2000 


[ Dimanche | Dimanche | 


L'Assemblée Générale Annuelle 
de l’ACFO régionale Windsor/Essex/Kent 


Le samedi 17 juin 2000 


à la Place Concorde, 
située au 7515, prom. Forest Glade Windsor 


Nous vous rappelons que le mandat'de l'ACFO este suivant: 

 Défendre.les intérêts des Canadiens-Français en Ontario et plus 

” spécifiquement dans la région Windor/Essex/Kent 

- Obtenir des services sociaux et de santé, récréatifs, culturels et 
économiques en langue française; 

- Susciter le regroupement des Franco-Ontariens; 

. Appuyer les revendications des différents groupes francophones. 


Il y aura élection aux postes suivants: Vice-président, secrétaire, 1 
directeur représentant-Windsor, 1 directeur représentant-comté d'Essex, 1 
directeur représentant-comté de Kent. Le mandat à chacun des postes est 


mode numérique pourlatransmis- 
sion des signaux. Au total, 20 
pour cent des abonnés ont accès 
à des services en mode numéri- 
que mais ce pourcentage est en 
croissance rapide selon le CRTC: 

«La câblodistribution sera 
numérique. Je n'ai pas de boule 
de cristal, mais nous avons vu à 
l'intérieur de presque deux ans le 
numérique passer de quelques 
abonnés à 20 pour cent du 
marché» constate Mme Bertrand: 

La présidente du CRTC note 
aussi que les prix Sont en chute 
libre depuis quelques années. La 
petite soucoupe vendue par les 
entreprises de distribution par 


satellite, qui valait 900 $ il n'y a 
pas si longtemps, se vend 
maintenant 200 $. Il est même 
question d'une promotion à 100 $ 
cet automne. 

La compétition est telle, que 
tous les grands câblodistributeurs 
sont déjà en mesure d'offrir les 
services en mode numérique, 
soutient Mme Bertrand. 

«La câblodistribution voit bien 
la montée des services 
satellitairesetcherchentvraiment 
à occuper le terrain et ce faisant, 
d'offrir des services à l'ensemble 
de leurs clients et les franco- 
phones deviennentdéfinitivement 
un marché très intéressant» 


EN BREF 


CONCOURS PROVINCIAL DE 
FRANCAIS 

(APF) C’est dans l'enceinte 
même du Sénat canadien que les 
81 participantes et participants 
auConcours provincial defrançais 
de l'Ontario, provenant de 41 


La célébration eucharistique:9h30 


Les Statuts et Réglement et le formulaire de mise en candidature sont 
disponibles au secrétariat de l'ACFO. Pour de plus amples renseignements, 
veuillez contacter Nicole Germain au (519) 948-9322. 

Un léger repas sera servi vers midi trente. 

Nous attendons, en grand nombre, tous les francophones de la région afin 
de discuter de leurs besoins et de leurs intérêts. 


Le calendrier communautaire 
présenté conjointement par 


* de Rempart 


Pour faire inclure une mention, sans frais, dans ce calendrier, prière de 
communiquer les renseignements au REMPART, 948-4139 


[more [veus [ends 


17 8h-10h 
Déjeuner à la 


Place Concorde 
948-5545 


*9 


Souper“ Les 


L2 
écoles secondaires de langues 
françaises, ontassisté cette année 
à la cérémonie de remise des 
prix. 

La compétition comprenait 
quatre épreuves écrites: une 
rédaction, une étude de texte, une 
dictée et un résumé. Lucie 
Trépanier de-l'école Thériault de 
Timmins a remporté le premier 
prix dans la catégorie rédaction. 
Le premier prix en étude de texe 
estallé àJanie Bertrand de l'école 
deHawkesbury alors que Joëlle 
Plourde de l'école de Hearst a 
gagné le premier prix en dictée. 
Enfin, le premier prix en résumé 
est allé à Renée-Anne Poulin du 
Collège Notre-Dame deSudbury. 

Pour l'ensemble des quatre 


k épreuves, le premier prix, a été 


déce à Ariane - ‘sé écal de 


l'école Cardinal-Carter d'Aurora 


Lucie Trépanier et Renée-Anne 
Poulinontrespectivementterminé 
deuxième et troisième. 

Créé en 1982 par le Dépar- 
tement des lettres françaises de 
l'Université d'Ottawa et organisé 
conjointement depuis 1985 avec 
le Département d'études 
françaises et de traduction de 
l'Université Laurentienne, le 


, Concours provincial de français 


setientalternativementdansl'une 
où l’autre des universités. … 


| Samedi | 
0 


18h30 


SE 


RÔTISSERIE : 


L'an dernier, le restaurant Chalet Suisse 
a ajouté des nouveautés à son menu. 
«Question d'évoluer avec la clientèle: les 
goûts changent et nous tenons à pouvoir 
accommodertoutle monde,» avaitexpliqué 
le gérant du Chalet Suisse au 6645 chemin 
Tecumseh Est, Tim Zeytinoglu. 

Il s'agissait d'une variété de plats «stir- 
fry», d'un nombre de plats végétariens, de 
perogies avec une délicieuse sauce 
cayenne, de plats d'une livre ou de deux 
livres d'ailes de poulet, ainsi que de 
nouveaux desserts. Tous ces items sont 
toüjours au menu. 

«La réaction de la clientèle a été 
excellente etaindiqué que nosefforts sont 
appréciés, commente le gérant. Nous 
avons donc poursuivinos tests de marché 
etje suis fier d'annoncer aux lectrices et 
lecteurs du Rempart que nous venons de 
faire de nouveaux ajouts au menu.» 

On y trouve donc maintenant, parmi les 
plats apéritifs, une salade tropicale et un 
fromage en pain à l'ail, quatre nouvelles 
salades: une aux pâtes et aux épinards, 


Gagnant du prix de la Pizza 
meilleure pizza à Windsor «Pâtes 
‘Poulet 
eCôtelettes 


+Poisson 


LUNDI: grande pizza fromage & 2 
autres garnitures: 12$ 
MARDI & MERCREDI: pâtes à 
volonté: 6$ 
(A déguster sur place ou à emporter) 
11828 ch Tecumseh Est 
Tecumseh 735-6033 


Spéciaux 
tous 
les 
jours 


SUBMARINE (4 SHISH KEBAB 


2639 ave Howard Propriétaire: 
966-6800 André Plante 


GRILLADERIE 


Restaurant & Pizzeria 


12049 ch Tecumseh 
Livraison: 735-2522 


Jeudi(10h-19h):sous-marinauboeufdeconsene 6,50$ 
(comedbeef), frites, liqueurdouce … 
Vendredi(10h-20h): frites gratuites avec l'achat 
d'unsous-marin 13"etuneliqueurdouce 
Samedi(10h-17h):sous-märinassorti aupizza 5,00$ 
ouauxboulettes, frites, liqueurdouce 


Le Rempart 
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la nouveauté 
s'allie à la 
tradition 


une au poulet grillé style Santa Fe, une au 
pouletetauxlégumes tropicaux etune aux 
aliments de sandwich club. De plus, on 
offre un «wrap» genre sandwich club etun 
burger au bacon et au fromage. 

Et le poulet et les côtelettes 
traditionelles? 

«Ces plats demeureront toujours au 
coeurde notre menu, affimeM.Zeytinoglu. 
Nous continuerons à les améliorer selon 
l’évolution de latechnologie etdela science 
delanutrition. Nosclientsetclientes fidèles 
qui sont friands de ces spécialités ne 
seront jamais déçus.» 

Le gérantetsonpersonnelsonttoujours 
heureux d'accueillir les gens qui aiment 
venir y déguster les mets traditionnels qui 
ontfaitetquicontinuentàfairelarenommée 
des restaurants Chalet Suisse, ainsi que 
ceux et celles que ça intéresse de venir 
tenterles nouvelles expériences culinaires 
qu'offre le nouveau menu. 

Le numéro de téléphone du restaurant 
estle948-6111. Pourfairelivrer, on signale 
le 973-0303. 


VENEZ JOUIR DE 
L'AMBIANCE D'UN 
AUTHENTIQUE BISTROT 


Des mets créatifs faits 
DE BE ia et naturels 
*Service de fi 
pourvoyeur 
“Banquet pour 
jusqu'à 
400 convives 


5880rue WyandotteE. "248-0693 


Autres spéciaux les lundis, mardis et mercredis. 


ValérieetLaurentDevin, propriétaires 


(taxes comprises) 


(taxes comprises) 


NQNES 


RP'S restaurant #5" 


a em à 


à Rochester Place 
(Rte du comté2 entre Belle-RivièreetPointe-aux-Roches) 


«Spéciaux quotidiens +Brunch du dimanche de 9h30à 14h 
Buffet samedi soir de 17h à 20h +Salle de banquet 


BIENVENUE A TOUS! | 728-2361 


Tout frais! Tout nouveau! 


QUAINT CITY FAMILY RESTAURANT 


3 2950 av Dougall à 


250-6631 
{ler au les jours de fête et les fins de semaine: 8h à 14h: 8,99$ 
L 


MENU COMPLET ET 
unch: dulundiau vendredi (saufles jours de fête): 11h à 14h:5,99$ 
ouper: du mercredi au dimanche inclus: 17h à 21h: 10,99$ 
POUR LES ENFANTS: SALLE DE JEU "KIDS CORNER"ET JOUETS GRATUITS 


B) | | 
Restaurant & Dining Lounge 


De la cuisine italienne dans une ambiance familiale 
Salle de banquet disponible 


10672 County Rd 42 (à l'est de Lauzon Parkway) 979-3017 


Déjeunerset lunchs 
délicieux 
Côtelettes primées au North 
American Rib Cookoff 
Pâtisseries-maison 
Bière et vin maintenant Tunnel Par: P. Q 
disponibles 
58 rue Park est 
258-3663 


«Où les gens d'ici 
aimentmanger» 


Riverside Tavern 


488 ch Lauzon (angle Wyandotte) 445-3903 
Spécial du lundi: Grande pizza, grand pichet: 20,95$ (Taxe comprise) 
Spécial mardi, mercredi, jeudi: 30 ailes\de poulet, frites ou légumes, 

grand pichet: 20,95$ (Taxe comprise) 
Venez déguster nos fameuses côtelettes avec notre sauce BBQ 


Heures d'ouverture: lundi au jeudi: 8h à 1h30 du matin; 
vendredi et samedi: 8h à 2h du matin; dimanche: 8h à 23h 


SEE 


ÉRPRRRESNNA ANNEES 
RESTAURANTS Ÿ LIMITED 


Steaks et fruits de mer 
grillés au charbon 
de bois 
Rôti de boeuf - Poulet 
- Côtelettes 


Angle des rues 
HowardetTecumseh 
254-5538 


Du lundi au samedi 6h - 1h du matin 
Dimanche 7h - 1h du matin 


Place Malden Square 
5841 ch Malden 
250-5510 


Lundi, mercredi, vendredi: 7h45-21h30 
Mardi, jeudi: 7h45-15h 
Samedi:8h-21h30 

Dimanche; 9h-15h 


B U 


Crêperie 
Française 


= CHALET 
"SUISSE. 


RÔTISSERIE - RÔTISSERIE - GRILLADERIE 


Service en français 


6645chTecumsehEst 


948-6111 


cheznous àchezvous: 
née 973-0303 
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Comment devrait- 
on fêter le 30° 
anniversaire de 
CBEF? 


Le 18 mai la radio de Radio-Canada à Windsor, 
CBEF, aura 30 ans. Par ailleurs, à la fin avril, la 
direction de Radio-Canada annonçait des coupures 
de postes, encore une fois. Faut-il se surprendre si 
personne ne soit dans l'esprit de la fête? 

Depuis plusieurs mois je me demandais ce quela 
Société Radio-Canada allait faire pour soulignerles 
30 ans d'existence de la radio française dans le 
Sud-Ouest. Parle passé, lors d'anniversaires tels le 
5°, 10°, 15°, etc., une célébration avait lieu. 

En 1975, pourle 5°, c'était une émission spéciale, 
en pleinairen après-mididu dimanche, dans le Parc 
Dieppe. Le directeur nouvellement nommé, Claude 
Hurtubise, a eu l'honneur de couper un immense 
gâteau. Un des premiers animateurs, Christian 
Carreyrou, s'était joint à l'équipe dujour, et l'émission 
avait été diffusée partout en Ontario. 

En 1980, un spectacle avait été donné à l'école 
l'Essor. Le groupe invité était Beausoleil Broussard 
de l'Acadie. Gilles Vigneault était à Windsor en 
1990. Il avait été nécessaire d'ajouter un deuxième 
spectacle à l’auditorium Cleary afin que tous les 
francophones puissent le voir et l'entendre. Une 
réception avait suivi à la nouvelle Place Concorde 
où M. Vigneault avait inauguré officiellement la salle 


L 


= 


a parole est à vous! 


Sondage auprès 3° Age 


Mme la rédactrice, 

La Clinique juridique bilingue Windsor-Essex est en 
train de faire de la recherche pour voir s'il existe des 
francophones du troisième âge qui auraient besoin des 
services de la Clinique. 

Dans ce but, deuxmembres du Conseil d'admiaistration 
de la Clinique, moi-même et Madame Aline Grandbois, 
sommes en train de contacter les différents organismes 
pour inviter les membres de ces organismes à remplir un 
questionnaire. On demande leur collaboration afin de 
terminer ce sondage pendant le mois de mai. 

S'ils ont des questions au sujet du sondage, les 
personnes peuvent téléphoner à la Clinique au 253-3526. 

Leurappui généreux à ce projet permettrait à la Clinique 
juridique bilingue Windsor-Essex de mieux desservir la 
communauté francophone et elle les remercie d'avance 
de leur gentillesse. 


- Mme Ferdinande Van Bennip 
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qui porterait son nom pendant quelques années. 

Ce quim'inquiète, ce n'est évidemment pas le fait 
que cette année il n'y a pas de spectacle, c'est 
beaucoup plus que ça. C'est le fait que la direction 
semble ne pas comprendre l'importance, pour la 
communauté d'ici, de la présence de CBEF. En 
1997, lors des dernières compressions importantes, 
les francophones d'ici s'inquiétaient. Certains y 
voyaient un mauvais présage. «Dans quelques 
années, il vontfermerla station, c'esttout» entendait- 
on. Doit-on se surprendre si cette fois, certains 
employés disent «dans trois ans, ceux et celles 
parmi nous qui restent vont recevoir leur avis de 
congédiement». 

La direction de Radio-Canada a-t-elle entendu 
dire que la francophonie du Sud-Ouest prépare des 
grandes fêtes pour l'an 2001? Ce n'est pas une 
station CBEF squelettique qui pourra répondre aux 
attentes des francophones en étant présente aux 
diverses célébrations et aussi en envoyant des 
reportages à la grandeur du pays sur ce qui se 
passera ici à cette occasion-là. 

Dans un récent article à la une du REMPART (le 
3 mai),.on pouvait lire que la directrice des relations 
publiques à la Société Radio-Canada à Montréal, 
Guylaine Bergeron, se voulait rassurante face à la 
disparition de 5 postes permanents et d'un emploi à 
temps partiel. Elle disait que le nombre d'heures de 
production locale ne diminuerait pas, mais il 
semblerait que ce n'est pas le cas. L'émission du 
midi, Midi magazine, disparaît pour être remplacée 
par une émission provinciale avec des insertions de 
Windsor. Comment peut-on alors prétendre que les 
heures de production locale ne sont pas diminuées? 
Rassurez-vous, Lisette Leboeufne s'en va pas. Elle 
prendra l'antenne les samedis et dimanches matin, 
en plus de faire l'émission de-l'après-midi les lundis. 

Dans le mandat des stations régionales de la 
Société Radio-Canada, ilest prescrit qu'elles doivent 
servir leur milieu et, de plus, refléter la vitalité de la 
région àtoutle réseaupardes émissions particulièrès 
produites par elles ou par des participations à des 
émissions nationales. Avez-vous eu connaissance 
de plusieurs émissions réseaux en provenance de 
Windsor depuis 1997, mise à part celle de Michel 
Trahan, les nuits du dimanche au lundi? Ce n'est 
pas tout à fait l'heure de grande écoute, le meilleur 
moyen de faire connaître notre vitalité! 

Avec les compressions qui viennent d'être 
annoncées, il n’yaurait plus de poste à la réalisation. 
Les personnes qui occupent présentement les 
postes deréalisateur-coordonnateur et de réalisateur 
ont décidé de quitter et ne seront pas remplacés, 
alors que celle à la réalisation-adjointe perd son 
poste. Voici donc trois des cinq emplois qui 
disparaissent. Ayant travaillé 25 ans à la réalisation 
à CBEF, je sais combien c'est un travail important 
au sein de Radio-Canada. En plus d'assurer la 
coordination des émissions locales, c'estla personne 
qui produit des émissions spéciales, des spectacles, 
des participations aux émissions provinciales et 
nationales. Comment la station CBEF peut-elle 
remplir pleinement son mandat sans personne à la 
réalisation? 

Je crains que cette diminution du personnel à 
CBEF n'entraîne la fin des émissions extérieures, 
comme des petits-déjeuners dans la communauté. 
De plus, cette année serait la dernière fois que 
Radio-Canada participe financièrement aux fêtes 
de la St-Jean. Déjà, cette année, CBEF ne fera pas 
l'enregistrement du spectacle du samedi soir, celui 
de La Vesse du Loup. La disparition d'un des deux 
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emplois à la technique rend ces activités spéciales 
impossibles à l'avenir. 

De plus, depuis quelque temps déjà, il n'y a plus 
de nouvelles locales les samedis matins. Un emploi 
de journaliste n'a pas été rempli à la suite d'un 
départ. Voici que ce poste disparaît. C'est donc un 
autre exemple de réduction de programmation 
locale. Pour des nouvelles d'ici en fin de semaines, 
il faut donc se tourner vers les stations anglaises. 

Cependant, la directrice des ressources 
humaines, Mme Bergeron, affirme ce quisuit: «Nous 
visons à rencontrer de nouvelles normes de 
productivité ce qui, en fait, nous donnera une marge 
de manoeuvre pour renforcer la qualité des services 
de base.» Les services de base, c’est justement ce 
qui. disparaît à Windsor alors que j'apprends, de 
source sûre, qu'une “nouvelle émission” sera créée 
à Ottawa à l'automne. Dans l'est ontarien, non 
seulement ne connaïissent-ils pas des réductions 
de personnel, on embauche! 

Que peut-on faire, nous les francophones du 
Sud-Ouest, pour contrer ces compressions? Ce 
n'est certainement pas en demeurant silencieux, en 
acceptant ces coupures commeirrévocables… que 
l'on empêchera CBEF de fermer complètement d'ici 
quelques années! Il faudrait sans doute une 
campagne delettres, des pressions par l'Association 
canadienne-française de l'Ontario (ACFO). Pourquoi 
ne pas raviver l'Association de radio-télévision 
française, celle-là qui avait fait pression pour 
l'obtention de CBEF il ya plus de trente ans? N'est- 
ce pas la meilleure façon pour nous, les francophones 
du Sud-Ouest, de fêter le 30° anniversaire de notre 
station régionale, CBEF? Sinon, je crains que nous 
ne pourrons pas même souligner leur 35° 
anniversaire en 2005. 


Paulette Richer 


COURE AD LEADER P DE 
L'ALLIANCE CANADIEANE 


COUPON D'ABONNEMENT 


| 


Nouveau Renouvellement [] 
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Faire parvenir ce formulaire avec le montant (Canada: 26 $; 
E.-U.:70 $,TPS comprise), à l'adresse ci-contre. 
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Le jeudi, 4 mai dernier, au Parc Malden à Windsor a eu lieu la Course de fond pour les écoles 
slémentaires françaises de la région. L'équipe de 43 élèves du Pavillon des Jeunes, sous l’habile 
nimation de Mmes Diane Campeau, Anita Trudell, Doris Thomas et Yvette Lévesque s'est classée au 
ième rang parmiles 14 écoles présentes. Félicitations aux profs et aux jeunes pour leur dévouement et 
eur travail ardu à se préparer pour cette agréable compétition. Notre photo fait voir les membres de 
‘équipe, accompagnés de Mmes Campeau et Lévesque. 


Erin Glanneryet Alicia Girard 


CARTE ne 2 master ne 


| UNE NUIT COMME LES SANS ABRIS 


Une soixantaine de jeunes de quatre écoles secondaires du Sud-Ouest ont passé la nuit du 10 mai 
dehorsafin de connaître un peu ce que Vivent régulièrement les sans abris. Certains ont monté des 
tentes mais la majorité des élèves se sont construits des abris avec des boîtes de carton, comme l’a 
fait Natalie Terenchuk(à droite) de l'école Mgr-Bruyère de London:Les trois autres dans la photo sont, 
de gauche à droite, Brian St-Pierre de l'École secondaire de Pain Court, Marcel Quenneville de l'Essor 
etBreanne Dumouchelle d'El. Lajeunesse, Chaque jeune devait, en plus, amasser un minimum de 
20$ pour aider les organismes de charité comme la “Downtown Mission” ou l'Armée du Salut. 


CE 


BIENVENUE A LA VILLE CARON 


L'école Mgr-Caron soulignait la Semaine de l'éducation en créant 
la Ville Caron à mêmeles murs de l'école. Un grand nombre 
d'expositions, préparées parles élèves, setrouvaientdansle gymnase, 
regroupées par thème le long de certaines “rues”. Pour que les 
visiteurs puissent s'y retrouver'sans difficulté, il y avait une équipe de 
guides. La photo, prise à l'extérieur des portes du gymnase, fait voir la 
chef-guide, Monique Mayrand (à la droite) en compagnie de deux 
étudiants, Jenifer Lecours et Robert Bénéteau. 


Mai Mois des Musées 


_museesontario.com 


Découvrez les expositions et les 
événements fascinants présentés dans 
un musée ou une galerie d'art 
de votre région 


Pouride plus amples renseignements sur les activités 
que se déroulent partout en province, Visitez notre site web 
www.museesontario.com 
ou composez le 


1-800-ONTARIO 
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(EN)-Prévenirles accidents du 
travail, c'est rentable, à la fois 
pour les entreprises et pour les 
travailleurs eux-mêmes. Prendre 


l In de xd eùs 
en fra 


MAINE NORD-AMÉE 
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RICAINE DE LA S 


La SST, ça rapporte! 


des mesures pour assurer la 
sécurité etlasanté autravail (SST) 
entraîne des coûts, certes, mais 
de récentes études démontrent 


eh v dc ès 
niç ais 


Suite de la page 2 


COUNSELLING 


Center for Group and Family 
Therapy 


hérapie pour individus, couples et familles 
Anne-Marie Monaghan 


psychothérapeute 
253-5656 


FES C du ministère o 


DÉCORATION INTÉRIEURE 
| PAYSAGISTE) 


735-2600 ou 1-888-545-8869 
Le counselling'en rapport avec des situations de violence sous toutes ses 
formes est offert à l'un ou l'autre de ces cabinets sous les auspices du 
Conseil régional de l'Association canadienne-française de l'Ontario avec l'appui 

ien des Services sociaux et communautaires. 


Life Plus 
Service de counselling pour enfants, 
ados, adültes et familles à Windsor, 
Belle-Rivière et Chatham 
Michel Chauvin 


Travailleur social 


ET EXTÉRIEURE (Voir ‘aussi 


Nous vous offrons : 


2 - un vaste choix de canapés, de fauteuils, de causeuses 
(love-seat), de sofas en sections et de sofas:lits, tous fabriqués sur 
«| les lieux et vendus directement aux clients 
“- le plus grand étalage de draperies de la région 
!- une grande sélection d'accessoires de lampes, de 


tables et de tableaux 


Lun.-Jeu. 9h30 à 18h 
Vend. jusquà 20h; 
Samedi : 9h30 à 17h 
Dimanche : 12h à 16h 


Ouvert : 


FURNITURE & DRAPERIES 
À land Esp for dos _ 
chemin County #42 (2m 


{DeNTiISTES 


N Dr Armand Sylvestre, 700 ch Tecumseh est, pièce 212, 258-5912; 189 


Ë rue Church, Belle- SAUT 728-3202 


ÉLECTRICIEN 
fl Roy Electric Inc, Pointe-aux-Roches, 


RSR AIN BESTENR ENT ES 


N EMPLOI-JEUNES 


| Connexion-Emploi, Collège des Gands Lacs, Lynne Sirois, 948-3000, | 


ppose 3377. 


| EXPERTS-CONSEILS 


a AuGanne Inc, Mme Lise Gagné, sans 


LEP PEMMNIENE; 


est Lauzon 


HIDE RTE LE SRI EVER TI MEN mur 


DD CES ASE SU D ERA PUR ANT TPE ACPAUTE 


S'ÉQUIPEMENTS ET SERVICES SPORTIFS (Voir SPORT) 


DD DE BELLE TA LES EURE EN 


Le: FAN 
Sylvie Bigaouette 
kw 979-8185} 


M: Richard Roy, HRK 


frais: 1 800 459-1464 


Lui 
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FIRE 


Nous sommes experts dans la 
conception de matériel dynamique 
de marketing et de communication 

pour les entreprises 


Impression offset polychrome @ Polycopie digitale en 
couleur 
Conception graphique électronique de pointe 
Articles de promotion @ Enseignes, bannières et affiches 


Gérante, préimpression 


RE 


INFIRMIÈRES À DOMICILE (Voir SOINS DE SANTÉ À DOMICILE) 


PSI AREAS TA TSI TE DIET A EEE vi 


LINSTITUTIONS FINANCIÈRES (Voir aussi HYPOTHÈQUES) 1 


PSC IE ST MINES EE 


k Banque nationale du Canada, 555 rue Notre-Dame, Belle-Rivière, 


? 728-1410 


Caisse Populaire de Pointe-aux-Roches, C.P, 100, Pointe-aux-Roches, : 


798-3026 


Caisse Populaire de Tecumseh, 1120 ch. Lespérance, Tecumseh, 
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735-6069 


. 
ë 


- Service disponsible en français - 


Jacqueline Raymond 1800 ch. Huron Church, Windsor, ON N9C 2L5 Brad Perruzo 
Tél! (519) 971-9952 e Téléc. (519) 971-0363 RATES ! 
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que, dans l'ensemble, ils sont 
inférieurs à ceux qui découlent 
des accidents dutravail. En outre, 
les entreprises tirent d’autres 
avantages d'un bon dossier en 
SST 
Pensezseulement à ce qu'ilen 


coûte pour former et payer des 
travailleurs qui remplacent les 
employés blessés ou pour payer 
les heures supplémentaires des 
employés réguliers qui doivent 


assumer leurs tâches. Pensez : 


aussi à l'augmentation des contr- 


_ Message 
important à tous 
les propriétaires 

d’armes à feu 


D'ici la fin de l’année. 


De re on 18 
010 À 


Ü D 


e Obtenir d'ici nt 2000. 


pour 


posséder des armes à feu 


e Une AAAF valide fera l'affaire. 

e Nile permis de chasse ni le permis de 
conduire ne seront acceptés. 

e Un permis n’est pas l'équivalent d'un 
certificat d'enregistrement. 


Ne tardez pas! Faites votre 
_ demande dès maintenant ! 


Pour en savoir plus et pour obtenir des formulaires 
ou de l’aide à les remplir: 


1 800 731-4000 


www.cfc-ccaf.gc.ca 


Canadä 


ÉCURITÉ ET DE LA SANTÉ AU TRAVAIL 


ibutions auxrégimesd'indemnisa- 
tion des accidents. Pensez aux: 
heures de travail perdues lorsqu'il 
se produitunaccidentoulorsqu'on 
se voitimposer un arrêt de travail 
parce que les conditions sont trop 
dangereuses. 

Au Canada, les entreprises les 
plus productives sont souvent 
celles qui connaissent le moins 
d'accidents du travail. Non 
seulment la prévention leur 
rapporte-t-elle des bénéfices 
financiers, mais elle leur donne 
d'autres avantages, comme une 
bonne réputation auprès de leurs 
clients etun bon moral chez leurs 


employés. 


Quant aux travailleuses et 
travailleurs eux-mêmes, ils 
doivent être conscients que les 
accidents du travail constituent 
une perte sèche, à tout coup. 
L'indemnisation financière qu'ils 
recevront comblera peut-être en 
partieleurmanque à gagner, mais : 
elle ne comblera jamais les 
souffrances qu'ils endurent ni la 
diminution des capacités physi- 
ques qu'entraînent souvent les 
accidents dutravail. Les séquelles 
sont parfois permanentes. Beau- 
coup de victimes ne retrouvent 
jamais leur pleine capacité de 
travai et devront se recycler. Si 
elles arrivent à se trouver un 
nouvel emploi, peut-être ne sera- 
t-il pas aussi rémunérateur que 
celui qu'elles occupaient avant 
l'accident. 

Prévenir les accidents du 
travail, ça Vaut toujours la peine. 
Informez-vous. Renseignez-vous 
pendant la quatrième Semaine 
nord-américaine dela sécurité et 
de la santé au travail, du 15 au 21 
mai 2000 - téléphonez au 1-800- 
263-8466 ou visitez www.ccohs.- 
ca/naosh 


Les lois sur la SST 
vous servent de 
guides 


(EN)-Devantla multiplication des 
causes possibles d'accidents du 
travail et les changements 
incessants que connaissentleslieux 
de travail dans un pays industrialisé 
commelenêtre, les gouvernements 
ontétablidesloisetdes règlements 
pour prévenir les accidents du 
travail. Employés et employeurs 
sont tenus de les respecter. La 
sécurité et la santé de notre main- 
d'oeuvre en dépend. 

Les lois etrèglements en matière 
de sécurité et de santé au travail 
(SST) visent à donner aux 
travailleurs ettravailleuses etàleurs 
employeurs des moyens de se 
prémunir contre les accidents dans 
toutes sortes de milieux de travail. 
Les gouvernements nomment des 
agents chargés de vérifier l'appli- 
cation de ces lois, d'aiderles gens à 
s'y conformer et de recevoir les 
plaintes que des employés 
pourraient formuler. 

De plus en plus, les gouver- 
nementstententde responsabiliser 
à la fois les employeurs et les 
employés à l'égard de la SST. La 
mise sur pied de comités de SST. 
dans les lieux de travail, par 
exemple, vise à faire en sorte que 
les divers intervenants à l'intérieur 
même deslieux de travail assument 
leursresponsabilités sans que l'Etat 
ne les y pousse constamment. 
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Patineuse artistique à 
Georges P. Vanier 


Tout le monde à l’école 
Georges P. Vanier est très fier 
des succès de Josephine Bajki, 
âgée de 8 ans, qui se distingue 
continuellement en patin 
artistique. Dans la photo, nous 


Festival médiéval à 
Pain Court 


Le gymnase de l'école secondaire de Pain Court est devenu une 
ville médiévale grâce, surtout, au travail des élèves de la 11e année, 
aidés des jeunes de la 4e de l'école Ste-Catherine, le tout sous la 
supervision du professeur Jean-Paul Gagnier. On y retrouvait un 
château, une cathédrale, etun village de paysans, en plus de plusieurs 
animaux vivant comme des lapins, des poules, des cogs, des canards 
et des poussins, en plus d'une chatte avec ses châtons. À chaque 
section, des jeunes en costumes d'époque expliquaient ce qu'était leur 
vie au moyen âge. Près de 500 convives ont ensuite mangé, dans le 
parc, un repas de viandes sauvages (canard, lapin et rat musqué) en 
plus du cochon sur la braise. Notre caméra a surpris le roi (Charles 
Audet) dans la maison de la paysanne (Josée Montfort) qui lui tire sa 
révérence, devant son feu où elle fait cuire de la soupe. 


Centre Actifit 


de Place Concorde 


est 
à la recherche 


de moniteurs/monitrices 


pour le camp d'été 2000 


Nous recherchons des candidat(e)s qui ont préférablement de 
l'expérience auprès des enfants et qui détiennent d'un certificat de 
premiers soins. 


Laissez votre Curriculum Vitae à la réception de l'Actifit dela Place | 
Concorde, 7515 promenade Forest Glade, Windsor, ON 
avant le 31 mai 2000. 


Lapin de Pâques au 
Club Alouette 


Récemment, 
rencontrer le Lapin de Pâques au Club 
Alouette lors d'une fête spéciale. Dans la 
photo, le lapin (Pierre Asselin) s'entretient 
avec un groupe d'enfants. 


voyons Josephine avec la 
médaille de bronze qu'elle s'est 
méritée dans le “Women's 
Preliminary Provincial Finals’ qui 
ont eu lieu au mois de mars. 
Depuis, elle a fait partie de l'équipe 
“Western Ontario Talent !.D” et 
s'estméritéela médaille d'ordans 
le “Pre-juvenile Ladies Event’ qui 
aeulieu au Orono Figure Skating 
Club le 9 avril. Félicitations 
Josephine! 


des jeunes ont pu 
Pauline Morais 


|LAVEUSES ET SÉCHEUSES (Voir APPAREILS MÉNAGERS 


mme 


MEUBLES Goes APPAREILS MÉNAGERS Es 
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AVIS DE DEMANDE EN VERTU RATE SE 
DE L'ARTICLE 92 j [MONUMENTS DE CIMETIÈRE 
LOI SUR LA CONCURRENCE | Excelsior Monuments Limited, M. Don Lappan, 11918 Ch Tecumseh, 


Tecumseh, Tr 

fl OPTICIEN 

{ Union Vision Centre, Mme Carole Jubenville, 573 est, ch Tecumseh 

à (en face du centre médical) Windsor 977-1164 
CC RUES EN EAPMERE | 


Fret CS CEE ES CCE CUS POUR PURES ER 


| OPTOMÉTRISTE E 
| Dr Robert Charron, 5805 ch Malden, LaSalle 969-6677; | 
| 54 rue Main est, Kingsville, 733-2282 " H 
|. Dr Kim Ealonde, 5% cn Tecumseh Est, Windsor, 252-6555 


| ORTHODONTISTE. 
| Dr Dennis Dionne, 2224 ch Walker, pièce 240, 1050 ch Lesperance.Ï 
« Tecumseh 252-3000 

PTT EE à EE 
PAYSAGISTE ! 
Jardins Boardwalk Gardens, Roger Beaulieu,18725 chemin Tecumseh, 8 
Em à l'est de Pointe-aux-Roches. EE frais) 1-800-572-1494 | 


ner aie mers E eee 


L.R.C. 1985, c. C-34 
N° de dossier: CT -2000 /002 
Date du dépôt : le 26 avril 2000 


Demandeur : 
Le commissaire de la concurrence 


Défenderesses : 
Canadian Waste Services Holdings Inc. 
Canadian Waste Services Inc. 

Waste Management, Inc. 


Détails des ordonnances 
demandées : 


Dans l'affaire de l'acquisition par 
Canadian Waste Services Inc. de 
certains éléments d'actif de Browning- 
Ferris Industries Ltd:, une société 
exploitant une entreprise de déchets 
solides. 


is po 
con ra 


RENTE TUNER TIRE ALL AEE TEE STENREET. € 


ne 


SE TEST PET 


omis | 


e 


| PLANIFICATION FINANCIÈRE 
Morais Financial Services, M. Terry Morais, pur: 974-0128; 
dom.: 735-4545 


FRAPPE TER ENENDPES RER LC CRE iCMANTIBEAIELTLT LS 


! RÉCEPTIONS 
| Centre Canadien-Francais, (Club Alouette) 2418 ave Central, Windsor.$ 


a) une ou plusieurs ordonnances 
fondées sur l'article 92 de la Loi 
enjoignant aux défenderesses de se 
départir de la décharge Ridge située à 
Blenheim, en Ontario, ainsi que de la 
totalité des entreprises, actions et 
éléments d'actif connexes; 


DUT IR AT SITES 


il 


945-1189 
RE (Concorde; 7519) MUR! Forest Glade, Windsor 948-5545 
TDR SARETET UE RE LES 


ment rase. 
|. RECYCLAGE 

|! Green Gables Material Recycling, M. Émile Michaud, M. Mike Lepage, 
k 351-4467 


b) une ou plusieurs ordonnances 
fondées sur l'article 92 de la Loi 
enjoignant aux défenderesses de se 
départir de tout autre élément d'actif ou 
toute autre action, selon ce que le 
Tribunal estime nécessaire afin de 
remédier à la diminution sensible ou à 
l'empêchement de la concurrence qui 
résultera vraisemblablement de 
l'acquisition par les défenderesses de 
la décharge Ridge; 


| 
=: 


TRE LS TRY LE SENS 


| RÉFRIGÉRATEUR, CUISINIÈRES (Voir APPAREILS MÉNAGERS} 


IF RÉNOVATIONS ET CONSTRUCTION (Voiraussi PAYSAGISTES) | 
M Daniel Lépine Contracting, Daniel Lépine 727-6506 


| Gaudets AluminumLitd, M. François Gaudet, M. Germain Gaudet, 360 ave 
| Eugenie Est, Unité 208, Windsor, 250-4870, Télécopieur: 250-4615 


KRoofing & Se 


Portes & Fenêtres 


Bureau: 972-7288 
Domicile: 979-9642 


c) toute autre ordonnance définitive 
ou provisoire jugée indiquée. 


Toute demande d'autorisation 
d'intervenir doit être déposée auprès 
du registraire d'ici le 5 juin 2000. 


L'avis de demande et les documents 
d'accompagnement peuvent être 
examinés au greffe du Tribunal. | est 
possible d'obtenir une copie sur le site 
Web du Tribunal de la concurrence à 
l'adresse http/www.ct-tc.gc.ca. Toute 
demande de renseignements relative à 
la présente demande ou aux 
procédures du Tribunal doit être 
adressée au registraire adjoint Soit par 
écrit au Tribunal de la concurrence, 
Centre de la Banque royale, 600 - 90, 


Yvon 
Martineau 


PT A 
[RÉSIDENCES POUR PERSONNES ÂGÉES 
# Chez Nous Lodge, Mme Hélène Béchard, 6815 ch Tecumseh, 

4 Pointe-aux-Roches, 798-3611 

La ChaumièreRetirement Residence, Mme Pierrette Lalande,1023 Route À 
‘ du comté 22, Puce, 727-3343 


| SALLE À LOUER (Voir RÉCEPTION)_ | 


OP RTS 


EI MEET OPEL ASE LEE 7 


ES RE Pr 


rue Sparks, Ottawa (Ontario) \ SALON DE COIFFURE | Il 
K1P 5B4, soit par téléphone en Kelly, 945-7151 
composant le numéro (613) 957-3172. Gokier terne AE EEE os RP EDONS SOS TIS ÈS 


É 
es à 
L: 


{ SALON FUNÉRAIRE | 
Melady Funeral Home, M. Pierre Cécile, 572-rue Notre-Dame, Belle- : 


* Rivière. 728-1500 
L ss re 
Suite page 8 : 


Le 26 avril 2000 


MONIQUE SÉGUIN 
Le registraire 


Canadà 
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Le Rempart 


Ottawa (APF): Air Canada 
demande plus de temps au 
gouvernement fédéral pour 
permettre à ses transporteurs 
* régionaux affiliés de respecter 
leurs nouvelles obligations 
linguistiques. 

Le projet de loiC-26 qui modifie 
la Loi sur la participation publique 
au capital d'Air Canada prévoit 
que les transporteurs affiliés Air 


SERVICES AGRICOLES 


l'HEBDO DES FRANCOPHONES DU SUD-OUEST 


Air Canada veut jusqu’à 5 ans pour que ses 
filiales se conforment à la Loi sur les langues 
officielles. 


Nova et Air Ontario qui oeuvrent 
en Atlantique, au Québec et en 
Ontario seront tenus d'offrir un 
service aux voyageurs et des 
services connexes dans les deux 
langues officielles dès son 
adoption. Le transporteur affilié 
de l'Ouest, AirBC, aura cependant 
un délai d'un an pour s'y 
conformer. 

Air Canada demande plutôt un 


LA CO-OPERATIVE DE 
POINTE-AUX-ROCHES 


Au service de tous les agriculteurs: 
-Semences et engrais chimique 
-Pesticides, herbicides et autres produits chimiques 
-Produits pétroliers: carburant et huile de chauffage 
-Entreprosage, marketing et vente de grains 
-Système d'analyse et de gestion des terres par satellite 
-Conseils d'agronome 
- Marchandise au détail et essence sans plomb avec 
éthanol à certaines succursales 


Il y a d'autres avantages particuliers à être membre. 
Nous nous ferons un plaisir d'en discuter avec vous. 


Pointe-aux-Roches 798-3011 
_ Belle-Rivière: 728-3733 
— Harrow: 738-2223 
Oldcastle : 737-6141 
Cottam : 839-4861 


SERVICE D' ALPHABÉTISATION ET D'APPRENTISSAGE | 
| POUR ADULTES 


| SERVICES AUX FEMMES 


Centres d'aide et de lutte contre les agressions sexuelles. Windsor/ | 
Essex: 1047rue Ottawa; Chatham-Kent: 405 prom. Riverview, bureau 101.à 


délai d'un an pour tous ses 
transporteurs régionaux affiliés, 
sans excéption. 

Le projet de loi prévoit 
également une période de 
transition de trois ans pour tous 
les futurs transporteurs qui se 
joindront à Air Canada après 
l'entrée en vigueur de la loi. Le 
gouvernement se dit prêt à 
accorder un délai supplémentaire 
d'un an pour permettre à ces 
nouveaux transporteurs de se 
conformer à la Loi surles langues 
officielles. 

Air Canada veut plutôt 
qu'Ottawa se donne le pouvoir 
d'accorder un délai 
supplémentaire d'au plus quatre 
ans, non seulement à toute 
nouvelle filiale qui se joindra à 
elle, mais aussi à ses actuels 
transporteurs régionaux affiliés. 

A la limite donc, Air Nova, Air 
Ontario et AirBC auraient cinq 
ans avant de se conformeràla Loi 
sur les langues officielles. 

Air Canada demande aussi un 
délai de trois ans avant 
l'application de la Loi sur les 
langues officielles pour toute 
compagnie, comme Canadien 
International, qui offrira des 
services aériens à sa place ou à la 
place d'une de ses filiales. Le 
projetde loine prévoit aucun délai 
ace ctepie, 

< et 
Délais serrés 

Air Canada, qui est déjà 
assujettie à la Loi sur les langues 
officielles, ditqu'ilseratrès difficile 


0 


RE 


de respecter les délais prévus 
dans l'actuel projet de loi, puisque 
très peu des 16 000 employés de 
Canadian International. ont les 
compétences linguistiques pour 
fournir le service en vol et au sol 
dans les deux langues officielles. 

«Ces employés devront 
apprendre le français. Air Canada 
ne peut le leur imposer et nous 
devrons donc compter sur les 
employés qui accepteront 
volontairement de suivre la 
formation voulue. Cela exige 
temps et énergie» lit-on dans un 
document déposé par Air Canada 
devant le Comité permanent des 
transports, qui étudie le projet de 
loi. 

Les conventions collectives 
constituent l'autre principal 
obstacle, Selon Air Canada, les 
conventions en vigueur chez ses 
transporteurs affiliés, chez 
Canadien International ou 
Canadien Régional ne lui 
permettent pas d'affecter 
automatiquement des agents de 
bord bilingues à des vols à forte 
demande de service bilingue. 

«Il n'est pas possible de 
garantir qu’un agent de bord 
bilingue soit affecté à un vol à 
forte demande de servicebilingue, 
étant donné que la question de 
l'ancienneté appartient aux 
syndicats». 


| Autre difficulté: en vertü des 


règles du Conseil du Trésor sur le 
service au public, Air Canada et 
ses filiales devront offrir des 
services bilingues dansles trajets 


bilingues. «Heureusement; not 
ÉCDAE 18 60 dE IA 


où au moins 5 pour cent de la 
population à bord a besoin de 
services en français, après avoir 
exécuté des sondages auprès des 
voyageurs. La compagnie ditqu'il 
n'est pas réaliste de s'attendre à 
ce qu'elle termine le processus 
de sondage en une seule année. 


Les transporteurs 
régionaux 

Le président et chef de la 
direction des transporteurs 
régionaux d'Air Canada, Joseph 
Randell, a aussi plaidé devant le 
Comité des transports en faveur 
d'un assouplissement des délais. 

Selon M. Randell, il existe 
présentement des problèmes 
linguistiques pour les équipages 
de l'Ouest qui ont été réaffectés 
dans les marchés de l'Est dans le 
cadre d'un redéploiement dans 
des avions :«Dans l'Ouest, vu la 
demandeinexistanteetle nombre 
infime de candidats bilingues, nos 
ressources humaines sont surtout 
unilingues». 

Le président Randell ne pense 
pas que AirBC et Air Ontario 
arriveront à se conformer aux 
exigences delaLoisurles langues 
officielles dans les délais 
proposés, puisque seulement 8 
pour cent des agents de bord de 
ces deux compagnies sont 
CI 
S 
d'ordre linguistique dans ces 
marchés». 

AirBC est présentement en 
train d'identifierles marchés dans 
l'Ouest du pays où il existe une 
demande significative pour des 
services bilingues. 

Lacompagnie est également à 
mettre au point un nouveau 
programme de formation 
linguistique pour son personnel: 


Téléphone pour les deux régions: 253-3100 js 
L'Union culturelle des Franco-ontariennes, Mme Diane Brissette 351- 
1 3421,Mme Cécile Baribeau 354-7106, Mme Judith Turcotte 253-4157. 


M. Randellestmoins alarmiste 
dans le cas de Air Nova. Ilaffirme 


| re Venez jouer au BINGO tout en 


CP 


En EEE CRE IE à PE a SR 


| SERVICES AUX JEUNES (Voir aussi EMPLOI-JEUNES, SPORTS) ! 
! Franco-Sol Centre de ressources, 6200 rue Edgar, 948-4339; ses] 
| diverses écoles de langue française 979-0487 
Majorettes «Les Papillons», Lucille Lefebvre 979-7885, Jeannette Lalande] 
) 948-6315 


SET aa arr ou | 


SERVICES D'INFORMATION ET DE SECRÉTARIAT | 
Association canadienne-française de l'Ontario Windsor/Essex/Kent, 4! 
j Mme NESEX Germain, 7515 pr. RE" HALO Windsor. 948-9322 


PE IE DPI PR RM SSEN 


| SERVICES 5 MÉNAGERS À À| DOMICILE (Voir SOINS DE SANTÉ À | 


SOINS DE SANTÉ À DOMICILE 


! Association francophone des Sports et Loisirs, M. Emmanuel Chayer, L 
948-5545, poste 221 

! Gold Medal Sports Shop, M. Gérard Marier, 1130 chemin Lespérance, | 
Tecumseh, 735-2368 | 


| TRAÎTEURS (Voir RÉCEPTIONS-SALLE À MANGER) 


: [TRICOT or ARTISANAT) 
Le ir 


VENDEUR DE L L'IMMOBILIER 


D an 


ER LESS OL E LEE E PATENT NE PEL CUS USE À 


—— 
Jeanne Pouliot, 


Bureau: z2ep8ésentamificile: 979- || 
Indsor NX 3Y1 


appuyant des organismes francophone 
Bonne chance! 


Jeudi 18 mai-9h30-11h-12h30-14h-15h30 
Salle Big D Bingo, 2515 ch Dougall 
Parrainé par: Les majorettes les Papillons 


Vendredi 19 mai-19h-21h-22h30-minuit 
Salle Big D East Bingo, 9420 ch Tecumseh Est 
Parrainé par: Place Concorde 


Dimanche 21 mai-22h-minuit-2h 
Salle Classic V, Bingo, 655 rue Crawford” 
Parrainé par: Place Concorde 


Mardi 23 mai -17h-19h-21h 
Salle Classic Bingo, 2340 ch Dougall 


Parrainé par: APE Ste-Thérèse 


Mardi 23 mai -16h-18h-20h 
Salle Classic V, Bingo, 655 rue Crawford 
Parrainé par: Place Concorde 


Vendredi 26 mai-10h-midi-14h 
Salle Classic V Bingo, 655 rue Crawford 
Parrainé par: Place Concorde 


Dimanche 28 mai - 16h-18h-20h 
Salle Hollywood Bingo 3975 rue Wyandotte Est 
Parrainé par: Le Club Alouette 


Lundi 29 mai - 16h-18h-20h 
Salle Classic V, 655 rue Crawford 
Parrainé par: Le Festival francophone 


Mardi 30 mai -16h-18h-20h 
Salle Classic V, Bingo, 655 rue Crawford 
Parrainé par: Place Concorde 


Mercredi 31 mai - 16h-18h-20h 
Salle ClassicV, Bingo, 655 rue Crawford 
Parrainé par: Place Concorde . 


que le bilinguisme est déjà un 
critère d'embauche des agents 
de bord et des pilotes de Beech 
1900. 

Contrairement à Air Canada 
qui veut un délai pour tous ses 
transporteurs régionaux, M. 
Randelln'a demandé aucun délai 
supplémentaire pour permettre au 
transporteur aérien des Maritimes 
de se conformer à la Loi sur les 
langues officielles. 

«Au Québec et en Atlantique, 
Air Nova s'engage et travaille très 
fort à offrir un service dans les 
deux langues officielles». 


C'est 
avantageux 
de 
lire 


LE REMPART 


Dites-le 
à vos 
amis! 
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l'HEBDO DES FRANCOPHONES DUISUD-OUEST 


[© | __ 
L'Assemblée Père Alphonse 
Kerckhaert #8922 est la seule 
branche bilingue du quatrième 
degré des Chevaliers de Colomb 
dans le Sud-Ouest ontarien et a 
été fondée en 1998. Elle compte 
55 membres dont plus de 50 pour 
cent sont du Conseil St-Jérôme 
alors que les autres viennent de 
conseils avoisinants. Son bureau 
. se trouve à l'église du Très 
Précieux Sang de la rue Meldrum. 

L'Office Suprême est situé à 
New Haven, au Connecticut. En 
cette année du millénaire, l'Office 
a demandé à chaque Assemblée 
de parrainer une activité patrioti- 
que ou civique pour souligner le 
Grand Jubilé de l'église. Il faut 
aussi noter que le 4° degré des 
Chevaliers de Colomb célèbre son 
100° anniversaire de fondation 
cette année. 

L'Assemblée #8922 a choisi 
d'offrir une messe commémora- 
tive spéciale pour honorer les 
hommes et les femmes qui ont 
combattu dans les forces armées 
et particulièrement ceux et celles 
qui ont donné leur vie dans l’une 
ou l’autre des deux guerres 
mondiales afin que tous jouissent 
de liberté aujourd'hui au Canada, 
ce qui est trop souvent pris pour 
acquis. Ê 

La messe a été chantée à 
l'église St-Alphonse par le père 
Gleason. Ensuite, James H. 
Houston, Maître du 5° District de 
l'Ontario des Chevaliers de 
Colomb, invité spécial et orateur, 
a fait une présentation des plus 
approprié. En quittant l’église, la 
garde d'honneur du quatrième 
degré des Chevaliers de Colomb, 
formant deux colonnes de 33 
membres, accompagnée de la 
“Windsor Police Pipe Band”, s'est 
rendue au cénotaphe pour y 
déposer une couronne. 

Dans la photo, tenant la 
couronne, il y a, à gauche, Rhéal 
Lalande et, à droite, James H. 
Houston alors que derrière eux, 
c'est Henry Thiessen, un ancien 
combattant de la 2° guerre. 

Les organisateurs ontété déçu 


Fiançailles 


Tania Desrosiers épousera Jason Petro le 22 juillet 2000. Se son 
les enfants de Marc et Diane Desrosiers ainsi que John et Irene 
Petro, tous de Windsor. Leurs parents leur souhaitent de nombreuses 
années de bonheur. 


CARRIÈRE 


ET PROFESSIONS | 


GAUDET'S ALUMINUM LTD. 


une entreprise de fabrication et d'installation 
de balustrades et d'auvents en aluminium et de portes de garage 


_ recherche un employé 
pour un poste permanent à temps plein 


L'entraînement sera fourni. Lexpérience dans le domaine des rénovations 
domiciliaires et la facilité avec les mesures et le calcul numérique sont 
des atouts. 


Heures de travail: 40 heures du lundi au vendredi et parfois une demi- 
journée le samedi. 


Rémunération : selon l'expérience et les qualifications. 


Téléphonez au 250-4870 entre 9h et midi. 


RESOURCE PROTECTION 
SERVICES INC. 


recherche 


du manque de participation de la 
communauté. Néanmoins, en 
constatant la beauté de la 


cérémonie, ils veulent en faire un 
événement annuel. 
Collaboration: Rhéal Lalande 


des préposé(e)s au contrôle des passagers avant l'embarquement à 


PROJET DE LOI 69 - LOI DE 2000 
MODIFIANT LA LOI SUR 
LES RELATIONS DE TRAVAIL 
(INDUSTRIE DE LA CONSTRUCTION) 


BILL 69 - LABOUR RELATIONS 
AMENDMENT ACT 
(CONSTRUCTION INDUS 


Le Comité permanent de la justice et des affaires sociales 
doit siéger pour étudier le projet de loi 69, Loi modifiant la 
Loi de 1995 sur les relations de travail en ce qui'a trait à 
l'industrie de la construction. 


Les séances doivent avoir lieu à Toronto, mardi 16, 
mercredi 17 et jeudi 18 mai; à Sudbury, mercredi 24 mai; 
et à Windsor, jeudi 25 mai 2000. 


Les personnes qui souhaitent que leur demande de rendez- 
vous pour faire une présentation orale au comité à Toronto 
sur le projet de loi 69 soit prise en considération doivent 
prendre contact avec la greffière du comité avant 
lundi 15 mai 2000, midi. 


Les personnes qui souhaitent que leur demande de 
rendez-vous pour faire une présentation orale au comité à 
Sudbury ou à Windsor soit prise en considération doivent 
prendre contact avec la greffière du comité avant jeudi 
18 mai 2000, midi. 


Cellés qui ne souhaitent pas faire de présentation orale mais 
qui veulent faire des observations sur le projet de loi sont 
invitées à le faire par écrit et à les adresser à la greffière du 
comité à l'adresse ci-dessous avant jeudi 25 mai 2000, midi. 


Des exemplaires du projet de loi sont en vente auprès 
de Publications Ontario au 1-800-668-9938, ou au 
(416) 326-5300 à Toronto. Une version électronique du projet 
de loi 69 est également disponible sur le site web de 
l'Assemblée législative : www.ontla.on.ca. 


Susan Sourial 


Marilyn Mushinski 
Greffière/Clerk 


Présidente/Chair 


Bureau 1405, édifice Whitney/Room 1405, Whitney Block 
Queen's Park, Toronto ON M7A 1A2 


Téléphone/Telephone : (416) 325-7532 
Télécopieur/Facsimile : -(416) 325-3505 
ATS/TDD: (416) 325-3538 


Nous acceptons les appels à frais virés./ 
Collect calls will be accepted. 


This information is available in English upon request. 


Assemblée législative 
de l'Ontario 


l'aéroport de Windsor. 
& : 
Tous les candidats/candidates doivent satisfaire aux conditions suivantes: 


- avoir 18 ans ou plus 

- être bilingues (anglais/français) 

- pouvoir obtenir une attestation de sécurité 

- pouvoir faire divers quarts de travail: matinées, soirées, fins de semaine 


Aucune expérience n'est requise. Le tarif au début sera de 7$ à 8$ l'heure. 


Prière de faire parvenir son curriculum vitae à: Resource Protection 
Services Inc. 
Aéroport de Windsor 
200, County Rd. 42 est, 
Windsor, Ontario 
N9A 6J3 
Attention: Barb Stark 


Vérificateur(trice) 
régional(e) 


Comptes des employeurs 
42 900 - 49 400 $ 


Joignez-vous au bureau fiscal de district du ministère des 
Finances, section de l'impôt-santé des employeurs, pour 
réaliser, dans ce ee bilingue, des vérifications auprès des 
employeurs afin d'assurer la Conformité avec la Loi sur l'impôt 
prélevé sur les employeurs relatif aux services de santé et 
autres lois pertinentes. Vous devrez : effectuer des recherches 
sur des plans de vérification et préparer ces derniers; fournir un 
soutien technique quant à l'application du programme de 
Vérification; maintenir la communication avec le monde des 
affaires. Lieu de travail : 215 rue Eugenie O, Windsor. 


Exigences : maîtrise de l'anglais et du français; connaissance 
manifeste des principes de comptabilité et de vérification et 
des systèmes de vérification, et expérience connexe éprouvée; 
avoir terminé avec succès les niveaux 1, 2 et 3 du programme 
de CGA, où neuf cours du programme préprofessionnel. de 
CMA, y compris trois cours de comptabilité, ou 10 cours d’un 
programme collégial ou universitaire reconnu, plus/y compris 
des cours d'introduction à la comptabilité financière, de 
comptabilité intermédiaire et de vérification; connaissance de 
la technologie informatique et de l'application des lois 
pertinentes, par ex. la Loi sur l'impôt prélevé sur les 
employeurs relatif aux services de santé; aptitudes aux 
finances, à l'analyse, à la vérification, à l'évaluation et à la 
communication. 


Envoyez votre curriculum vitæ d'ici le 29 mai 2000, à : 
Dossier FIN-315, Ministère des Finances, Direction des 
ressources humaines, CP 627, 33 rue King O, Oshawa ON 


L1H 8H5. 
Ontario 


Un employeur qui souscrit au 
principe de l'égalité des chances 


www.gojobs.gov.on.ca 
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Petites annonces classées 


.  LOGEMENT-MAISON 


A LOUER: Chambre à louer avec stationnement, accès à la salle de 
lessive et à la cuisine, 400$ par mois. 974-2584. 15 
A LOUER: Appartemerit à louer, garçonnière, sur la rue Belleview, réfri- 
gérateur, cuisinière, laveuse et sécheuse, inclus. 450$/mois, tout com- 
pris. 735-1095. 19 


OBJETS A VENDRE 


A VENDRE: À bague de fiancailles, 1 bague avec pierre de naissance 
(juillet), prix à discuter. Appeler après 16h au 945-5051. 10 
AVENDRE: Ensemble de 3 valises, très bonne condition. 974-2172. 13 
A VENDRE: Lit superposé, double en bas et simple en haut, matelas du 
haut neuf inclus. Prix à discuter. Appeler après 18 h au 253-3746. 
16 

A VENDRE: Poële électrique, poële à gaz, laveuse, sécheuse, 75$/ 


SERVICES ë 


GARDIENNE: Recherchée pour domicile dans le secteur des Villages 
de Riverside. Lundi au vendredi de 7h à 16h30.974-2259. 19 
GARDIENNE RECHERCHÉE: Pour un enfant, près de la ville de Tecum- 
seh, avec expérience. Pour renseignements demander Nicole au 979- 
3329. 08 

GARDIENNE: Recherchée pendant la journée pour deux enfants, un 
d'âge scolaire et l'autre d'âge pré-scolaire, trois ou quatre jours par se- 
maine. Appeler 735-2056. 17 


EMPLOIS D'ÉTÉ ONTARIO JS 


« Mon emploi d'été 

m'a donné confiance ï 
dans mes compétences 
et dans mon choix de 
carrière. » 


Josée Gagné 
Age : 22 ans 


De l'expérience comme 
technologue en:genie ciIvit 
à grâce à Emplois ë'été Ontario! 


des millièrs de gens l’année 
Composez (811888 562-47: 


Annie Bourret 


Dissection d’un article de dictionnaire 


Bien des gens se découragent 
devant les colonnes denses du 
Petit Robert, à la typographie 
compliquée combinant des 
chiffres romains et des chiïfres 
arabes, sans compter des 
doubles flèches, des tirets longs 
et des abréviations comme Loc. 
FIG., CONTR. et HomM. C'est 
dommage, carce dictionnaire est 
un instrument complet pour 
quiconque souhaite maîtriser la 
langue française. 

Je ne contesterai pas qu'il 
s’agitd'un dictionnaire complexe: 
Mais se familiariser avec son 


PERSPECTIVES JEUNESSE ONTARIO 


approche linguistique permet 
d'enrichir son vocabulaire, de 
pouvoir s'exprimer avec nuance 
et justesse, à cause de son 
système analogique unique. 
Qu'on en juge, à partir de 
l'exemple de l’article consacré à 
énerver... 

En tout premier lieu, énerver 
est suivi d'un bloc d'informations 
linguistiques de base : après la 
prononciation en notation 
phonétique internationale, la 
morphologie v. tr. (1) indique que 
ce verbe est de nature transitive 
et qu'il appartient au premier 


1-888-JOB-GROW * www.youthjobs.gov.on. 


% 


groupe pour la conjugaison. 
Ensuite, onendonnel'étymologie 
: première apparition en français 
vers le XIII° siècle, mot et sens 
d'origine (du latin enervare, dont 
le sens premier était “couper les 
nerfs+). 

Après ces informations, la 
description sémantique 
commence. L'article présentetrois 
définitions pource verbe, chacune 
précédée d'un chiffre arabe et 
d'un losange en caractères gras, 
de la plus ancienne à la plus 
moderne. La signification 
contemporainé “agacer, exciter 
en provoquant de la nervosité+ 
date de 1897 et est décrite au 
sens 3, qui est immédiatement 


suivi d'une doubleflèche signalant - 


le renvoi à deux groupes de 
synonymes partiels : crisper et 
impatienter, d'une part, et 
exaspérer, horripiler et excéder, 
d'autre part. Le sens 3 comprend 
ensuite quatre exemples d'usage, 
dont Arrête, tu m'énerves!, qui 
renvoit à l'expression “taper sur 
les nerfs (l'astérisque réfère à 
l'article sur le verbe taper). 
L'abréviation Pronom. signale 
l'emploi du verbe à la f 
pronominale’s'énerver, défin 
exemple et renvoi au synonyme 
s'exciter compris. Puis, 
l'abréviation Spécialt souligne un 
usage restreint du verbe s'énerver 
avec les deux sens de ‘perdre 
son sang-froid, être anxieux+ 
(renvoi à paniquer) et 
*mécontent+. L'article Se termine 
par la mention de calmer et 
détendre, antonymes précécés de 
leur abréviation CONTR. 

Tous ces renseignements 
d'ordre sémantique constituent le 
système analogique du Petit 
Robert. Ce système permet de 
retrouver des renseignements 
éparpillés parl’ordre alphabétique 
et d'approfondir ses 
connaissances de la langue 
française. En voici un dernier 
exemple, avecle mot bateau. Au 
sens 1, l’article présente les 
synonymes navire, barque, 
bâtiment et embarcation. Puis, 
les notions apparentées à bateau 
se font connaître au fil des 
mentions d'usage. Le bateau 


bougeait beaucoup renvoit à : 


tangage et roulis, alors que 
prendre le bateau ramène à 
s'embarquer. L'article comprend 
également les hyponymes de 
bateau (les divers types de 
navires), par exemple paquebot, 
péniche, crevettier, remorqueur, 
pinardier, etc. L'article signale 
des emplois comme décolleté 
bateau (analogie de forme, mot 
bateau en apposition) au sens 3, 
tandis que le sens 5 présente les 
Loc. FIG. etrau. (locutionsfigurées 
et familières) comme monter un 
bateau à quelqu'un et mener 
quelqu'un en bateau. 

Envoyez vos commentaires à 
a-bourret@home.net 


la forme 
Fe = 
4H 


A 


La présidente de la Cité 
collégiale, Andrée Lortie et le 
recteur de l'Université d'Ottawa, 


- Marcel Hamelin, ont procédé à la 


signature de cinq protocoles 
d'entente concernant cinq 
nouveaux programmes conjoints 
d'études qui seront offerts en 
français dans les deux établis- 
sements. Les étudiants pourront 
dorénavant obtenir un diplôme de 
la cité collégiale etun baccalauréat 
de l'Université d'Ottawa après 
deux années d'études dans 
chacun des établissements dans 
les programmes en journalismre, 
en. intervention sociale et en 
gérontologie. 
Pour les programmes en 
éducation de la petite enfance et 
en administration des affaires, un 
plus grand nombre de cours suivi 
au collège seront reconnus à 
universités ce qui facilitera 
obtention d'un baccalauréat. On 
songe aussi conclure desententes 
semblables pour le programme 
des sciences infirmières et 
certains programmes en 
technologie. 

Ces programmes conjoints 
s'inscrivent dans une nouvelle 
tendance de collaboration entre 
les collèges et les universités en 
Ontario. 


EN BREF 


MICHELLE WRIGHT A 
RIDGETOWN 

Le juillet, la chanteuse country 
originaire de Chatham-Kent, 
Michelle Wright, donnera un 
concert bénifice au College 
agricole de Ridgetownafin d'aider 
à amasser des fonds pour la 
construction d'un édifice. Le 
concert aura lieu au Ridgetown 
Fairgrounds et les billets, au coût 
de 25$, peuvent être réservés en 
téléphonant au 1-888-606-7228: 


LA MAITRISE EN HUMANITÉS 
DEVIENT BILINGUE 


(C) Le programme de maîtrise! 


en humanités (interprétation et 


_ valeurs) de l'Université Lauren- 


tienne devientbilingue àl'automne 
2000 et accueillera dorénavant 
des étudiants francophones et 
anglophones. 

Cette maîtrise comprend aussi 
une composante stage dans le 


milieu. La composante pratique. 


-du stage permet aux personnes 
inscrites de se familiariser avec le 
milieuoüelletravaillerontunefois 
leur maîtrise terminée. 
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Les internautes du pays et de 
la planète ontmaintenant accès à 
la programmation du Réseau 
francophone d'Amérique (RFA), 
grâce à un tout nouveau site 
Internet. Le site permet, grâce à 
la technologie RealAudio, de se 
brancher à des émissions prove- 
nant de toutes les radios franco- 
phones du pays ainsi qu'aux émis- 
sions de nouvelles nationales et 
internationales présentées en 
français. Le financement dusitea 
été rendu possible grâce au pro-: 
gramme dédéral Francommu- 
nautés virtuelles d'industrie 
Canada. 

Lancé le 23 mars dernier, RFA 
fournit une programmation natio= - 
nale à 18 radios communautaires 
francophones d'un océan al'autre. 

Sur la photo, le président de LEE 
l'Alliance des radios communau- montre la page d'accueil du site 
(Photo APF) taires (ARC), Maurice McGraw,  dontl'adresse est www.radiofa.com. 


Nous donnons jusqu'à 1 000 $ par jour en mai; pour paiticiper, il vous suffit de venir vous 
asseoir à votre machine à sous favorite et de jouer. Si le numéro de votre siège est tiré, vous 
pourriez gagner 200 $ (‘cinq tirages quotidiens de 200 $ chacun). Si vous faites partie du 
Cercle des gagnants, Vous pourriez aussi recevoir 50 $ de plus: Aucun achat requis: Pour 
obtenir le règlement complet du concours, passez au stand du Cercle des gagnants ou 


téléphonez au (519) 250-3600, for information in English. 


Entente historique à Ottawa Radio francophone sur Internet 


(Photo APF) 


Windsor, Ontario, le 17 mai 2000 - p.12 Le Rempart 
FHEBDO DES FRANCOPHONES DU SUD-OUEST 


Un traitement équitable pour 
toutes les victimes de l'hépatite C 


L’hépatite C est un virus trans- 
missible par le sang qui peut 
avoir des effets dévastateurs 
pour de nombreuses victimes, 
En 1998, le gouvernement de 
l'Ontario a annoncé qu'il offrirait 
une aide financière à toutes 
les personnes ayant contracté 
l'hépatite C à la suite d’une 
transfusion de sang ou de pro- 
duits sanguins en Ontario. 
LOntario a cru nécessaire 
d'agir unilatéralement puisque 
le gouvernement du Canada a 
refusé de fournir de l’aide financière aux victimes de 
l'hépatite C ayant contracté la maladie-en dehors de la 
période entre le 1% janvier 1986 et le 1 juillet 1990. 
Soucieux de respecter son engagement d'offrir un 
traitement équitable et juste aux personnes souffrant de 


PERSONNES ADMISSIBLES À L'INDEMNISATION : 

e Les résidents et résidentes de l'Ontario qui savent ou soupçonnent 
qu'ils ont contracté l'hépatite C à la suite d’une transfusion de sang ou 
de produits sanguins en Ontario avant 1986, ou entre le 2 juillet 1990 
et le 28 septembre 1998. 

e Tous-les anciens résidents et toutes les anciennes résidentes de 
l'Ontario qui savent ou soupçonnent qu'ils ont contracté l'hépatite C 
à la suite d’une transfusion de sang ou de produits sanguins en 
Ontario avant 1986, ou entre le 2 juillet 1990'et le28 septembre 1998. 
e Les successions des personnes décédées de l'hépatite C dont on sait 
où soupçonne qu'elles avaient contracté l'hépatite C à la suite d’une 
transfusion de sang ou de produits sanguins en Ontario avant 1986, 
ou entre le 2 juillet 1990 et le 28 septembre 1998. 


. LONARO 


| PINDEMNISATION | 


l'hépatite C, le gouvernement de 
POntario a fortement majoré 
Pindemnisation de ces innocentes 
victimes. Les personnes ayant 
contracté l'hépatite C à la suite 
d’une transfusion de sang ou de 
produits sanguins en Ontario 
avant 1986, ou entre le 2 juillet 
1990 et le 28 septembre 1998, 
recevront désormais 25 000 $ en 
tout. Les personnes qui ont. déjà 
fait leur demande et reçu un 
premier paiement, ou attendent 
de le recevoir, seront informées 
par le ministère de la Santé et des Soins de longue durée 
du nouveau montant de leur indemnisation. 

Il ya deux ans, le gouvernement de l'Ontario avait pris 
l'engagement d'aider toutes les victimes de l'hépatite C. 
Aujourd'hui, cet engagement est plus fort que jamais. 


e Toutes les personnes qui savent ou soupçonnent qu'elles ont con- 
tracté l'hépatite C à la suite de contacts avec leur conjoint ou conjointe, 
partenaire ouun parent ayant contracté l'hépatite C à la suite d’une 
transfusion de sang ou de produits sanguins en Ontario avant 1986, 
ou entre le 2 juillet 1990 et le 28 septembre 1998. 


Les personnes couvertes en vertu de l'entente de règlement des 
gouvernements fédéral, provinciaux et territoriaux pour:les personnes 
ayant contracté l'hépatite C ne sont pas admissibles à cette indemni- 
sation supplémentaire puisqu'elles sont-déjà admissibles à recevoir 
de l'aide financière. : 


SLVOUS ÊTES ADMISSIBLE, APPELEZ LUN DES NUMÉROS CI-DESSOUS POUR RECEVOIR UNE TROUSSE D'INFORMATION DÉTAILLÉE, 


Appelez sans frais le 


1877 222-4977 


ATS 1 800 387-5559 
(@) Ontario 


Lien - à 


des francophones | 
du sud-ouest 
ontarien 
APE 00e 


SK 
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La Coopérative de Pointe-aux-Roches 
s’engage à verser 15 000 $ au Collège 


de Ridgetown 


(PR) Le collège de technologie 
agricole de Ridgetownrecevrades 
dons importants du secteur 
coopératif afin d'aider à construire 
un nouvel édifice qui sera à la fois 
un centre de recherche et un 
centre de conférences. Jeudi 
dernier, la Coopérative de Pointe- 
aux-Roches se joignait à cinq 
autres entreprises du mouvement 
coopératif afin de soutenir ce 


projet. Selon le directeur-général- 


de la Coopérative, Charles 
Desmarais, «nous allons verser 5 
000$ par année pour les trois 
prochaines années.» 

Un total de 50 000$ a été 
promis. Les autres dons viendront 
de la “Orford Co-operative 
Limited” (15 000$), Growmarklinc. 
(10 000$), “Wanstead Farmers’ 
Co-operative Limited” (5 000$) et 
les coopératives de Norfolk et de 
Sunderland qui, ensemble, 
verseront 5 000$. 

Lenouvelédifice devraitcoûter 
plus de 6 millions de dollars. Selon 


une porte-parole du! collège, "le! 


projet de construction, baptisé 
“Millenium Campaign”, espère 


Voici un croquis qui fait voir le nouvel édifice 
projeté pour le Collège de Ridgetown: 


trouver du financement de 
plusieurs sources, comme les 
gouvernements fédéral -et 
provincial, le secteur privé, et 
auprès de l'association des 
anciens du collège. Si la 
campagne de souscription va bon 
train, l'édifice pourrait être 
- Construit d'ici trois ans: 

En expliquant pourquoi sa 
coopérative a décidé de participer 


r ARTE 


à ce financement, M. Desmarais 
souligne que la recherche est un 
domaine des plus importants. «ll 
faut former nos jeunes afin qu'ils 
puissent mieux servir le domaine 
de l’agriculture. Nos besoins dans 
ce coin de la province sont 
différents de ce quisefaitailleurs, 
‘parexemplé au Collège d'Alfred» 
Il pense même que ce serait bon 
queles étudiantes etles étudiants 


du collège francophone passe un 
peu de temps au Collège de 
Ridgetownafin de voirle genre de 
recherche qui se fait ici. 
Toujours selon M. Desmarais, 
le centre des conférences était 
vraiment une nécessité. «Les 
fermiers avaient besoin d'un 


“endroit pour se rencontrer, pour : 


tenir des ateliers, par exemple, 
alors ce centre sera très utile.» 


‘“Evangeline: The Musical” pourrait être présenté 
dans la région 


(PR) L'auteur de la pièce 
musicale “Evangeline: The 
Musical”, Jamie Wax, était de 
passage à Windsor mercredi 
dernier et a fait une présentation 
au Comité des Fêtes du 
Tricentenaire. Ilaimerait présenter 
sa pièce dans la région en 2001, 
soit à Windsor ou Détroit. 

Ense basant surlelongpoème 
de l'écrivain américain Henry 
Wadsworth Longfellow, M. Wax a 
écrit les paroles et la musique est 
signée Paul Taranto, deux 
personnes qui vivent à Baton 
Rouge, en Louisiane. M. Wax est 
d’ailleurs fier de parler de ses 
racines cajuns, «ma mère estune 
Simon et mes grands-parents 
parlaient français». 

Cette pièce a été présentée à 
quelques reprises l'année 
dernière \en Louisiane, dans le 
cadre des festivités soulignant le 
300e anniversaire de la présence 
française. Robert Miller, membre 
du Comité des Fêtes ici, a eu 
l'occasion d'apprécier la pièce à 
Lafayette lors de la Franco Fête. 
C'est à soninvitation que M. Wax 
est venu ici et, de plus, ce dernier 
trouve que la région Windsor- 
Détroit serait tout à fait l'endroit 
idéal pour une telle pièce l'année 
prochaine. 

Le président du Comité des 
Fêtes, Paul Chauvin, etles autres 
personnes surplace mercredi, ont 
beaucoup aimé les extraits de la 
pièce qu'ils ont.pu voir, grâce à 


une vidéo-cassette. Selon M: 
Chauvin, «si on peut trouver un 
bailleur de fond, une corporation 
qui voudrait financer la 
présentation, ce serait une façon 
idéale de fêter la francophonie et 
d'inviter. la communauté 
anglophone à se joindre à nous, 
puisque cette pièce musicale est 
en anglais. Il ne faut pas oublier 
que l’histoire d'Évangéline esttrès 
connue du public anglais aussi.» 
M. Wax rêve qu'un jour cette 
pièce se rendra à Broadway. Entre 
temps, il est très heureux que le 
réseau PBS aux États-Unis ait 
filmé sa création. |l est possible 
que la station de Détroit, WTVS- 
56 (cable 67 à Windsor) la 
présente en novembre ou 
décembre de cette année. 


Jamie Wax, auteur de la pièce “Evangeline: The Musical” a montré des 


extraits au Comité des Fêtes du Tricentenaire. A l'écran, c'estle comédien 
qui joue le rôle du père de Gabriel, le fiancé d'Évangéline. 


4,425 000 millions par année pour les 


Franco-Ontariens 


Yves Lusignan, APF 
Ottawa 


Après d'interminables discus- 
sions, négociations et consulta- 
tions, -la communauté franco- 
ontarienne a finalement accepté 
dans une proportion de 80 pour 
cent l'offre financière finale et 
inconditionnelle du gouver- 


nement fédéral ui remonte au 
mois d'août dernier! 

Les organismes francophones 
se partageront donc une somme 
de 4,425,000 $ par année d'ici 
2004, une hausse de 50 pourcent 
parrapportä l'entente précédente. 

Selon le président du Comité 
de direction pour-le renouvelle- 
ment de l'entente, Jean Comtois, 


l'Ontario «n'a pas réussi à obtenir 
tout ce qu'elle demandait et 
réclamait à juste titre». Les 
Franco-Ontariens ont vainement 


réclamé un financement propor- 


tionnelau poids de leurpopulation. 

ils aurontétéles derniers parmi 
les communautés mioritaires de 
langue officielle à accepter l'offre 
fédérale. 


} 
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français 


Ci-dessous se trouve la 
première tranche d'une nouvelle 
édition de notre Index des Serv- 
ices en Français; la suite se 
trouve sur des pages suivantes. 

L'Index vous renseigne sur 
des produits et des services qui 
sont disponibles en français dans 
la région. Nous vous suggérons 
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Nouvelle édition de notre Index des Services en 


et services. || n'est pas nécessai- 
re, cependant, de vous rappeler. 
tous les détails, tels les noms, les 
adresses et les numéros de 
téléphone, car l'index est publié 
chaque semaine; donc, lorsque 
l'occasion se présente où vous 
voulez vous prévaloir de l’un de 
ces produits ou services, vous 


de le parcourir de temps à autre 
pour noter quels sont ces produits 


Index des grvites en [ral is 


n'avez qu'à consulter LE 
REMPART de cette semaine-là 


ACCESSOIRES (Voir CADEAU 


! AGENTS D'IMMEUBLES (Voir VENDEURS DE L'IMMOBILIER) 
| ALUMINIUM (Voir RÉNOVATIONS et CONSTRUCTION) 


| APPAREILS MÉNAGERS - VENTES 


| Belisie TV Appliances Ltd., M. Robert Belisle, 535 rue Notre-Dame, Belle-B 
N Rivière, 728-2844 


! ARTICLES DE PROMOTION (Voir IMPRIMERIE) 


! ARTICLES RELIGIEUX (Voir aussi LIBRAIRIES) © 


À Brisebois Christian Book Store, M. Maurice et Mme Béa Brisebois, 2475 
h ave Central, suite 100, Windsor. 944-9780. 


f ARTISANAT (Voir aussi SERVICES AUX FEMMES, CADEAUX) | 
À Le Trésor de laine Tecumseh Wool and Sweater Boutique, Mme Louise 
M Gaudette 12325 ch. Tecumseh, Tecumseh 735-1235. A 
Mme Paulette Schiller, 1944 Concession 2,M 


HN P.S. Knitting with You, 
{ Woodsiee, 975-1085 


| | 
! ASSOCIATIONS (Voir SERVICES AUX FEMMES, SERVICES AUX JEU- 
NES, SERVICES D'INFORMATIONETDESECRÉTARIAT, SPORTS) | 


ASSURANCES (voiraussi PLANIFICATION FINANCIÈRE) 
Lanouelnsurance Brokers Lid,545 rue Notre-Dame: Belle-Rivière,728-1432, f 
M. Pat Lanoue (Dom: 728-1512); M. Gil Lanoue (Dom: 728-3618); M. Luck 
É Mailloux (Dom: 979-8581). ñ 
} AUTOMOBILES-PIÈCES (VoiraussiAUTOMOBILES-VENTEET SER- 
VICE) | 
& A. & L, Auto Recyclers Ltd., MM. John Lanoue et Guy Desmarais, Route 2, k 
angle ch. Comber (77) 1-800-265-2128 comté; 798-3525 Windsor. | 


PUTOMOPICES VENTESERNICE (Voir aussi AUTOMOBILES -Î 
PIÈCES) | 
N André Lanoue Pontiac Buick Inc., Vente: M. Craig Lanoue, M. Gerryh 
Tremblay; Service: M. Duane L'anoue. 85 rue Mill Ouest (Hwy 2) Tilbury 798- 
N 3533, 682-2424. 

! Central Chrysler Plymouth, M. Jorge Lamas, 790rue Goyeau, Windsor, 256-8 
M 7891 

Countryside Chrysler Dodge Jeep, M. Paul Perreault, 458 rue Talbot Nord, M 
M Essex, 776-5287 | 
 Lally Ford Sales & Service Ltd, M. Chris Lanoue, M. Fern Caron, 78 rue Mill 8 
} Ouest, Tilbury, 682-3434 ou 969-3673 

À Richard's Auto Sales, M. Mike Lanoue, 1475 Cty Rd 27, Belle-Rivière, 

N 728-2173 


| AVOCATS 

 M° Paul P.G. Brisebois, 2475 ave Central, suite 101, Windsor, 974-3165. 

à Cliniquejuridiquebilingue Windsor/Essex, Me Jessie Iwasiw, Me Patricia 
M Broad, Me Stephanie Spiers. 595 est, ch. Tecumseh, Windsor. 253-3526. 


| | 
hf BANQUES (Voir INSTITUTIONS FINANCIERES) | 


BANQUETS (Voir RÉCEPTIONS - SALLES À LOUER) 3 Î 


BBQ'S A GAZ (Voir FOYERS) 
| 


| Star Custom Concrete, M. René Beaulieu et Mme Nicole Beaulieu, 2093 rue | 
M Ste-Anne, 735-2865. 


| 


| 

| 

| 

| Accents by Monique, Bob et Monique Goyeau, 256 ave Ouellette, 1 
258-5383 : 


; CAISSES POPULAIRES (Voir INSTITUTIONS FINANCIÈRES) | 


CIMENT (Voir BETON) | 
N COMPTABLES | 
{ BDO Dunwoody, M. Ronald St-Pierre, CA,CFE., M. Rémi Senécal, 944-6900 fl 
| J.P.Bellemore, CGA, M.Jean-PaulBellemore etM. David Bellemore, 2825 
B Lauzon Parkway, 944-4777 
Hyatt Lassaline, M. Donald Lassaline, C.A., M. Jeff Ostrow, C.A., 2510ave A 
Ouellette, Pièce 203, Windsor. 966-4626 l 


| CONSTRUCTION (Voir RÉNOVATIONS ET CONSTRUCTI 


ge 3 


3, 
5 


. son baccalauréat, 


pour trouver les renseignements 
nécessaires pour communiquer 
avec les gens qui peuvent vous 
les fournir, en français. || serait bon 
que vous leur mentionniez alors 
que c'est dans l'Index du 
REMPART que vous avez 
retrouvé ces renseignements. 

Si vous le parcourez cette 
semaine, vous y trouverez trois 
nouvelles mentions. 

Paul Perrault oeuvre dans le 
domaine de la vente d'automo- 
biles dans cette région depuis 
plus de 25 ans. Depuis février 
dernier, il exerce cette fonction 
chez Countryside Chrysler 
Dodge Jeep situé au 458 du 
chemin Talbot Nord à Essex. «Je 
suis enchanté de l'effort qui est fait 
ici pour assurer la satisfaction du 
client, en particulier de la qualité 
du service après-vente» affirme- 
t-il. Il invite donc tous ses amis et 
clients avec qui il a eule privilège 
de faire des affaires dans le passé 
à venir le voir pour discuter de 
l'achat ou de la location des 
produits Dodge et Chrysler. Le 
numéro de téléphone est le 776- 
5287. 

Anne-Marie Monaghan offre 
des services de psychothérapie et 
de counselling dans la région 
depuis une trentaine d'années 
ans. Native du Manitoba, elle a fait 
puis sa 
maîtrise en service social au 
Collège St-Patrick à Ottawa qui 
était affilié à l'université d'Ottawa. 
Et, depuis, elle a poursuivi 
d'autres études au Western Insti- 
tute for Group and Family Therapy, 
ainsi qu'au McLendon-Kadis In- 
stitute for Family Therapy, toutes 
les deux en Californie. Le coun- 
selling, explique-t-elle, vise à 
aider la personne à surmonter un 
problème particulier, en lui aidant 


d’abord à en préciser la nature et 
ensuite à créer elle-même une 
solution valable. La psychothéra- 
pie, par contre, vise l'amélioration 
globalè de la personne en lui 
aidant à s'affranchir des obstacles 
qui peuvent traîner depuis 
plusieurs années, à fixer des 
objectifs valables de croissance 
personnelle, puis à libérer les 
énergies qui aideront à faire les 
efforts nécessaires pour les 
atteindre. Mme Monaghan 
souligne que le recours à une 
personne professionnelle dans 
l'un ou l’autre cas est aussi 
naturel que lorsqu'on a un 
problème physique à régler. 
«Lorsqu'un problème social ou 
une situation émotive nous trou- 
ble, surtout si c'est le cas depuis 
assez longtemps, les circonstan- 
ces immédiates de l'existence 
peuvent facilement nous empé- 
cher d'avoir une vue plus globale 
de notre réalité personnelle, 
explique-t-elle. C'est alors le rôle 
de la personne professionnelle 
de nous aider à voir plus clair 
dans la situation.» Puis elle 
ajoute que cela est toujours faiten 
toute confidence et dans le plus 
grand respect de la dignité de la 
personne. «On n'impose jamais 
quoi que ce soit à l'individu qui a 
toujours le choix de suivre un 
conseil ou non. Mais générale- 
ment, la relation revêt rapidement 


un caractère de confiance qui 


permet non seulement d'agir 
sans crainte, mais même d'avoir 
du ‘fun'!» Madame Monaghan fait 
la thérapie ou le counsellling pour 
les individus, les couples et les 
familles. Le numéro de téléphone 
à son bureau est le 253-5656. À 
noter que les frais pour le coun- 
selling en rapport avec des situa- 


tions de violence sont payés par 
le gouvernement sous les aus- 
pices du conseil régional de 
l'ACFO. 

Michel Chauvin est natif de 
Windsor et détient un baccalau- 
réat ès arts de l'université West- 
ern ainsi qu'un baccalauréat en 
service social et un certificat en 
français de l’université Laval. «J'ai 
eu le goût de faire carrière dans 
le domaine de l'aide. aux autres 
parce que j'ai senti une affinité 
pour les gens et une facilité de 
communication avec eux,» 
explique-t-il. Il a travaillé neuf ans 
comme travailleur social dans le 
domaine scolaire puis a ouvert 
son propre bureau au début de 
l’année. Il fait le counselling 
individuel auprès des enfants, des 
adolescents, des adultes et des 
familles ainsi que la médiation 
pour les couples, les familles et 
dans le domaine des relations de 
travail. «Afin de résoudre un 
problème; il faut identifier le 
blocage; identifier les forces etles 
moyens disponibles puis établir 
une vision, affirme-t-il. Lutilité de 
la personne professionnelle afin 
de pouvoir accomplir cela relève 
du fait de son expertise et de sa 
neutralité devant la situation où se 
trouve la personne qui recherche 
de l’aide.» Ses services sont 
offerts à Windsor, à Belle-Rivière 
et à Chatham: On peut commu- 
niquer avec lui pour faire un 
rendez-vous à l'un ou l'autre de 
ces'endroits en composant le 735- 
2600 ou le 1-888-545-8869. A 
noter que les frais pour le coun- 
selling'en rapport avec des situa- 
tions de violence sont payés par 
le gouvernement sous les aus- 
‘pices du conseil régional de 
l'ACFO. 


Le calendrier communautaire 
présenté conjointement par 


( ss , \ 


Pour faire inclure une mention, sans frais, dans ce calendrier, prière de 
communiquer:-les renseignements au REMPART, 948-4139 


MAI 2000 


Rochester 


Souper Richelieu 
Windsor- 
Place Concorde 


Planification 
familiale (2) | Jeanne d'Arc à 


26 16h-19h | 27 

- Rencontre e 
sociale au 

Club Jolliet à 


Place Samia 


798-3828 


Bu 200 E 1h] 3 


Ouverture 
officielle de 
l'Ecole Ste- 


Tournoi de golf 
du Club de 
Jolliet - 
332-3774 


19h30 


(1) Danseet souper d'âge d'or au Club Alouette, Billets du repas 3,99$ à acheter à l'avance au 
club. Renseignements: RobertTardif 948-2114. : F 
(2) Présentation anglaise et consultation privée française etanglaise de la Méthode Billings, 19h30 à 
la salle Conférence #2 de l'hôpital Hôtel-Dieu-Grace, site Hôtel-Dieu, Windsor. Informations: Julie- 


Anne Poisson : 728-2952 
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Caroline Roy Laprise est choisie “Personnalité francophone 
de novembre 1999" 


(PR) Après vingtans detravail, 
Mme Caroline Roy Laprise de 
Chatham-Kent lançait un livre, 
«Mon héritage, ma culture, mes 
souvenirs» le 28 novembre 
dernier. En l'honneur de cet 
exploit, elle vient d’être choisie 
“Personnalité francophone du 
Sud-Ouest de novembre, 1999". 

Ce livre raconte plus de cent 
ans d'histoire des francophones 
de Kent, des communautés de 
Pain Court, de Grande Pointe, de 
Tilbury, de St-Pierre. par au delà 
de 400 photos, par des 
généalogies de plusieurs familles, 
par les récits personnels de 
l'auteure. 

Il y a une couple d'années, 
cette mère de famille de huit 
enfants etépouse d'un agriculteur 


ne savait pas par où commencer . 


pour faire publier son livre. «Ce 
n'était pas facile parce que j'avais 
tellement de pages d'écrites, 


. tellementde photos queje voulais 


inclure dans le livre» dit-elle. Il 
fallait aussi que le coût du livre ne 
soit pas trop élevé afin qu'elle 
puisse le vendre facilement. C'est 
finalement au Québec que Mme 
Laprise a réussi à trouver une 
maison d'édition et elle a fait 
imprimer 750 exemplaires. 

Au début mai, à peine cinq 
mois après le lancement, il ne 
reste plus de copies de son livre! 
Et Mme Laprise ajoute fièrement 
«chaquelivreaétélu parplusieurs 
personnes de la même famille, 


Les voyageurs auront droit 


par les voisins ou la parenté. Je 
l'ai écrit pour le monde ordinaire, 
pas pour des professionnels». 

Ce gros livre, de plus de 700 
pages, est écrit en français et en 
anglais. Mme :‘Laprise voulait 
rejoindre le plus de monde 
possible. «Mon but était de 
transmettre un peu de fierté 
nationale, faire comprendre à 
toutes les personnes d'ici qu'elles 
sont importantes». 

Mme Laprise est heureuse de 
dire que sonlivre, «c'estbeaucoup 
l'histoire des femmes, parce que 
c'est important de les honorer. 
Les hommes, ça fait assez 
longtemps qu'on parle d'eux- 
autres». 

L'idée première d'écrire un 
livre, elle la doit à son mari. «llm’a 
dit que je devrais écrire un livre, 


des 


services en français dans les aéroports 


Ottawa (APF): Les voyageurs 
qui voleront sur les ailes d'Air 
Canada et de ses transporteurs 
régionaux affiliés auront droit à 
davantage qu'un service bilingue 
dans le ciel canadien. 

Le Comité permanent des 
transports a retenu une 
suggestion du Commissariat aux 
langues officielles, qui définit 
précisément quels sont les 
services connexes qui devront 
également être offerts aux 
voyageurs par Air Canada etses 
filiales dans les deux langues 
officielles. 

Le projet de loi original qui 
modifie la Loi sur la participation 
publique au capital d'Air Canada 
mentionnait que les services 
connexes étaient soumis à la loi, 
sans plus de précision. 

Le projet de loiamendé précise 
maintenant que la Loi sur les 
langues officielles s'appliquera 


WINDSOR 
CHAPEL 


Entrepreneurs de 
poripes funèbres 


253-7234 


1700 est ch Tecumseh 
Windsor ON 


Francis Louis 
Janisse, 
président et directeur 


aux services de billetterie et de 
réservation; aux renseignements 
relatifs auxtrajets, notammentles 
avis et les annonces que les 
compagnies publient ou font 
publier à l'intention deleursclients; 
aux services offerts à l'aéroport 
comme le contrôle des passagers, 
les annonces aux clients et les 
services au comptoir; auxservices 
de réclamation des bagages ou 
dufretetdes servicesàlaclientèle. 


que ça vaudrait la peine. Mes 
enfants m'ont aussi poussée. Ils 
me demandaient toujours quand 
j'allais commencer». Peu de 
temps après le décès de son 
époux Trefflé en 1980 Mme 
Laprise a commencé l'écriture de 
son oeuvre. 

«J'ai eu beaucoup d'aide et je 
voudrais remercier toutes ces 
personnes: Marty Gervais qui m'a 
conseillé, Angéline Marentette qui 
a tout vérifié, Caroline Fernande 
Laprise qui a tout tapé à 
l'ordinateur, sans oublier mes 
petits-fils qui m'ont beaucoup 
aidée». 

Cette octogénaire se dit très 
heureuse ces jours-ci, d’avoir 
accompli son rêve, mais surtout 
parce que presque toutes ses 
enfants setrouventtoutprès d'elle. 

Les personnes qui voudraient 
lire le livre “Mon héritage, ma 
culture, mes souvenirs” pourront 
le trouver dans les écoles 
françaises de Kent. 

Le programme de la Person- 
nalité francophone du Sud-Ouest 
est parrainé conjointement par le 
poste radiophonique CBEFRadio- 
Canada, la Place Concorde, le 
Club Alouette et Le Rempart pour 
reconnaître publiquement les 
réalisations des gens qui contri- 
buent notamment au développe- 
ment de la communauté franc- 


ophone du Sud-Ouest ou qui la. 


font mieux apprécier par le public 
en général. 

Un jury indépendant-mis sur 
pied par les quatre organismes- 
parrains choisit pour chaque mois, 
àpartirde candidatsetcandidates 
qui lui sont suggérés par des 
membres de la communauté ou 
qu'il identifie lui-même, l'individu 
dontune réalisation dans ce mois- 
là répond le mieux à ces critères. 

Une personnalité sera ainsi 
choisie pourchaque mois dejuillet 
1999 à juin 2000. Ensuite, Le 
Rermpartprésenteraensembleles 
douze personnalités et, à une 
réception l'automne prochain, les 
convives serontinvités à en choisir 
une parmi les douze qui sera la 


Il est de première importance que la documentation 
judiciaire liée à la gestion de vos biens soit précise, 
conforme aux normes et compréhensive. 


La firme Levesque Law Office peut mettre à votre 
service 30 ans d'expérience professionnelle concentrée 


dans ce domaine 


\ 


«Personnalité francophone du 
Sud-Ouest de l'année 1999- 
2000.» 

Les suggestions de candidats 
ou candidates pourla Personnalité 
francophone du mois peuventêtre 


communiquées à Rémy Parent 
de CBEF, Didier Marotte de la 
Place Concorde, Johnnie Nantais 
du Club Alouette ou Paulette 
Richer du Rempart, qui en feront 
part au jury. 


x des Se vs en fauçai 
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M Center for Group and Family 


psychothérapeute 
253-5656 


Life Plus 
ervice de counselling pour enfants, ados, |hl 


hdultes et familles à Windsor, Belle-Rivière|}} 


et Chatham 


Michel Chauvin 


Travailleur social 
735-2600 ou 1-888-545-8869 


Le counselling en rapport avec des situations de violence sous toutes ses 
formes est offert à l'un ou l'autre de ces cabinets sous les auspices du 
Conseil régional de l'Association canadienne-française de l'Ontario avec 
l'appui financier du ministère ontarien des Services sociaux et 


{ DÉCORATION INTÉRIEURE ET EXTÉRIEURE (Voir aussi 


| PAYSAGISTE) 
[Nous vous offrons : 


- un vaste choix de canapés, de fauteuils, de causeuses 
(love-seat), de sofas en sections et de sofas-lits, tous fabriqués sur 
les lieux et vendus directement aux clients 
le plus grand étalage de draperies de la région 
une grande sélection d'accessoires, de lampes, de 


tables et de tableaux 


Ouvert: Lun.-Jeu.9h30 à 18h 


Vend. jusquà 20h; 


Samedi : 9h30 à 17h 
Dimanche : 12h à 16h 


DDENTISTES 


M Dr Armand Sylvestre,700 ch Tecumseh est, pièce 212, 258-5912; 189 


M rue Church, ÉRSRUE EU 728-3202 


À EMPLOI-JEUNES 


M Connexion-Emploi, Collège des Gands Lacs, Lynne Sirois, 948-3000, k 


Ë poste 3377 


Ï | ÉQUIPEMENTS ER SERVICES SPORTIFS ( (Voir SPORTS) 


| À EXPERTS-CONSEILS 


f AuGanne Inc, Mme Lise Gagné, sans frais: 1 800 459-1464 


EN SLR 


FIVERUR 


NTTRLHOLORLHE LLRTU 
519-134-2229 


TYLES| 


LIFE 


189 Qatar fr. Lenwius ren HE 312: 
519-326-8500 


Y'Achat ou vente de propriété 
Hypothèques 
JSuccessions et testaments 
Y Procurations 

(power of attorney) 


Lievesque 
Law Office 


1218 boul Si-Anne, Tecumseh 735-9928 


735-6069 


esiiEn offset polychrome @ Polycopie digitale en 
couleur 


Conception grophiqu e électronique de pointe 


Articles de promotion @ Enseignes, bannières el affiches 


- Service disponsible en français - 


] Jacqueline Raymond 1 500 ch. Huron Church, Windsor, ON N9C 2L5 Brad Perruzo 
À] Gérant, préimpression Tél. (519) 971-9952 e Téléc. (519) 971-0363  Annsraer de 


INSTITUTIONS FINANCIÈRES (Voir aussi HYPOTHÈQUES) 
Banque nationale du Canada, 555 rue Notre-Dame, Belle-Rivière, 
728-1410 

Caisse Populaire de Pointe-aux-Roches, C.P. 100, Pointe-aux-Roches, à 
798-3026 : 

Caisse Populaire de Tecumseh, 1120 ch. Lespérance, Tecumseh, 


a tm D 
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Le Rempart, 


l'HEBDO DES FRANCOPHONES DU SUD-OUEST 


Nos ondes sont de plus 


ditorial tiré du journal «Le 
Voyageur» de Sudbury, 
ON 


La ministre du Patrimoine 
canadien, Sheila Copps, 
demandait récemment au Conseil 
de la radio et de la télédiffusion 
canadienne d'enquêter sur les 
services disponibles aux 
francophones vivant en situation 
minoritaire. Espérons que les 
résultats de l'enquête soient 
prêts avant que nos voix 
s'éteignent. 

La ‘radio de Radio-Canada 
élimine trois postes à Sudbury. 
La télévision de la SRC, elle, n'a 
pas encore annoncé ses 
coupures, mais déjà on sait qu'au 
moins un poste sera éliminé. 
Bien sûr, la société d'état tente 
de masquer ces réductions en 
annonçant la création d'un bureau 
dans le Témiskaming ontarien, 
mais un fait demeure: on coupe 
des postes et on demande aux 
employés qui restent et qui ont 
déjà la langue à terre de faire plus 


sud-ouest 
Ontarien 


Éditeur: Jean Mongenais 
Rédactrice: Paulette Richer 


avec moins. 

Bien sûr aussi, la ministre 
Copps n'a pas de leçons à 
donner puisque son gouverne- 
ment continue, malgré ses 
promesses, de sabrer dans les 
budgets de Radio-Canada. Mais 
ça c'est une autre histoire, une 
histoire de politiciens. 

On apprend de plus que tfo 
vient de couper sept postes. Et 
ça c'est sans compter les autres 
quatre postes en production qui 
étaient vacants ét que l’on ne 
comblera pas. De telles 
réductions ne peuvent passer 
inaperçues. Eiles vont sûrement 


affecter la programmation. Déjà : 


on peut penser que le poste de 
journaliste dans le nord, qu'on 
nous promet depuis des années, 
ce sera encore remis aux 
calendes grecques. À moins que 
la direction de tfo décide de 
muter un de ses six postes 
d'Ottawa à Sudbury. 

Cette situation devient 
intenable. || est temps que les 
politiciens comprennent que, 
contrairement à un groupe 


Mpal 


majoritaire, nous n'avons souvent 
que les réseaux publics pour 
nous parler, parler de nous. A 
Sudbury et à Timmins, nous 
sommes chanceux. Nous avons 
des postes de radio privés qui 
comblentcertaines lacunes. Mais 


nous n'avons pas de télévision 
commerciale et dans la presque 
totalité de la province, il n'y a pas 
de radio privée. 

Madame la ministre, il n'est 
pas besoin de faire de grande 
enquête. Ca fait 30 ans que nous 


en plus faibles 


vous disons que les services de 
radio et de télévision en milieu 
minoritaire sont inadéquats. 
Epärgnez donc vos sous et 
donnez les à nos sociétés d'état 
pour qu'elles puissent faire leur 
job. 


La guerre des mots et des chiffres 


ditorial tiré du «Journal 
de Comwall», ON 


Décidément, le fédéral et les 
provinces n'ont pas encore fini de 
se relancer la balle en ce qui a 
trait au dossier du financement 
des soins de santé. 

Les provinces blâment le: 
gouvernement Chrétien d'avoir 


coupé son financement aux 
soins de santé. Le fédéral 
rétorque qu'il n'a rien coupé du 
tout et qu'il n'en tient qu'aux 
provinces de bien gérer les fonds 
qui leur sont accordés. 

C'est un débat qui dure depuis 
longtemps et qui s'accentue 
d'année en année lorsque le 
fédéral, puis les provinces, 
déposent tour à tour leur budget 
devant l'électorat, comme pour 


dire «ne nous blâmez pas», mais 
blâmez plutôt l’autre niveau de 
gouvernement. 

Dès que débute la couverture 
médiatique du prochain budget, 
chacun y va de ses prédictions. 
Dès que le budget est déposé, 
chacun y va de ses calculs et de 
son interprétation des chiffres, 


Voir «La guerre des mots 
…» à la page 6 


La parole est à vous! 


Dyane Adam s’adresse à la Ministre du Patrimoine 
canadien au sujet de Radio-Canada 


Madame la ministre, 

J'aimerais, par la présente; 
vous faire état de mes 
préoccupations en ce qui a trait 
aux éventuelles coupures 
budgétaires et de postes 
annoncés par monsieur Robert 
Rabinovitch, président de Radio- 
Canada. 

A titre de Commissaire aux 


‘langues officielles, je m'inquiète, 


en effet, des impacts négatifs de 
ces réductions budgétaires sur 
les. communautés de langue 
officielle. De façon particulière, la 
fusion d&l'émission Newswatch, 
maintenant produite à Montréal 
avec des correspondants dans 
les régions du Québec, dans une 
émission produite de Toronto 
semble réduire à la portion 
congrue la dimension régionale 
des services publics de Radio- 
Canada. En fait, la présentation 
de répondre aux besoins 
d'information et de liaison de la 
communauté anglo-québécoise 
par une émission produite à 
Toronto me semble constituerune 
contradiction dans les termes. 
Deplus, comme vous le savez, 
plusieurs employés des stations 
régionales travaillent à la fois pour 
les réseaux français et anglais de 
Radio-Canada. I| semble ainsique 
les éventuelles coupures de 
personnel de stations régionales 
aurontun impact surla production 


Publié tous les mercredis par 
Les Publications des Grands Lacs Ltée 


de langue française à l'extérieur 
du Québec. D'autres coupures, 


comme Tournée d'Amérique, une 


émission unique, semblent aussi 
envisagées à la radio de Radio- 
Canada. Commentenvisagerces 
changements sans inquiétudes 
dans un contexte où les commu- 
nautés francophones minoritaires 
du Canada réclamentet ce, à bon 
droit, davantage de production de 
langue française. Ù 

La Loi sur la radiodiffusion et la 
Loi sur les langues officielles 


exigent pourtant dans toutes les 


régions du pays une offre 
adéquate de services publics de 
radiodiffusion qui reflète les 
communautés. Celle-ci constitüe 
un élément essentiel à 
l'épanouissement des 
communautés de langue officielle. 

Je ne puis que réaffirmer 
l'importance de Radio-Canada 
comme télévision publique pour 
assurer le maintien et l'épanouis- 
sement des communautés de 
langue officielle et promouvoir 


dans la société canadienne le 
statut et l'usage du français et de 
l'anglais én tant que langues 
officielles du Canada.-Il.importe; 
je crois, comme société, de se 
donner les moyens de réaliser 
nos grands objectifs publics et 
d'assurer à Radio-Canada les 
ressources suffisantes qu'exige 
la réalisation des objectifs 
statutaires de la Loi sur la 
radiodiffusion et de la Loi sur les 
langues officielles. 

Vu l'importance des enjeux et 
le fait qu'il s'agisse de questions 
d'intérétpublic, je prends l'initiative 
de faire parvenir une copie de 
cettelettre au Président de Radio- 
Canada et aux médias. 

Je vous remercie de l'attention 
que vous accordez à la présente 
et je vous prie de croire, madame 
la Ministre, à l'expression de mes 
sentiments les meilleurs. 

Dyane Adam 
Commissaire aux 
langues officielles 


L’épée de Damoclès tombe sur la CBC 
La Société Radio-Canada est 
aussi sur la liste...! 


Madamë la rédactrice, 

La Fédération des gens de la 
presse de l'Ontario (FGPO) est 
outrée de voir que la direction de 


7515 prom. Forest Glade (Windsor), 


R.R.2 Tecumseh, Ontario 


N&N 2M1 


Téléphone: (519) 948-4139 Télécopieur: (519) A Nom: 


Internet: rempart@netcore.ca 


| Adresse: 


la Société Radio-Canada continue 
de sabrer dans les budgets de la 


Voir «La Société Radio- 
..» suite à la page 6 


COUPON D'ABONNEMENT 
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APF= Fe 


[I 


Faire parvenir ce formulaire avecle montant (Canada: 26 $; 
E.-U.: 70 $, TPS comprise), à l'adresse ci-contre. 


Administration et production: Johanne Gagnon, Céline Vachon Renouvellement [] 


Correspondant national: Yves Lusignan 

Annonce locale: Jean Mongenais 

Annonce nationale: OPSCOM (613) 241-5700 
1-800-267-7266 


Fondation Audit Bureau 
Donatien of 
Frémont Circulations | 


Association 
de la presse 
francophone 


Agence de 
représentation 
. Commerciale 


Numéro de convention: 1415484 Numéro d'enregistrement: 8713 
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Comme vous:le voyez, j'aime 
; beaucoup mon toutou: Je 
pe “— m'appelle Corinne Paulineet 

je suis née le 13 avril. Mes 
parents, Michel et Mélanie 
Pelchat (née René), sont tout 
nouveaux à la tâche. Je fais le 
bonheur des mes grands- 
parents, Alain RenéetLouise 
et Jean-Claude Pelchat. 
Grand-maman Pauline veille 
sur moi du paradis. 


Le 25 avril dernier, le ministère 
des Affaires Civiques, de la 
Culture et des Loisirs présentait 
les “Distinctions de l'Ontario pour 
services bénévoles 2000" aux 
gens qui ont oeuvré dans divers 
organismes de la région. Parmi 
les francophones qui ont été 
honorés ce soir là, il y avait 4 
personnes de la Société franco- 
ontarienne d'histoire et de 
généalogie. A l'avant, pour plus 
de 15 ans de service, il ya Hélène 
Chauvin (à gauche) et Agathe 
Vaillancourt. A l'arrière, dans le 
même ordre, c'est Alain Savoie 
et Annette Robert qui ont tous 
les deux travaillé bénévolement 
depuis plus de 5 ans. 


St-Joachim, soumettait trois 
noms: Françoise Diesbourg (5 
ans), Hélène Janisse (15 ans)et 


Annette Ivosevich (10 ans), 
Cécile Martins (10 ans), Marthe 
Nadeau (25 ans), Bernadette 


Mme Bernadine Lalonde a 
travaillé" plus" de"10 ans'avec le 
Club d'Age d'or Le Foyer de 
Pointe-aux-Roches et a aussi été 
honorée le 25 avril. 

Voici la liste des autres 
bénévoles de la communauté 
francophone quiontété reconnus. 
Au nom de l'Union culturelle des 
Franco-Ontariennes (UCFO) 
régionale: Cécile Baribeau (5 
ans), Diane Brissette (10 ans), 
Suzanne Cubaynes, Carole 
Gagnon, Monique Paiement (5 
ans), Hélène Vaillancourt (10 
ans). Au nom de l'UCFO de 
Windsor: Jeannette Blanchard 
(5 ans), Juliette Hébert (10 ans), 
Laurette Lapointe (15 ans) 
Thérèse Rossignol (15 ans) et 
Judith Turcotte. 

La Place Concorde a soumis 
lesnoms suivants: René Beaulieu 
(10 ans), Johanne Gagnon (5 
ans), Nicole Germain (10 ans), 
Bernadette Marier (10 ans), 
Terry Morais (5 ans)etRaymond 
Régimbald (5 ans). Pour 15 ans 
au service du Centre culturel St- 
Cyril yavait Lorraine Chauvinet 
Paul Chauvin. 

La Fédération des femmes 
canadiennes-françaises (FFCF) 
régionale a soumis le nom de 
Monique Marentette (5 ans) et 
pour la section Jeanne-Mance, il 
y avait: Corrine Godin (25 ans), 


Tu aimes chanter la chanson country? 
FESTIVAL DES VIOLONEUX DE NOELVILLE 


Les 27, 28 et 29 juillet 2000 


Nous ajoutons une compétition 
VEDETTE DE LA CHANSON COUNTRY FRANÇAISE 
(section amateur pour la première année) 
parrainé par Jean-Guy "Chuck" Labelle 


Parent (5 ans) et Évangéline St Thérèse Quenneville (15 ans). 


Louis (25 ans).La FFCF, section 


CETTE) 


Venez/jouer au BINGO tout en 
appuyant des organismes francophones. 
Bonne chance! 
Vendredi 26 mai - 10h-midi-14h, Salle Classic V Bingo, 655 rue Crawford 
Parrainé par: Place Concorde 


Dimanche 28 mai - 16h-18h-20h, Salle Hollywood Bingo 3975 rue Wyandotte 
Est 
Parrainé par: Le Club Alouette 


Lundi 29 mai-16h-18h-20h, Salle Classic V 655 rue Crawford 
Parrainé par: Le Festival francophone 


Mardi 30 mai - 16h-18h-20h, Salle Classic V Bingo, 655 rue Crawford 
Parrainé par: Place Concorde 


Mercredi 31 mai -16h-18h-20h, Salle Classic V Bingo, 655 rue Crawford 
Parrainé par: Place Concorde 


Vendredi 2 juin - 10h-midi-14h, Salle Classic V Bingo, 655 rue Crawford 
Parrainé par: Place Concorde 


Dimanche 4 juin - Géant- 16h-18h-20h, Salle Classic V Bingo, 655 rue Crawford 
Parrainé par: Place Concorde 


Mercredi 7 juin -22h-minuit-2h, Salle Classic V 655 rue Crawford 
Parrainé par: Le Festival francophone 


Jeudi 8 juin - 16h-18h-20h, Salle Hollywood Bingo,3975 rue Wyandotte Est 
Parrainé par: L'Association canadienne-française de l'Ontarlo 


Samedi 10 juin -9h30-11h-12h30-14h-15h30, Salle Big D Bingo,2515 ch Dougall 
Parrainé par: Place Concorde 


Dimanche 11 juin -22h-minuit-2h, Salle Classic V Bingo, 655 rue Crawford 
Parrainé par: Place Concorde : 


Dimanche 11 juin -18h30-20h30-22h30, Salle Hollywood Bingo,709 ave Ouellette 
Parrainé par: L'Association canadienne-française de l'Ontario ‘ 


Lundi 12 mal- 16h-18h-20h, Salle Classic V Bingo, 655 rue Crawford 
Parrainé par: Place Concorde 


Mercredi 14 juin -16h-18h-20h, Salle Hollywood Bingo 3975 rue Wyandotte Est 
Parrainé par: Le Club Alouette 


M Tecumseh 252-3000 


PAYSAGISTE 


À Jardins Boardwalk Gardens, Roger Beaulieu,18725 chemin Tecumseh, 


10km à l'est de Pointe-aux-Roches.(sans frais) 1-800-572-1494 


| PLANIFICATION FINANCIÈRE 
Morais Financial Services, M. Terry Morais, bur: 974-0128; 


dom.: 


| RÉCEPTIONS 


Centre Canadien-Francais, (Club Alouette) 2418 ave Central, Windsor. 4 
945-1189 | 
Place Concorde, 7515 promenade Forest Glade, Windsor 948-5545 


Roofing & Siding 


Portes & Fenêtres 


Bureau: 972-7288 
Domicile: 979-9642 


Yvon 
Martineau 


RÉSIDENCES POUR PERSONNES ÂGÉES 


Chez Nous Lodge, Mme Hélène Béchard, 6815 ch Tecumseh, 
Pointe-aux-Roches, 798-3611 

La ChaumièreRetirement Residence, Mme Pierrette Lalande, 1023 Route 
du comté 22, Puce, 727-3343 


SALLE À LOUER (Voir RÉCEPTION) | 


SALON DE COIFFURE ; 
Golden Razor, Mail Tecumseh, Mme Brigitte Kelly, 945-7151 


SALON FUNÉRAIRE 


E Melady Funeral Home, M. Pierre Cécile, 572 rue Notre-Dame, Belle- 


Rivière. 728-1500 


Suite page € 6 


En partenariat avec: 
L'Association des municipalités françaises de l'Ontario 


Les Chevaliers de Colomb 


Pour plus d'informations: 
Appelle au (705) 898-2951 ou Claude au (705)898-2843 ou fais- 
nous parvenir une cassette avec trois chansons country à: 
Claude Mayer, C.P. 233 Noëlville, Ontario POM 2N0 


Il y a de très beaux prix à gagner! 


Windsor, Ontario, le 24 mai 2000 - 


Le Rempart 


La guerre 


sans nécessairement se 
préoccuper de l'impact de ces 
chiffres sur les personnes. 

La prochaine étape, c'est la 
stratégie publicitaire. Nous avons 
tous lu, vu ou entendu les 
messages du gouvernement 
ontarien qui cite des chiffres 
selon lesquels le gouvernement 
fédéral ne verse plus que 11 sous 
par dollar pour la santé et la 
réponse du fédéral qui affirme 
que ce chiffre est plutôt de 34ç 
par dollar. Le coût de ces 
échanges de mots - quatre 
millions de dollars! 

Tout ça pour se disputer-à 
savoir qui paie quoi. Comme si 
les rencontres entre les ministres 


THEBDO DES FRANCOPHONES DU SUD-OUEST 


des mots et des chiffres .… suite de la page 4 


ne suffisaient pas à faire le point 
sur cette quesiton que les médias 
courent pourtant avec un vif 
intérêt. On se “croirait en 
campagne électorale. 

C'est le genre de publicité qui 
ne sert à informer personne, sauf 
les amateurs de politique 
partisane. Elle n'apporte rien de 
plus aux services et elle 
décourage les Canadiens et les 
Canadiennes qui croient encore 
qu'il faut payer des taxes pour 
défrayer le coût des soins de 
santé qu'on réclame et auxquels 


_on est habitué. 


Ce n'est pas parce que les 
gouvernements fédéral et 
provinciaux ont dépensé quatre 


Index des Sert en français 


millions, ‘oui, quatre millions 
(minimum) au cours du-mois de 
mars que nous aurons de 
meilleurs soins de santé. 

Ce n’estpas ce quatre millions 
de dollars qui fera en sorte quela 
femme en attente d'un traitement 
pour le cancer pourra espérer 
attendre moins de six mois avant 
d'aller recevoir les soins qui 
pourraient lui sauver la vie. 

Cé n'est pas à cause de cet 
«investissement» de quatre 
millions que vous attendrez 
moins de quatre heures à 
l'urgence la prochaine-fois que 
votre enfant aura une crise 
d'asthme. 

Ce n'est pas à cause de ce 
même quatre milions qu'on 
pourra trouver une place pour 
accueillir et traiter votre grand- 
mère atteinte de la maladie 
d'Alzheimer et qui n'est plus, 
comme on le disait autrefois «un 
cas de maison». 


Combien de lits pourrait-on 
ouvrir avec quatre millions? 
Combien de médecins pourrait- 
on embaucher avec un tel 
montant? Combien de places 
dans des maisons de soins de 
longue durée pourrait-on créer 
avec ce montant, pour ainsi 
libérer les lits dans les hôpitaux 
pourles personnes quirequièrent 
de la chirurgie ou d'autres soins 
aigus? 

Qu'on le veuille ou non, il n'y a 
qu'un seul payeur de taxes. 
Autrement dit, tout l'argent que 
les gouvernements - fédéral ou 
provinciaux-dépensent provien- 
nent des taxes que nous payons 


La Société Radio-Canada 


de la 4 


télévision et de la radio publique 
canadienne. La voix qui unit tous 
les Canadiens et Canadiennes 


. Suite dela page 5 > 


! SERVICES AGRICOLES | 
LA CO-OPERATIVE DE 
POINTE-AUX-ROCHES 


Au service de tous les agriculteurs: 
-Semences et engrais chimique 
-Pesticides, herbicides et autres produits chimiques 
-Produits pétroliers: carburant et huile de chauffage 
-Entreprosage, marketing et vente de grains 
-Système d'analyse et de gestion des terres par satellite 
-Conseils d'agronome 
- Marchandise au détail et essence sans plomb avec 
éthanol à certaines succursales 


Il y a d'autres avantages particuliers à être membre. 
Nous nous ferons un plaisir d'en discuter avec vous. 


Pointe-aux-Roches 798-3011 
Belle-Rivière: 728-3733 
Harrow:738-2223 
Oldcastle : 737-6141 
Cottam : 839-4861 


| POUR ADULTES 
Centre Alpha "Mot de passe", Mme Jasmine Lapierre, 1799 rue Ottawa, 
f Windsor, 253-3959 


SERVICES AUX FEMMES 
} Centres d'aide et de lutte contre les agressions sexuelles. Windsor/À| 
À Essex: 1047 rue Ottawa; Chatham-Kent: 405 prom. Riverview, bureau 101. 
f Téléphone pour les deux régions: 253-3100 | 
L'Union culturelle des Franco-ontariennes, Mme Diane Brissette 351-8 
3421,Mme Cécile Baribeau 354-7106, Mme Judith Turcotte 253-4157 | 


} SERVICES AUX JEUNES (Voir aussi EMPLOI-JEUNES, SPORTS) 
} Franco-Sol Centre de ressources, 6200 rue Edgar, 948-4339; garderles:} 
| diverses écoles de langue française 979-0487 i 
! Majorettes «Les Papillons», Lucille Lefebvre 979-7885, Jeannette Lalande | 
} 948-6315 


SERVICES D'INFORMATION ET DE SECRÉTARIAT 
{ Association canadienne-française de l'Ontario Windsor/Essex/Kent, 
1 Mme Nicole Germain, 7515 pr. Forest Glade, Windsor. 948-9322 


SERVICES MÉNAGERS À DOMICILE DESANTÉ À | 
| tt 2) | 


[SPORTS 
} Association francophone de Basketball du Sud-Ouest, M. Lucien Gava, 
M:Ronald Guignard, 2124 Woodiawn, Windsor, 977-7964, télécopieur: 977- M 
} 9512 À 
{ Association francophone des Sports et Loisirs, M. Emmanuel Chayer, 8 
fl 948-5545, poste 22 
! Gold Medal ess Shop, M, Gérard Marier, 1130 chemin Lespérance, h ! 
! Tecumseh, 735-2368 : 


| TRAITEURS (Voir RÉCEPTIONS-SALLE À MANGER) 
| TRICOT (Voir ARTISANAT) 


VENDEUR DE L'IMMOBILIER 


MANOR 


Jeanne Pouliot, 
représentante 


Bureau: 250-8800 Domicile: 979-9641 || 


2801 ave Howard, Windsor N8X 3Y1_|) 


Petites annonces classées 


A LOUER: Chambre à louer avec stationnement, accès à la salle de 
lessive et à la cuisine, 400$ par mois. 974-2584. 15 
A LOUER: Appartement à louer, garçonnière, sur la rue Belleview, réfri- 
gérateur, cuisinière, laveuse et sécheuse, inclus. 450$/mois, tout com- 
pris. 735-1095. 19 
A LOUER: Recherche appartement de deux chambres à coucher, dans 
l'est de la ville pour possession immédiate. Appeler après 16 h au 945- 


OBJETS A VENDRE 


A VENDRE: 1 bague de fiançailles, 1 bague avec pierre de naissance 
(juillet), prix à discuter. Appeler après 16h au 945-5051. 10 


AVENDRE: Ensemble de 3 valises, très bonne condition. 974-2172. 13 
A VENDRE: Lit superposé, double en bas et simple en haut, matelas du 
haut neuf inclus. Prix à discuter. Appeler après 18 h au 253-3746. 
16 

A VENDRE: Poële électrique, poële à gaz, laveuse, sécheuse, 75$/ 
chacun. 735-1095. 19 
A VENDRE : Cage à hamster, 2 étage a Irx15'1/2 Ig x 15"1/2 h. avec 
accesoires. 30,00 $ , Je suis une chatte d'environ fan et 1/2 franco- 
phone. Élégante, opérée, dégriffée (avant), vaccinée, en bonne santé. 
GRATUIT 727-6583 : 21 


GARDIENNE: Recherchée pour domicile dans le secteur des Villages 
de Riverside. Lundi au vendredi de 7h à 16h30.974-2259. 19 
GARDIENNE: Recherchée pendant la journée pour deux enfants, un 
d'âge scolaire et l'autre d'âge pré-scolaire, trois ou quatre jours par se- 
maine. Appeler 735-2056. 17 


Avis de demande de 
permis de 
vente d’alcool 


L'établissement suivant a présenté une demande à la Commission des 
alcools et des jeux de l'Ontario pour un permis de vente d'alcool, 
conformément à la Loi sur les permis d’alcool: 

Demande relative à des installations supplémentaires 

Verein Teutonia In Windsor 

55 Edinborough Street, Windsor (zone de plein air) 

Windsor Raceway Tavern 

5555 Ojibway Pkwy, Windsor (zone intérieure) 
Tout résident de la municipalité qui désire présenter des observations 
relativement à une demande peut le faire parécrit à la Commission au 
plus'tard le 24 juin 2000. Des copies des observations présentées 
seront envoyées aux auteurs des demandes. Veuillez inscrire Vos nom, 


Ontario 


adresse et numéro de téléphone, Si une pétition est présentée à la 
Commission, veuillez indiquer le nom de la personne à contacter. 
Remarque: La CAJO donne aux auteurs de demande de permis une 
copie de toute objection reçue. 


Envoyer les observations à: 

Service d'inscription et de délivrance des permis 
Commission des alcools et des jeux de l'Ontario 
20, rue Dundas o., 7e étage, Toronto ON M5G 2N6 
Télécopieur: (416) 326-5555 

Courrier électronique: licénsing@agco.on.ca: 


For information on this advertisement in English, please write to: 
Licensing and Registration Department 

Alcohol and Gaming Commission of Ontario 

20 Dundas St, W., 7th Floor, Toronto ON M5G 2N6 

Fax: (416) 326-5555 

E-mail at licensing@agco.on.ca. 


que ce soit dans un système 
d'impôt unique comme celui de 
l'Ontario ou par un système 
distinct comme celui du Québec. 
Pendant que le fédéral et les 
provinces se querellent sur la 
façon de dépenser l'argent de 
nos taxes les services de santé 
continuent de se détériorer. C'est 
un peu comme un couple en 
instance de divorce qui laisse 
passer leur conflit personnel 
avant l'intérêt de leurs enfants. 
En d'autres mots, c'est un 
scandale de quatre millions! 


Huguette Burroughs 


.. suite 


vient encore de subir les foudres 
de l'administration qui ne cesse 
de couper sur le terrain là où le 
travail est accompli. 

Le gouvernement fédéral 
répète sans cesse quel'économie 
se porte bien et que 
l'administration publique est sur 
la bonne voie. Et bien, qu'il le 
prouve en maintenantson service 
de télévision et de radiodiffusion 
et en investissant davantage de 
fonds pour que la Société Radio- 
Canada puisse maintenir ses 
services pour.le bénéfice des 
Canadiens et Canadiennes. 

Pour le moment, c'est la 
programmation anglophone de la 
CBC qui est la plus durement 
touchée par ces compressions, 


mais. wa, programmation 
francophone.passe.aussi au 
couperet. Les stations 


radiophoniques régionales en 
Ontario, déjà à l'étatsquelettique, 
doivent réduire leurs budgets de 
fonctionnement pour combler le 
manque à gagner; CBON à 
Sudbury-104 000$, CBEF à 
Windsor-154 000$; CJBC à 
Toronto-400 000$; CBOF à 
Ottawa-150 000$. 

Malgré les assurances reçues 
par la direction des services 
français de la Société Radio- 
Canada comme quoi la 
programmation et les budgets ne 
seraient pas affectés par cette 
vague de compressions, la FGPO 
se demande pourquoi les budgets 
sont réduits et que certaines 
émissions telles “Ontario30" 
diffusée au réseau ontarien de la 
radio de Radio-Canada et le 
fleuron de l'information franco- 
ontarienne, soit retranchées des 
ondes à la suite de changements 
majeurs annoncés à Ja 
programmation de la radio 
française. 

La bétise a assez duré...! La 
FGPO réclame d'urgence une 
action du gouvernement fédéral 
pourqu'ilinstaure un financement 
adéquat pour le maintien des 
services de la Société Radio- 
Canada. Il est temps que les 
Francophones de partoutau pays 
puissent jouir d'un répit et profiter 
pleinement du service 
d'information d'une «Société 
Radio-Canadienne» à leurimage 
et qui ne devrait pas être mise en 
péril pour de simples questions 
administratives, politiques et 
budgétaires. 

Stéphane Laberge, 
président 
Fédération 

des gens de 

la presse de l'Ontario 


à 
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Ottawa (APF): L'absence 
d'une librairie francophone vous 
empêche d'avoir accès aux livres 
et disques en français? Pas de 
problème, puisqu'ilestmaintenant 
possible d'acheter votre roman 
préféré sur Internet. 

Après le lancement l'automne 
dernierde son catalogue de vente 
Livres, disques etc, le 


Les Jeux 
canadienne 


Ottawa (APF): La deuxième 
édition des Jeux de la francophonie 
canadienne aura finalementlieu en 
2002: 

La Fédération de la jeunesse 
canadienne-française (FJCF) a 
décidé de reporter d'un an la tenue 
des prochains jeux pour des raisons 
essentiellementpratiques, explique 
le coordonnateur Jacques 
Robichaud. 

C'estque l’année 2001 seraune 
année fort occupée au pays sur le 
plan sportif avec la tenue des 4e 
Jeux de la Francophonie à Ottawa- 
Hull en juillet, des Championnats 
mondiaux d'athlé-tisme à Edmonton 
en aoûtet des Jeux du Canada. Or, 
la Fédération de la jeunesse 
souhaite la participation 
d'organismes natio-naux comme 
Badminton Canada et Athlétisme 
Canada pour l'organisation des 
compétitions sportives. 

Lors des premiers Jeux de la 
francophonie canadienne qui ont 
eu lieu l'été dernier à Memram- 
cook au Nouveau-Brunswick, le 
comité organisateur avait établi les 
règles du jeu des compétitions en 
pigeanticietlà dans les règlements 
des fédérations sportives 
québécoises, du Nouveau- 
Brunswick et du Canada. On veut 
cette fois s'en tenir aux règlements 
nationaux, avec le concours des 
fédérations sportives du pays. 

Autre nouveauté: les 
municipalités seront invitées dans 
quelques semaines àsoumettre leur 
candidature pour l'organi-sation des 
jeux. Elles auront jusqu'au mois de 
septembre pour se manifester et 
remplir un cahier de charge à cette 
fin. Un comité sera ensuite formé 
pourla sélection finale. Toutes les 


Leconseil d'administration du 
Centre d'accès aux soins 
communautaires de 
Chatham-Kent 
invite les membres du public à 
assister à son 


assemblée annuelle 


lejeudi15 juin 2000 
au 
ClubLentinas 
250, chemin National 
Chatham (Ontario) 
436-2222 


oùnous offrirons une 
reconnaissancespécialedu 
«soignant» 


Rafraîchissements: 18 h 30 
Assemblée: 19hà21h 


Adhésion possible. 


_ Nulbesoin de réserver 
- Entrée gratuite 


l'HEBDO DES FRANCOPHONES DU SUD-OUEST 


Une librairie virtuelle au bout des doigts 


Regroupement des éditeurs 
canadiens-français vientdelancer 
sur le web une boutique 
électronique. 

La  coresponsable de 
l'entreprise de vente directe, 
Sylvie Mainville, estime que cette 
boutique permettra aux maisons 
d'édition de rejoindre un plus vaste 
public. L'adresse est le http:// 


livres-disques.franco.ca. 

Un service en anglais est 
également offert sur le site web 
pour les francophiles qui désirent 
acheter des livres en français. On 
vise le marché des parents 
anglophones dont les enfants 
étudient dans les écoles 
d'immersion. 


de la francophonie 


en 2002 


municipalités, même celles du 
Québec, serontinvitées àorganiser 
les prochains jeux. 

La FJCF a enfin mis de côté 
l'idée de tenir des jeux d'hiver. Elle 
veut maintenant s'assurer que les 


jeux d'été seront bien rodés avant 


de passer à l'étape suivante. Selon: 


Jacques Robichaud, l'organisation 
des Jeux de la francophonie 
canadienne nécessite de deux à 
trois années de travail. 


asseoir à votre machine à sous favorite et de jouer. Si le numéro de votre siège est tiré, vous 
pourriez gagner 200 $ (‘cinq tirages quotidiens de 200 $ chacun). Si vous faites partie du 
Cercle des gagnants, vous pourriez aussitrecevoir 50 $ de plus. Aucun achat requis. Pour 
obtenir le règlement complet du concours, passez au stand du Cercle des gagnants ou 
téléphonez au (519) 250-3600, for information in English. 


Il ne sera possible que dans 
quelques mois de faire des achats 
«en ligne» en payant par carte de 
crédit. On peut cependant 
commander dès maintenant en 
faisant parvenir un message 
électronique à l’entreprise Livres, 
disques etc, quirappellera aussitôt 
pour confirmer la vente et les 
modalités de paiement. 


Un deuxième catalogue de 

vente sera publié l'automne 
prochain. 
Le premier catalogue lancé à 45 
000 exemplaires et distribué 
auprès de clientèles cibles a déjà 
permis des ventes d'une valeur 
de 30 000 $. L'objectif a été fixé à 
50 000 $. 


PONTIAC + BUICK + GMC 
682-2424 798-3533 


GERRY TREMBLAY 
Représentant pour les ventes et la location 


(Les coordonnées de Gerry Tremblay chez André Lanoue se trouvent chaque 
semaine dans l'index des Services en français du REMPART) 


Nous donnons jusqu'à 1 000 $ par jour en mai; pour participer, il vous suffit de venir vous 
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Un traitement équitable pour 
toutes les victimes de l'hépatite C 


L'hépatite C est un virus trans- 
missible par le sang qui peut 
avoir des effets dévastateurs 
pour de nombreuses victimes. 
En 1998, le gouvernement de 
l'Ontaric « annoncé qu'il offrirait 
une aide financière à toutes 
les personnes ayant contracté 
l'hépatite C à la suite d'une 
transfusion de sang où de pro- 
duits sanguins en Ontario 


L'ONTARIO 
VA PLUS QUE 
DOUBLER 


l'hépatite C, le gouvernement de 
l'Ontario a fortement majoré 
l'indemnisation de ces innocentes 
victimes. Les personnes ayant 
contracté l'hépatite C à la suite 
d’une transfusion de sang ou de 
produits sanguins en° Ontario 
avant 1986, ou entre le 2 juillet 
1990 et le 28 septembre 1998, 
recevront désormais 25 000 $'en 


ï ; i ont déjà 
LOntario a cru nécessaire L INDEMNISATION ft ne dde Re 


d’agir unilatéralement puisque 

le gouvernement du Canada a 

refusé de fournir de l’aide financière aux victimes de 

l'hépatite C ayant contracté la maladie en dehors de la 

période entre le 1% janvier 1986 et le 1° juillet 1990... 
Soucieux de respecter son engagement d'offrir un 

traitement équitable et juste aux personnes souffrant de 


PERSONNES ADMISSIBLES À L'INDEMNISATION : 

e Les résidents et résidentes de l’Ontario qui savent ou soupçonnent 
qu'ils ont contracté l'hépatite C à la suite d’une transfusion de sang ou 
de produits sanguins en Ontario avant 1986, ou entre le 2/juillet 1990 
et le 28 septembre 1998. 

e Tous les anciens résidents et toutes les anciennes résidentes. de 
l'Ontario qui savent ou soupçonnent qu'ils ont contracté l'hépatite C 
à la suite d’une transfusion de sang ou de produits sanguins en 
Ontario avant 1986, ou entre le 2 juillet 1990 et le 28 septembre 1998. 
© Les successions des personnes décédées de l'hépatite C dont on sait 
ou soupçonne qu'elles avaient contracté l'hépatite C à la suite d’une 
transfusion de sang ou de produits sanguins en Ontario avant 1986, 
ou entre le 2 juillet 1990 et le 28 septembre 1998. 


premier paiement, ou attendent 
de le recevoir, seront informées 
par le ministère de la Santé et des Soins de longue durée 
du nouveau montant de leur indemnisation. 
Il y a deux ans, le gouvernement de l'Ontario avait pris 
Pengagement d'aider toutes les victimes de l'hépatite C. 
Aujourd'hui, cet engagement est plus fort que jamais. 


e Toutes les personnes qui savent ou soupçonnent qu'elles ont con- 


tracté l'hépatite C à la suite de contacts avec leur conjoint ou conjointe, 


partenaire ou un parent ayant contracté l'hépatite C à la suite d'une 


- transfusion de sang ou de produits sanguins en Ontario avant 1986, 


ou entre le 2 juillet 1990 et le 28 septembre 1998. 


Les personnes couvertes en vertu de l'entente de règlement des 
gouvernements fédéral, provinciaux et territoriaux pour les personnes 
ayant contracté l'hépatite C ne sont pas admissibles à cette indemni- 
sation supplémentaire puisqu'elles sont déjà admissibles à recevoir 
de l’aide financière. 


SI VOUS ÊTES ADMISSIBLE, APPELEZ LUN DES NUMÉROS CI-DESSOUS POUR RECEVOIR UNE TROUSSE D'INFORMATION DÉTAILLÉE. 


Appelez sans frais le 


1877 222-4977 


ATS 1 800 387-5559 
(@) Ontario 


A 


pages 7 à 11 


petit à Une des surveillantes, puis 


Windsor, Ontario 
34ème année, No 22 
31 mai 2000 


La sécurité d’un petit aurait 
été négligée 


(JCM) Un rapport est en 
préparation pour le conseil 
d'administration de Franco-Sol au 
sujet d'un incident survenu le 10 
mai où un jeune de deux ans et 
demi s'est trouvé en danger sur le 
chemin devant l'école Ste-Mar- 
guerite-d'Youville qui abrite une 


Le petit Michel Marcoux 


des garderies administrés par 
l'organisme. 

Ce matin-là, Denise Marcoux, 
enseignante à l’école, a amené 
son fils Michel comme d'habitude 
àla. garderie, asignalél'arrivée au 
l'a laissé, assis à une table, en 
présence de cette surveillante 
pour se rendre à sa classe dans 
l’autre partie de l'édifice. À sa 
grande surprise, une‘quinzaine de 
minutes plus tard, un autre 
enseignant de l'école est entré 
dans sa classe, tenant Michel par 
la main et indiquant qu'on l'avait 
trouvé dehors devant l'école. 

Effectivement, Roger LeBlanc, 
un autre enseignant de l'école qui 
faisait la surveillance pendant 
l’arrivée des autobus, avait aperçu 
le petit qui se promenait près du 
chemin devant l'école où les 
autobus et les automobiles font 
descendre les élèves qui arrivent. 
Il a d'abord signalé à un monsieur 
tout près qui tenait un petit par la 
main que son autre fils s'en allait, 
mais le monsieur lui a répondu 
que ce n'était pas le sien. 

M. LeBlanc a donc suivi le petit 
de l'oeil et l’a vu s'approcher 
d'une voiture en appelant 
«Maman! Maman!». Reconnais- 
sant que c'était la voiture de Mme 
Marcoux et sachant qu'elle avait 
un fils qui fréquentait la garderie, 


il s’est alors rendu compte qu'il 


s'agissait de lui. Or au même mo- 
ment, il a vulune autre voiture qui 
roulait vers l'endroit où Michel 
avançait entre deux voitures et 
s'esthâté pourla faire arrêter avant 
d'aller prendreile petit par la main. 
«Ce chauffeur ne pouvait pas 
voir le petit et si le petit s'était tout 
à coup précipité, il aurait fort bien 
pu se faire frapper,» at-il expliqué. 
Devant rester dehors pour 
surveiller, M. LeBlanc a alors remis 
l'enfant à un autre enseignant qui 
arrivait, qui avait été témoin de 
l'incident et qui a reconduit l'enfant 


Ame a QEA 
_AMeTrICaIn, = 


à sa mère. 

Après avoir signalé ces faits à 
la direction de la garderie, Mme 
Marcoux a été convoquée à une 
rencontre, mais demeure 
stupéfaite de ce qu'on lui a dit. 

Encore bouleversée par les in- 
cidents et par la pensée de ce qui 

aurait pu se produire, Mme 
Marcoux a indiqué au REMPART 
qu'on lui a dit que ce n'était pas 
la première fois que Michel 
s'échappait et que la surveillante 
l'avait vu sortir de la pièce, mais 
n'avait pas pu le suivre tout de 


suite car elle ne pouvait pas laisser voulu prendre ce risque et a placé 
seuls deux autres petits. Michel dans une autre garderie 
Mme Marcoux s'imagine que privée où, dit-elle, on l'a assurée 
Michel aurait passé de la garderie qu'il ne s'échapperait pas. 
vers un couloir puis de là vers Mme Mary Bauer, présidente du 
l'extérieur. : conseil d'administration de 
Mme Marcoux indique qu'on lui Franco-Sol a dit au REMPART 
a aussi dit que certaines mesures qu'elle ne voulait pas commenter 
exceptionnelles pourraient être avant de voir un rapport au sujet 
mises en place seulement pour de l'incident qui doit être présenté 
son fils à elle, mais elle se au conseil à sa rencontre du 29 
demande si la sécurité d’autres mai (soit pendant que le journal 
enfants ne demeureraient pas était sous presse) après quoi le 


alors en danger. 


De toutes façons, elle n’a pas 


Assemblée générale de l'OÉA 
Madeleine K. Albright et Jean 


Chrétien seront à Windsor 


(PR) La ville de Windsor devrait 


_ attirerles plus importants médias 


d'Amérique du Nord entre le 4 et 
le 6 juin, surtout en raison de la: 
participation de Madeleine K. 
Albright, Secrétaire d'État des 
États Unis, à la 30e Assemblée 
générale annuelle de 
l'Organisation des États 
Les réseaux américains comme 
CNN, Fox, NBC, CBS et ABC 
devraient tous faire quelques 
reportages en provenance de 
Windsor, en plus des réseaux 


«officielle,de L'Assemblé 
regroupera les ministres 


canadiens. Près de 200 
journalistes de la presse écrite et 
électronique de plusieurs pays de 
l'Amérique du Sud et de 
l'Amérique Centrale sont 
également attendus. 

Le premier-ministre du Canada, 
Jean Chrétien, exercera les 
fonctions d'hôte lors de l'ouverture 


Affaires étrangères des 34 pays 
membres de l'OÉA et leurs 
nombreux fonctionnaires. 
L'événement sera consacré à 


L'école E.J. Lajeunesse est certifiée 


ISO 9001 


L'école secondaire E.J. Lajeunesse de Windsor a reçu le certificat attestant qu'elle rencontre les critères 
du programme ISO (Intemational Standards Organisation) lors d'une présentation spéciale à l'école 
jeudi après-midi. La photo fait voir, dans l'ordre habituel, M. Frédéric Rivière, gérant initial du projet, qui 
en a expliqué les bénéfices sur l'école, M. Daniel Biafore de la firme Quality, Associates International 
qui a agi comme expert-conseil pour le projet et qui a expliqué le déroulement du processus, M. André 
Fournier. directeur-fondateur de l'école qui a eu l'idée d'initier le processus de certification, M. Dan 
DeMartin, gérant des opérations d'enregistrement de Deloitte & Touche Quality Registrar Inc: qui a fait 
Ja vérification et qui a expliqué la nature du programme de certification, M. Remi Tosti, président et 
directeur-général de Deloitte & Touche Quality Registrar Inc., un bureau d'enregistrement ISO qui a 
présenté le certificat, M. Tom Couvillon, qui a remplacé M. Rivière comme gérant lorsque ce dernier a 
été nommé directeur-adjoint de l'école et M. Bertrand Fournier, directeur de l'école depuis le mois dernier 


>(Voir article à la page 3) 


conseil ferait une déclaration. 


l'examen de grands themes 
hémisphériques tels que la lutte 
contre le trafic de stupéfiants, les 
mesures contre la corruption etles 
initiatives destinées à aider les en- 
fants touchés par la guerre. 

Le Canada est membre de 
l'OÉA depuis dix ans mais’ c'est la 
première fois qu’une telle réunion 


i se tient au pays. De plus 


qu 
TASSE mbIée - annuelle s’est. 


toujours auparavant tenue dans la 


Voir «Madeleine K. 
Albright ..» en page 6 
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«Les Papillons» en 


Le corps de majorettes «Les 
Papillons» présentera son 7ième 
spectacle annuel à l’auditorium 
de l'école secondaire El. 
Lajeunesse cette fin de semaine. 

Intitulé «Papillons en viel» et 
mettant sur scène une 
soixantaine de participantes, il 
sera offert aux élèves des écoles 
élémentaires et secondaires en 
journée jeudi et vendredi, puis au 
grand public, le vendredi soir, 2 
juin, à compter de 19 h. Le prix 
d'entrée pour celui en soirée est 


de 5$ à l'avance ou 7$ à la porte: 

Depuis 21 ans, «Les 
Papillons» offre des cours de 
bâton, de danse et de drapeau 
entièrement en français aux 
jeunes filles de 6 ans ou plus. 
«Notre mission est que ces filles 
apprennent à s'épanouir en 
français et à travailler en équipe 
et qu'elles développent. la 
confiance en soi,.de bonnes:atti: 
tudes, la capacité de se faire des 
amies; nous encourageons le 


spectacle 


de surmonter les 
épreuves et d'écouter 
tout en souriant», 
d'expliquer une des 
responsables, 
Jacqueline-Raymond. 

Le corps se rencontre 
tous les lundis soirs du 
début septembre à la mi- 
juin. || accepte dès 
maintenant les inscrip- 
tions pour l'an prochain. 
Le nombre de places est 
limité 


Index des Serites en fl ais 


| ACCESSOIRES (Voir CADEAUX) 


SEM 222 EIRE LOL PDC LR PA 


GENTS D'IMMEUBLES (Voir VENDEURS DE ELIMMOBILIER) 


LUMINIUM (Voir RÉNOVATIONS- et ÉONSRLCRONE 


ES A TM RE5 DOLLNTSTIE AIMENT PE VOS MSC RTR 2 


fl APPAREILS MÉNAGERS - VENTES 


\ Belisie TV Appliances Ltd., M. Robert Belisle, 535 rue Notre-Dame, Belle-Y 
fi Rivière, 728-2844 x = F 


RENTE LTÉE ATLAS, CUT SRE TO ET CETTE PSE EEE EG URSS TC 


Î | ARTICLES DE PROMOTION (Voir IMPRIMERIE) 


| ARTICLES RELIGIEUX (Voir aussi LIBRAIRIES) 
* Brisebois Christian BookStore, M. Maurice et Mme Béa Brisebois, 2475 il 
? ave Central, suite 100, Windsor: 944-9780. 


AC EP CNE EE NDES CNT EDS AIRE OR 


| | ARTISANAT. (Voir aussi SERVICES aux FEMMES, CADEAUX) 

S Le Trésor de laine Tecumseh Wool and Sweater Boutique, Mme Louise 
Â Gaudette 12325 ch: Tecumseh, Tecumseh735-1235. 

 P.S. Knitting with You, Mme Paulette Schiller, 1944 Goncession 2, 

2 Woodsiee, 975-1085 


ÉTÉ AL RSIRA TEST NTI ERP NA 
M ASSOCIATIONS (Voir SERVICES AUX FEMMES, SERVICES AUX JEU- 
NES, SERVICES D'INFORMATIONET DESECRÉTARIAT, SPORTS) 


d | 

DANS RE LL FCI PRES PM LES SEE uv | 
D IE _ 
À 


# ASSURANCES (voiraussi PLANIFICATION FINANCIÈRE) «| 
À Lanouelnsurance Brokers Ltd, 545 rue Notre-Dame, Belle-Rivière, 728-1432, # 
M. Pat Lanoue (Dom: 728-1512); M. Gil Lanoue (Dom: 728-3618); M. Luc 

Ÿ Mailloux (Dom: 979-8581) 
ÉTERNEL LMI NE PREUEESR TD CUT EN 


[2 


h A.& E Auto Recyclers Ltd., MM.John QE etGuy. Desmarais, Route 2! 


‘ ‘AUTOMOBILES-VENTE-SERVICE (Voir aussi AUTOMOBILES - 
PIÈCES) 


Î 3533,682-2424. 
ï Central Chrysler Plymouth,M.Jorge ee 790rue Goyeau, Windsor, 256-) 
|: 7891 


f Essex, 776-5287 
| Lally Ford Sales & Service Ltd, M. Chris Lanoue, M.Fem Caron, 78 rue Mill # 
F Ouest, Tilbury, 682-3434 ou 969-3673 M 
M Richard's Auto Sales, M. Mike Lanoue, 1475 Cty Rd 27; Belle-Rivière, l 
728-2173 { 
lessons Rd TIRE SERRE AN LODEL PRISE I MEET EL NS FOUT SENTE AE n: 
| AVOCATS 
& M° Paul P.G. Brisebois, 2475 ave Central, suite 101, Windsor, 974-3165. 
À Cliniquejuridique bilingue Windsor/Essex, MeJessielwasiw, RAS 
À Broad, MS Siepnanie Spiers.595 est, ch. Tecumseh, Windsor. 253-3526. 
ANR IOV ES a D'AFLRIONT ERR VEUNE ARTE PETITE À 
E BANQUES (Voir INSTITUTIONS FINANCIERES) | 
ÉPREUVE A PA EDR EU A ee a 
À BANQUETS (Voir RÉCEPTIONS - SALLES À LOUER) 


dl 
A PES EG TT D me MT 


fe LBBo S A GAZ (Voir FOYERS) 


CRM EESTI EE 


| DNRTR SNS SREREENNT 


ln En pe ue 


k | CAISSES ROROESIBES (VOrINSTITUTIONS FINANCIÈRES) 


PS RETIRE NT EN RETTE DU REANTDLMS ST 


Fear atace use 22 

: COMPTABLES 

( BDO Dunwoody, M. RonaldSt-Pierre, CA,CFE.,M.RémiSenécal, 944-6900 k 

| J.P.Bellemore, CGA, M. Jean-Paul Bellemore etM. David Bellemore, 2825 ù 
: Lauzon Parkway, 944-4777 Ë 
? HyattLassaline, M. Donald Lassaline, C.A., M. Jeff Ostrow, C.A., 2510ave 
Ouellette, Pièce 203, Windsor. 966-4626 


CONSTRUCTION (or RÉNOVATIONS ET CONSTRUCTION) 


développement créatif, l'habileté 


Pour de plus amples 
renseignements au sujet 
du spectacle où des 
cours pour l'an prochain, 
on peut communiquer avec Mme 
Raymond au 979-4651, ou avec 


Luce Coulombe au 972-6837 ou 


Donna Bilodeau au 979-1595. 


EN BREF 


«ARTINTHE PARK LES 10 ET 11 JUIN 
Plus de 300 artistes , artisans 
etartisanes offrirontleurs produits 
au public lors de l'exposition «Art 
in the Park» parrainée par le Ro- 
tary Club of Windsor.et qualifiée 
comme étant la plus grande ex- 
position d'art et d'artisanat tenue 
à l'extérieur dans tout l'Ontario. 
Elle est tenue au parc 
Willistead, situé rue Niagara, 
deux rues à l’ouest du chemin 
Walker. Les portes seront 
ouvertes de 10h à 21 h le samedi 
10 juin et de 10h à 18hle 
lendemain. L'entrée est de 3$ sur 
les lieux mais on peut se procurer 
des billets d'avance pour 2$ aux 


pharmacies Shoppers Drug Mart. . 


Un service gratuit d'autobus- 
navette est offert à partir des 
stationnements General Motors, 
rue Kildare, ou Hiram Walker, 
promenade Riverside juste à l'est 
du chemin Walker. : 

-Les recettes de l'exposition 
servent aux projets communau- 
taires du Club. 

Renseignements (en anglais): 
Cindy DiCario, au 253-6382. 


19h00 
Réunion du 
Conseil 
scolaire de 
district des 
écoles 
catholiques du 
Sud-Ouest (2) 


Anne Poisson :728-2952 


ONNETTOIE LA RIVIERE PUCE 
Tous les gens qui demeurent 

dans le bassin hydrographique 

de la Rivière Puce sont'invités à 


+ participer à un grand nettoyage 


de cette rivière ce samedi, 3 juin, 
de 9:h à 15 h. Le point de 
rencontre est le parc Centennial, 
juste à l’est des feux de circula- 
tion à l'angle du chemin East 
Puce Road'et County Road 22: 

Ce projet est une initiative du 
groupe Friends of Puce River Wa- 
tershed qui étudie l'environ- 
nement et planifie des façons 
d'améliorer ce: bassin 
hydrographique. 

«Il estimportant d'enlever tous 
les’ débris de l'eau.et des bords 
de la rivière, signale un 
communiqué ; non seulement 
pour des raisons esthétiques, 
mais pour améliorer la qualité de 
l'eau ainsi que la qualité 
sécuritaire de l'habitat.» 

Pour samedi, on recherche 
des bénévoles pour ramasser les 
ordures, cuisiner ainsi 
qu'organiser et motiver les partici- 


pants et participantes. On invite 
ces derniers à apporter des 


brouettes, des pelles, des seaux 
en plastique, des râteaux ainsi 


Le calendrier communautaire 
présenté conjointement par 


et he Re 


Pour faire inclure:une mention, sans frais, dans ce calendrier, prière de 
communiquer les renseignements au REMPART, 948-4139 


7 19h30 | 8 
Réunion 
mensuelle 

UCFO (3) 


(1) Présentation ‘anglaise etconsultation privée tance et RATES de la Méthode Billings, 19h30 à 
la saile Conférence #2 de l' hôpital Hôtel-Dieu-Grace, site Hôtel-Dieu, Windsor. Informations: Julie 


(2) 535 rue Baldoon, Chatham, 776-6432 poste 388. 
(3) 1799 rue Ottawa. Pour informations: Judith Turcotte: 253-4157 ou 974-7255 


Planification 


19h30 Tournoi! 
Ouverture de golf du 
officielle de} Club de Jolliet - 


familiale (1) 


Après-midi 
de l'âge d'or à 


Place Concorde, 
948-5545 


que de la corde, des gants et des 
bottes cuissardes. M & R Enter- 
prises va assurer le transport des 
déchets et la municipalité de 
Lakeshore en assume les frais. 

Pour des renseignements au 
sujet de ce projet ou du groupe 
Friends of Puce River Watershed, 
communiquer (en anglais) avec 
Barb Casier au 776-5209. 


JOURNEE D'ACCUEIL A LA 
CLINIQUE JURIDIQUE BILINGUE 

Le public est invité à visiter la 
Clinique’ juridique bilingue Wind- 
sor-Essex entre 15 h30et18hle 
jeudi 8 juin, à l’occasion d'une 
journée d'accueil. 

La clinique offre gratuitement 
une variété de services juridiques 
selon certains critères d'éligibilité. 
Elle participe aussi à des initia- 
tives pour améliorer le système 
juridique et fait de l'éducation 
communautaire dans ce domaine. = 

Elle est dirigée par Me Jessie | 
Iwasiv. et son conseil 
d'administration est 'présids par 
Mme Suzanne Shriver. 

La clinique a été désignée 
selon la Loi sur les services en 
français l'an dernier. 


Rem IT mpant 


l'Ecole Ste- 332-3774 


13h: 


la 


735-5766 


(JCM) L'école secondaire E.J. 
Lajeunessé de Windsor est 
devenue la première institution 
‘d'enseignement au Canada à 
recevoir la désignation ISO 9001. 
Le certificat en attestant le fait a été 
remis à l'école par M. Remi Tosti, 
président et directeur-général de la 
firme Deloitte & Touche Quality 
Registrar Inc: lors d'une 
présentation spéciale qui a eu lieu 
à l'école jeudi après-midi dernier. 

Essentiellement, la désignation 
ISO indique que l'institution a mis 
en place toutes les mesures 
nécessaires pour assurer que 
toutes ses procédures se font de 
la façon la plus efficace possible 
et sont documentées adéqua- 
tement pour en faciliter 
l'application. Les critères ont été 
établis par l'International Stand- 
ards Association. 

Une démarche assez exigeante 
est nécessaire pour mériter 
l'attestation: Jusqu'à maintenant, 
au Canada, c'est principalement 
des organismes commerciaux qui 
ont obtenu la désignation. 

C'est M. André Fournier, 
directeur-fondateur de l'école et 
maintenant agent de projets au 
bureau du Conseil scolaire, qui a 
eu l'idée d'initier le processus 
pour l'école il y a quelques 
années. «Depuis longtemps que je 
songeais aux avantages possibles 
de faire faire un examen de nos 
façons de faire par une agence 
externe quelconque, une agence 
qui pourrait jeter un regard tout-à- 
fait objectif sur la question, a:t-il 
confié au REMPART. Puis, un 
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beau jour, en conduisant mon auto, 
j'ai aperçu sur un'édifice commer- 
cial la bannière annonçant la 
désignation ISO. Suite à une re- 
cherche, j'ai conclu que l'ISO était 
vraiment la meilleure piste à 
Suivre,» 

M. Dan Biafore de la firme Qual- 
ity Associates International a été 
engagé pour conseiller le person- 
nel de l’école tout au long de la 
démarche qui a duré près de deux 
ans. Il fallait revoir tout, y compris 
le curriculum, les modes de 
prestation, l'évaluation du 
rendement des élèves et toutes les 
pratiques administratives à l'appui, 
parexemple la façon de traiter des 
incidents d'inconduite de la part 
d'un des élèves. M. Biafore y a mis 
près de 200 heures et estime que 
les membres du personnel, eux, y 
ont consacré plus de mille heures. 

«Il y a eu une certaine 
résistance au début, ce qui estnor- 
mal, a dit M. Biafore au REMPART, 
mais à mesure que ça progressait, 
ils ont vu que cela était de nature 
à leur aider. En particulier, ils se 
sont rendus compte que ça permet 
à l'institution de fonctionner de 
façon préventive plutôt que de 
simplement réagir aux problèmes 
qui surviennent. En fait, cela 
«dépersonnalise» en quelque 
sorte les réactions aux problèmes; 
plutôt que de chercher à pointer du 
doigt quelqu'un à blâmer, on se 
rend compte que c'est question de 
lacune du système et on recherche 
la façon non seulement d'apporter 
les correctifs nécessaires, mais de 
modifier le système pour prévenir 


qu'un problème semblable ne se 
reproduise, » 

Suite à cela, la firme Deloitte & 
Touche Quality Registrar Inc. est 
venue faire la vérification qu'en 
fait, le processus avait été 
complété avec succès. 

M. Frédéric Rivière a été gérant 
du projet jusqu'à sa récente nomi- 
nation comme directeur-adjoint, à 
quel point il a été remplacé par M. 
Tom Couvillon car, selon les 
critères du programme, le gérant 
ne peut pas faire partie de 
l'administration. Au cours de la 
présentation à laquelle il présidait 
jeudi après-midi, M. Rivière a 
donné plusieurs exemples des 
bénéfices du programme . 

Un des enseignants de l'école, 
Paul Chauvin, qui se dit bien en 
accord avec la valeur de la 
démarche, en a donné un autre 
exemple au REMPART: « Ca 
nous habitue à documenter les 
façons de répondre à des situa- 
tions. De plus, ça m'a aidé à moi 
à en arriver à une bien meilleure 
organisation personnelle.» 

M. Bertrand Fournier, qui vient 
d'être nommé directeur de l'école, 


{et qui n’a aucun lien de parenté . 


avec son prédécesseur quoiqu'il 
porte le même nom) a aussi 
commenté sur comment la 
présence des procédures mises 
en place et documentées pendant 
la démarche a grandement facilité 
son installation dans son nouveau 
poste. 

Selon les modalités du pro- 
gramme ISO, le processus 
d'accréditation ne se termine pas 


là. Un contrat a été signé pour que 
Deloitte & Touche continue à faire 
des vérifications périodiques, non 
seulement pour assurer que les 
procédures établies continuent à 
être suivies, mais aussi que.l'on 
applique la méthodologie ISO à 
toute nouvelle fonction qui peut 
avoir été adoptée par l'école suite 


à l'accréditation. 

Mais André Fournier est déjà 
enchanté des résultats. «Nous 
avons fait nos preuves, affirrne-t- 
il. Il reste aux gens de reconnaître 
cela et d'exiger la même chose 
des autres écoles.» 

(Voir photo à la une.) 


Message 
important à tous 
les propriétaires 

d’armes à feu 


D'ici la fin de l’année. 
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Si vous avez un diplôme collégial ou universitaire, devenez 
SPÉCIALISTE EN SYSTÈMES D'INFORMATION 
GÉOGRAPHIQUE (SIG) EN 8 MOIS! 


Le journal « Les Affaires » (25 fév. 2000) prévoit la création de plus de 16.000 emplois en 
géomatique aucours des 5 prochaines années dans des domaines tels : 

Gestion des richesses naturelles - Gestion municipale et des services (électricité, transport, 
télécommunications, police, etc.) + Marketing : 


© Dépuis 5'ans, le Collège Boréal s'est taillé une réputation de léade 

- formation spécialisée en SIG avec la technologie la plus avanc 

_ ARC/INFO 8 + ORACLE 8i + SDE + ARCVIEW + MAPOBJECT 2: 
MAPINFO 6 + Programmation Visual Basic + VBA. AVENUE … 


Participez à des projets concrets pour le compte d'entreprises. et d'organismes 
des secteurs privé et public. 


L'Avantage Boréal : 

Cours intensifs 

Professeurs d'expérience 

Laboratoires ultramodernes 

Enseignement personnalisé en petits groupes 
Préparation au travail dans les deux langues 
Collège chaleureux et dynamique 

Formation de qualité qui ouvre des portes! 


Collège Boréal 


21, boulevard Laÿalle 
Sudbury ON P3A 6B1 


Pour renseignements ou inscription, consultez 
le site du programme ou téléphonez-nous. 


www.borealc.on.ca/sig 


705.560.6673, poste 4231 
1 800.361.6673, poste 4231 


L’école E.J. Lajeunesse se taille une place dans l’histoire 
| 
| 
| 
| 
| 


e Obtenir d'ici décembre 2000. 


pour 


vous procurer des munitions. 


e Une AAAF valide fera l'affaire. 

e Nile permis de chasse ni le permis de 
conduire ne seront acceptés. 

e Un permis n’est pas l'équivalent d’un 
certificat d'enregistrement. 


Ne tardez pas! Faites votre 
demande dès maintenant ! 


Pour en savoir plus et pour obtenir des formulaires 
ou de l’aide à les remplir: 


1 800 731-4000 


www.cfc-ccaf.ge.ca 


Canada 
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ervice des 


politiciens et politiciennes 


Pour que fonctionne bien 
l'état, de nombreux dossiers 
sont à étudier, de nombreu- 
ses questions sont à 
considérer, de nombreuses 
décisions sont à prendre. Et 
pour faire cela, nous élisons 
des représentantes et 
représentants au Parlement, 
à la Législature provinciale 
ainsi qu'aux conseils 
municipaux et scolaires. 

llestfacile de voirquec'est 
untravailensoitrès exigeant. 


De plus, pour tous ces 
gens, cela entraîne des 
sacrifices personnels 
considérables, dont le 
chambardement constant 
des horaires et les 
perturbations dela vie sociale 
etfamiliale. Etpour plusieurs 
d'entre eux et elles, cela 
entraîne aussi des sacrifices 
financiers qui peuvent être 
importants, car ils et elles 
pourraientautrement gagner 
beaucoup plus que les 


OA, CAPITALE NILINGUE ANGLAISE: 
NOS DÉPOTÉS FÉDÉRAUX FRANCOPHONES 


RÉAGINENT/ 


A] 
Û ) 
sud-ouest 
Ontarien 


#4, 
44 


Éditeur: Jean Mongenais 
Rédactrice: Paulette Richer 


Administration et production: Johanne Gagnon, Céline Vachon 


Correspondant national: Yves Lusignan 
Annonce locale: Jean Mongenais 


Annonce nationale: OPSCOM (613) 241-5700 
1-800-267-7266 


= dl 


michelavigne@sympatico.cel 


empart 


-montants touchés pour ce 
travail. 

D'autre part, c'est souvent 
un travail des plus ingrats. 
Quelles que soient les 
décisions prises, on risque 
inévitablement de déplaire à 
certaines gens et devenir la 
cible de critiques souvent 
non-fondées. 

Enfin,commeilleconvient, 
ilfautpériodiquement «rendre 
ses comptes» en se 
présentant de nouveau à 
l'électorat, au risque de se 


faire rejeter malgré ses. 


meilleurs efforts et en raison 
de circonstances tout à fait 
hors de son contrôle. 

Pourtant, c'est un travail 
essentiel, de valeur 
immensurable, dontla qualité 
a un impact considérable, 
voire même crucial, sur le 
bien-être de tousles citoyens 
et citoyennes, et cela de 
nombreuses façons. 

C'est donc un service des 
plus nobles que rendent ceux 
et celles qui s’y adonnent 
avec dévouement et 
désintéressement. 

Malheureusement, cepen- 
dant,ilyenaquis'yadonnent 
pour des motifs moins 
honorables. 

Çapeutêtrealarecherche 
de popularité, car, souvent, il 
est facile de prendre Une 
décision qui, au moment, 
plaira à de nombreux gens, 
tout en négligeant de tenir 
compte, ou, encore pire, en 
ignorant par exprès des 
conséquences qui seront 
nuisibles à moyen ou à long 
terme, en laissant à ceux et 
celles qui succéderont de 
réparer les dégâts. 

Çapeut être pour des gains 
personnels. || y a de nom- 
breuses façons, malhonnêtes 
mais souvent faciles à 
dissimuler, desquelles un 
représentant où une 
représentante élue peut 
toucher des pots-de-vin ou 
autrement tirer profit 
personnellement de ses 
actions politiques. 

Ça peut être simplement 
par soif de pouvoir que l’on 
exerce alors de façon à 
satisfaire à ce désir plutôt 
qu'en vue du bien commun. 

Et tout comme les actions 
despoliticiensetpoliticiennes 
bien motivés ont un effet 
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bénéfique et souvent consi- 
dérable surla vie des citoyens 
et citoyennes, celles de ces 
autres politiciens et politi- 
ciennes à des effets déplo- 
rables, parfois néfastes, qui 
peuvent apporter malheur à 
de grands nombres de gens, 
parfois pour des générations. 

Or il ne faut pas réfléchir 
longuement pour voir qu’au 
Canada, en ce moment, il y 
en beaucoup trop de cette 
deuxième catégorie, à divers 
niveaux. 

Notre but ici n'est pas d'en 
donner des exemples, mais 
plutôt de songer à comment 
éliminer ou tout au moins 
diminuer considérablement 
ce triste état de choses. «En 
enélisantde meilleurs» diront 
certains en citant le dicton 
que «l'on a le genre de 
politiciens et de politiciennes 
que l’on mérite.». C'est vrai 
en Soi, mais ce n'est pas si 
simple que ça. Nous croyons 
que le problème est 
beaucoup plus profond: c'est 
que, probablement en ne 
pensant qu'à de nombreux 
cas decesmauvaisexemples 
que nous venons de décrire, 
nous avons considérable- 
mentdévalorisé la «carrière» 
de la politique, au point de 
créer l'impression, en 
particulier chez les jeunes, 
que c'est un «sale métier». 
Nous avons oublié ce 
caractère de noblesse que 
nous avons décrit ci-dessus. 

Par conséquent, croyons- 
nous, de nombreuses person- 
nes qui pourraient faire un 
excellent travail sur la scène 
politique sont dissuadées de 
se présenter. Etcomment en 
élire de «meilleurs» s'il ne 
s'en présentent pas, ou que 
trop peu? 

Ilnous faut donc redonner 
à la «carrière politique» ses 
titres de noblesse. Car, 
quoique soit le nombre de 
mauvais exemples que nous 
pouvons citer,celanechange 
rien au fond de la question: le 
service désintéressé des 
autres par le biais de la 
politique, avec tous ses 
exigences et tous ses défis, 
est un service essentiel et 
fondamental pour le bien 
commun; c’est une noble 
vocation. - 

llfaut,entrenous, etsurtout 
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avecles jeunes, affirmercela 
sans ambages. Certes, on 
peut déplorer ou condamner 
les actions de certains 
politiciens et politiciennes, 
mais en prenant garde de 
distinguer entre ce que l’on 
juge comme l'exercice 
malsain de la fonction et sa 
valeurintrinsèque, en faisant 
ressortir justement que c'est 
trahir cette valeur que de mal 
exercer la fonction. Maisilne 
faut pas cesser d'en 
proclamer la noblesse. 

De plus, il nous faut tous 
assumer une certaine 
responsabilité pour le bon 
fonctionnement de l’état qui 
dépasse de beaucoup le 
simple fait de se rendre aux 
urnes lorsqu'il y a élection (ce 
qui demeure toutefois un 
aspect fondamental de cette 
responsabilité, bien sûr!) 
Sans être nous-mêmes 
politiciens ou politiciennes, 
nous pouvons participer 
activement à une association 
politique, ou tout au moins 
nous tenir au courant des 
événements, en discuter avec 
d'autres, et, en temps et lieu, 
faire connaître nos opinions, 
entre autres en les envoyant 
aux journaux (LE REMPART 
se fait toujours un devoir de 
les publier). Nous pouvons 
tous ainsi jouer un rôle afin 
de mieux faire ressortir 
l'importance du domaine et, 
répétons-le encore, la 
noblesse du rôle de ceux et 
celles quisse font élire pour y 
oeuvrer avec dévouement et 
désintéressement. 

(Un dernier mot: ne 
lésinons pas surles montants 
d'argent quisont payés à ces 
gens. Certes, c'est fâchant 
de savoir que certains et 
certaines les toucheront qui 
ne le méritent pas. Mais c'est 
en rémunérant généreuse- 
ment ce travail que nous en 
soulignons l'importance et 
que nous attirons davantage 
les meilleurs candidats et 
candidates. Le fait que nous 
souhaitons qu'ils et elles le 
fassent pour les meilleurs 
motifs ne doit pas nous 
empêcher, nous, de les 
récompenser convenable- 
ment sur le plan financier.) 


Jean Mongenais 
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On parle d'eux 
et d'elles! 


Le groupe «Synergie» qui comprend Robyn Bilodeau, Lindsay 
Bilodeau, (à l'avant) et Mélanie Raymond et Sylvie Tellier (à l'arrière) 
était en vedette au spectacle «Carina Ymana Presents» tenu au Club 
Alouette dimanche dernier. Toutes étudiantes de l'école secondaire 
L'Essor, elles étudient également au Walkerville Centre for the Crea- 
tive Arts Vocal Music Program et ont organisé ce récital avec leur 
professeure de chant Carina Ymana au profit du programme «W.E: 
Care for Kids». Ce programme amasse des fonds en vue de l'achat 
d'équipement médical pour les services de pédiatrie dans les hôpitaux 
de la région. Diverses entreprises, dont le Club Alouette et Allegra 
Print and Imagingiont offert leurs services sans frais. 1,540.00 $'a été 
amassé . 


.... 


NAISSANCES 


Mitchel Paulin, 2 ans, et ses 
parents Daniel et Tina, sont très 
heureux de l'arrivée de sa petite 
soeur, Marissa- Marie Julia, née 


vente d’alcool 


petit EU: pour Alexis et 
Jeanne Poulin et le deuxième 
pour Raÿ et Carol Verboncoeur. 


Moxie’s Classic Grill 


: LLRLS] 
Louis et Pat Moison 
d'Emeryville sont ‘heureux 


d'accueillir leur troisième petit- 
enfant. C'est Jacob Louis, fils de 
leur fille Denise et son mari Eric 
Lavergne d'Ottawa et petit frère 
de Zoé, 2 ans. Les autres grands- 
parents sont Jacques et Aline 
Lavergne du Québec. 


copie de toute objection reçue. 


Envoyer les observations à: 


ss. 


Ashlee, 12 ans, a bien hâte de 
pouvoir garder toute seule son 
nouveau petit frère Tyler Mitchell, 
fils de Jean-Paul'et Kim Gélinas. 
Les grands-mères sont Georgette 
Gélinas et Patricia Mihalik. Fax? (416) 326:5555 
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E-mail at licensing@agco.on.ca. 


Le Conseil St-Jérôme des 
Chevaliers de Colomb a tenu ses 
élections annuelles la semaine 
dernière. Le nouveau conseil qui 
entre en fonction le premier juillet 
comprend Denis Coutu, grand 
chevalier, Charles Dubé, député 
grand chevalier, Denis Daigle, 
chancelier, Gaston Lapierre, 
avocat, Gérald Gauvin, 
cérémoniaire, Richard Cousi- 
neau, trésorier, Jean Campeau, 
secrétaire-financier, Jan Léopold 
Munk, secrétaire-archiviste, Réal 
Lalande, Conrad Bisson et 
Howard Losier, syndics, et 
Henri-Paul Lavallée, Terrance 
Surette et Aimé Pharand, 
sentinelles. L'auménier du groupe 
est le P. Daniel Morand. 

LELLEL) 

Le Chevalier du mois d'avril du 
Conseil St-Jérôme des Cheva- 
liers de Colomb est Denis Coutu, 
choisi à cause de sa participation 
aux divers programmes du 
Conseil ainsi que l'assistance 
qu'il a rendue au grand chevalier 
pour la préparation des rapports 
au Conseil d'Etat de l'organisme. 
D'autre part, le Conseil a nommé 
la famille de Gérard et Régine 
Dupuis la famille du mois. Le cou- 
ple a cinq enfants. 


CRETE 


Avis de demande de be) 
permis de 


Ontario 


L'établissement suivant a présenté une demande à la Commission des 

alcools et des jeux de l'Ontario pour un permis de vente d’alcool, 
conformément à la Loi sur les permis d’alcool: 

un.quatrième n E 


Demande de permis de vente Lo 


mn ee CE 


3100 Howard Avenue, Unit 20, Windsor (y compris zone de plein air) 
Tout résident de la municipalité qui désire présenter des observations 
relativement à une demande peut le faire par écrit à la Commission au 
plus tard le 30 juin 2000. Des copies des observations présentées 
seront envoyées aux auteurs des demandes, Veuillez inscrire vos nom, 
adresse et numéro de téléphone. Si une pétition est présentée à la 
Commission, veuillez indiquer le nomde la personne à contacter. 
Remarque: La CAJO donne aux auteurs de demande de permis une 


Service d'inscription et de délivrance des permis 
Commission des alcools et des jeux del’Ontario 
20, rue Dundas o., 7e étage, Toronto ON M5G 2N6 
Télécopieur: (416) 326-5555 

Courrier électronique: licensing@agco.on.ca 


For information on this advertisement in English, please write to: 
Licensing and Registration Department 
Alcohol and Gaming Commission of Ontario 

: 20 Dundas St. W.,7th Floor, Toronto ON M5G 2N6 


Vous voulez 
en Savoir plus sur... 


e la recherche d'emploi ? 
e un Canada branché? 
e la sécurité nautique ? 
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La qualité de 

l'engagement 

de Roger 

Bibeau 

reconnu de 

nouveau. 

Pour mar- 
quer son 35 
ième anniver- 
saire, le 
Conseil de la 
Coopération 
de l'Ontario a 
décerné des 
prix spéciaux, 
dont trois «Prix 
du mérite coopératif de la 
Fédération des caisses 
populaires de l'Ontario», 
parrainés par cette dernière. Un 
jury spécial a choisi les trois 
récipiendaires parmi un grand 
nombre de candidatures, se 
basant sur la participation active 
aux assemblées générales de sa 
caisse et de la Fédération, 
l'engagement dans les activités 
de la Fédération, la promotion de 
la formule coopérative dans son 
milieu et l'engagement dans les 
activités sociales et commu- 
nautaires. 

Roger Bibeau, dont la candida- 
ture avait été soumise par la 
Caisse populaire de Pointe-aux- 
Roches, a reçu un de ces trois 


prix, symbolisé par une 
magnifique sculpture avec 
laquelle on le voit dans notre 
photo. 

M. Bibeau a consacré plus de 
43 ans de sa vie au mouvement 
des caisses populaires dans la 
région. Il est même «revenu» 
diriger la caisse de Pointe-aux- 
Roches à un moment critique, 
après avoir pris sa retraite. 

Un témoignage des plus 
chaleureux lui avait été offert par 
la communauté lorsqu'il a pris sa 
retraite. Cette nouvelle reconnais- 
sance de son mérite fait la joie de 
son épouse Claudette et de ses 
enfants Lise, André, Pauline et 
Aline. 


|-- 217.2 deux.-façons de.se.c 


LA VEDETTE DE LA CHANSON COUNTRY 


Dans le cadre du Festival des violoneux de Noëlville, du 27 au 
29 juillet 2000, les organisateurs présentent une nouvelle 
compétition “La vedette de la chanson country française". 
C'est une compétition qui s'adresse aux chanteurs et chanteuses 
amateurs francophones et anglophones de toute la province de 
l'Ontario, mais à noter que la chanson doitêtre chantée en français. 
.Une.première possibilité est 


de faire parvenir aux organisateurs un enregistrement sur à 
Un comité; dirigé par Jean-Guy "Chuck" Labelle, feraune sélection 
des finalistes. La deuxième possibilité est de participer à une 
régionale qui pourrait se tenir dans votre milieu. Cette compétition 
régionale doit être en premier lieu approuvée par le comité 
organisateur du festival et doit être tenue avant la fin juin afin de 


nous permettre de choisirile plus grand nombre departicipants.es. 
On invite les associations telles que les Chevaliers de Colomb, 
l'ACFO: ou: toute autre association régionale à planifier une 
compétition régionale. 

Cette compétition est établie en partenariat avec l'Association 
des municipalités françaises de l'Ontario puisque cette 
compétition se tiendra dans le cadre de leur assemblée annuelle. 

Les prix serontles suivants: 500$ pour la première place en plus 
d'être vocaliste pour une chanson du prochain disque de Jean-Guy 
"Chuck" Labelle; 300$ pour la deuxième place et 200$ pour la 
troisième place. 

- Pour plus d'information veuillez communiquer avec Claude 
Mayer, organisateur du Festival des violoneux de Noëlville au 
705-898-2294. 


Claude Mayer, C.P. 233, Noëlville, Ontario POM 2N0 


e comment démarrer une entreprise ? 
° les services à l'enfance ? 
+ la santé et les soins de qualité ? 


Le gouvernement du Canada vous simplifie l'accès à de multiples renseignements. 
Un guichet unique offrant de l'information sur plus de 1 000 services 
se trouve au bout des doigts. 


N'hésitez pas à communiquer avec nous ! 


1 800 O-Canada 
1 800 622-6232 


Www.canada.gc.ca 


ATME 1 800 465-7735 
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Suite de la page 5 … NAISSANCES 


 COUNSELLING 


M Center for Group and Family 
Therapy 


! hérapie. pour individus, couples et 
[ei fnne- Marie Monaghan 


Ponant Travailleur social 
253-5656 735-2600 ou 1-888-545-8869 
Le counselling en rapport avec des situations de violence sous toutes ses 
formes est offert à | ‘un où l'autre de ces cabinets sous les auspices du 
on canadienne-française de l'Ontario avec 
LI DATICSS POcIEUR et 


Life Plus 
Service de counselling' pour enfants, 
ados, adultes’et familles à Windsor, 
Belle-Rivière et Chatham 


Michel. Chauvin 


! Nous vous offrons : 

M- un vaste choix de canapés, de fauteuils, de causeuses h 
(love-seat), de sofas en sections et de sofas-lits, tous fabriqués sur À 
les lieux et vendus directement aux clients 
le plus grand étalage de draperies de la région 
une grande sélection d'accessoires de lampes, de 
tables et de tableaux 


Ouvert : Lun.-Jeu. 9h30 à 18h 
Vend. jusquà 20h; 

Samedi : 9h30 à 17h 

Dimanche : 12h à 16h 


FURNITURE & DRAPERES 


a 


f Dr Armand Sylvestre,700 ch Tecumseh est, pièce 212,258-5912; 189 
É rue Church, Bee FMèR 1256208 


[: a 
ÉQUIPEMENTS ET SERVICES SPORTIFS ( (Voir SPORTS) 


| EXPERTS-CONSEILS 
É : AuGanne Inc, Mme Lise Gagné, sans frais: 1 800 459-1464 


FOYERS 


(ANA REA SUN 


AU te nat ont D 


LH Teceusee an 6057 AN 117 
519-735:2229 
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Nous sommes experts dans la 
conception de matériel dynamique 
de marketing et de communication 

pour les entreprises 
Impression offset polychrome © Polycopie digitale en couleur 
Conception graphique électronique de pointe 
Articles de promotion -@ Enseignes, bannières et affiches 
- Service disponsible en français - 


1 roquine Raymond 1800 ch. Huron Church, Windsor, ON N9C 2L5 Brad Perruzo 
rime pémprason Tél. (519) 971-9952 e Téléc. (519) 971-0363 jénciranr de comp 


INFIRMIÈRES À DOMICILE (Voir SOINS DE SANTÉ À DOMICILE) ÿ 


RAD CENTOUEETASE CA SERRES EAU SE CE EE S n . 
$ INSTITUTIONS FINANCIÈRES (Voir aussi HYPOTHÈQUES) 

Banque nationale du Canada, 555rue Notre-Dame, Belle-Rivière, 
728-1410 Ê 
Caisse Populaire de Pointe-aux-Roches, C.P. 100, Pointe-aux-Roches, À 
798-3026 È 
Caisse Populaire de Tecumseh, 1120 ch.Lespérance, Tecumseh, | 
735-6069 : 
# 


Depuis l'arrivée de ses frères 
jumeaux, Christophe François 
et Robert David en janvier 
dernier que Daniel Zompanti, qui 
a 8 ans, apprend à remplir le rôle 
de grand frère de son oncle 
Lucien Gava, le grand frère de sa 
mère, Sylvie Gava-Zompanti. 
Son père est Dan Zompanti. Les 
grands parents sont Marie Gava 
et Elena et Tony Zompanti. 


LEE. 


La petite Julia Bellemore ne 
cesse de couvrir de baisers son 
nouveau petit frère Nicholas 
Bryce, fils de Dave et Catriona 
Bellemore de Pointe-aux- 
Roches. C'est le sixième petit-en- 
fant de Jean-Paul et Bertha 
Bellemore. Les autres grands- 
parents sont Robert et Hilda 
MWylie. 


CELL 


CD) 
ÉD prenne rer 6 


) JARDINS (Voir PAYSAGISTE) 


é Lane: DE CIMETIÈRE 
{ Excelsior Monuments Limited, M. Don Lappan, 11918 Ch Tecumseh, 


5 Tecurmseh, 735-2445 


OPTICIEN 


À Union Vision Centre, Mme Carole Jubenville, 573 est, ch Tecumseh 
ff (en face du centre médical) Windsor 977-1164 
2 DR SRAQULRP ET DA LES RLLT ENT LISA QE PRET LATE 


| OPTOMÉTRISTE 


F Dr Kim Lalonde, 595 ch Tecumseh Est, Windsor, 252-6555 


À ORTHODONTISTE 


| Dr Dennis Dionne, 2224 ch Walker, pièce 240, 1050 ch Lesperance, 


Tecumseh 252-3000 


| PAYSAGISTE 


à Jardins Boardwalk Gardens, Roger Beaulieu,18725 chemin Tecumseh, 
» 10km à l'est de Pointe-aux-Roches.(sans frais) 1-800-572-1494 


PLANIFICATION FINANCIÈRE 
! Morais Financial Services, M. Terry Morais, bur: 974-0128; 


h dom.: 735-4545 
| RÉCEPTIONS 


M Centre Canadien-Francais, (Club Alouette) 2418 ave Central, Windsor. à. 


Î 945-1189 


| Place Concorde, 7515 promenade Forest Glade, Windsor 948-5545 


| RÉNOVATIONS ET CONSTRUCTION (Voir aussi PAYSAGISTES) À 
! Daniel Lépine Contracting, Daniel Lépine 727-6506 


N Gaudet's Aluminum Ltd, M. François Gaudet, M. Germain Gaudet, 360 à 
B ave Eugenie Est, Unité 208, Windsor, 250-4870, Télécopieur: 250-4615 


Roofing & Oiding 


Portes & Fenêtres 


Bureau: 972-7288 
Domicile: 979-9642. 


| RÉSIDENCES POUR PERSONNES ÂGÉES 
» Chez Nous Lodge, Mme Hélène Béchard, 6815 ch Tecumseh, 


Ë Pointe-aux-Roches, 798-3611 


| La ChaumièreRetirement Residence, Mme Pierrette Lalande,1023 Route ‘| 


du comté 22, Puce, TArS38S 


; SALLE À LOUER (Voir RÉCEPTION) 


FSALON PRE L 


A Melady Funeral Home, M. Pierre Cécile, 572 rue Notre-Dame, Belle- | 


i Fvèrs: 21500 


La photo fait 
bien voir comme 
Jean Michel et 
Julien Bondy, 
qui ont 6 ans et 
4 ans, sont 
heureux 
d'accueillir et 
d’aider à pren- 
dre soin de leur 
nouveau petit 
frère Jacob. Ce 
sont les fils de 
James et 
Jacinthe 
(Lamonde) 
Bondy et les 
petits-fils de 
Leonard et 
Helen Bondy 
de Lasalle et de 
Philippe et 
Bernadette 
Lamonde du Québec. 


CETTE 


Gilbert et Carol Bellavanceet 
John et Mary Zarek sont tout à 
fait enchantés de l’arrivée de leur 
premier petit-enfant. C'est Austin 
John, fils de Mark et Lynn 
Szarek. Ses arrières-grands-par- 
ents sont Paul et Jeannette 
Simard, Sophie Szarek et 
Jeanne D'Arc Bellavance. 


Madeleine K. 
Albright et … 
suite de la p. 1 


capitale du pays hôte. 

Pendant deux semaines avant 
l'événement, et pour quelques 
jours après, des enfants des 
écoles de la région pourront vis- 
iter une exposition spéciale, 
“L'Exposition des Amériques” qui 
sera aménagée au centre-ville. 
Puisque le français est l’une des 
quatre langues officielles de 
l'OÉA, les jeunes francophones 
devraient pouvoir en profiter. Une 
exposition comprend des dessins 
d'enfants des 34 pays de l'OÉA, 
une autre touche aux ordinateurs 
dans la salle de classe, une au- 
tre explique le problème des 
mines anti-personnelles; il y en a 
aussi une sur l'inter-communica- 
tion dans l’agriculture dans les 
Amériques, et une qui explique ce 
qu'est l'Organisation des États 
Américains. 

De plus, les parcs riverains du 
centre-ville  bouillonneront 
d'activités lors de la tenue de 
l'Assemblé générale .Divers con- 
certs seront présentés, dont un 
avec l'Orchestre Symphonique de 
Windsor le 4 juin en soirée. En 
même temps, sous une tente 
ailleurs le long de la rivière, 
Marcel Bénéteau devrait 
interpréter quelques chansons du 
folklore francophone de la région. 
Le Carrousel des nations aura 
des kiosques de nourriture et 
d'artisanat sur place, donc il y 
aura un peu de tout pour touit le 
monde. 


SE EST SE EL 


C'est avantageux 
delire 


LE REMPART 


Dites-le à vos 
amis! 


RÉNOVATIONS 


Une maison qui ne gashille 
pas l'énergie. vous fait 
économiser de l'argent 


(EN) - En plus de vous permettre 
de réduire vos factures de services 
publics, l'amélioration de 
l'efficacité énergétique de votre 
maison la rend plus confortable et 
moins polluante. En isolant 
correctement votre maison et en 
mettant en pratique ces conseils 
proposés parOwens Corning, vous 
ferez beaucoup pour que votre 
maisonconsommemoins d'énergie, 
vous coûte moins cher et soit plus 
confortable. 


*Stoppez les infiltrations d'air 
En mettant fin aux infiltrations 

d'air, vous pouvezéconomiser 10% 

sur vos frais énergétiques annuels. 


La surface extérieure de votre” 


maison constitue votre première 
ligne de défense contre les courants 
d'air: il fautdonc calfeutreretsceller 
le pourtourdes fenêtres et les joints 
entre le bardage ou la brique etles 
boiseries. On peut aussi réduire les 
infiltrations par l'intérieur de la 
maison en posant du calfeutrage et 
des coupe-bise autour des ferêties, 
des portes, des boîtes électriques et 
de la plomberie, là où l'air s'infiltre 
souvent. 
+Posez des fenêtres 
performantes 


plus 


Les fenêtres à simple vitrage ou 
celles qui ferment mal provoquent 
d'importantes pertes de chaleur. 
L'efficacité énergétique d'une 
fenêtre est généralement fonction 
du nombre de couches de verre 
qu'elle comporte. Une. fenêtre 
standard à simple vitrage n'a 
presque aucun pouvoirisolant. Les 
fenêtres à double ou àtriple vitrage 
comportent un Volume d'air ou de 
gazisolantscelléentrelescarreaux, 
qui s'oppose aux déperditions de 
chaleur. Si vous avez l'intention de 
remplacer vos fenêtres, posez des 
fenêtres performantes en vinyle à 
double vitrage: Les avantages 
qu'elles présentent en confort et en 
commodité seront presque plus 
grands que leséconomies d'énergie. 


-Iln'ya pas defumée... sans perte 
de chaleur 

Pensez-y: une cheminée, est 
spécifiquement conçue pour 
faciliter l'évacuation de la fumée. 
Tant qu'elle n'est pas fermée, c'est 
de l'air chaud qui s'échappe... 24 
heures par jour! Quand le foyer ne 
sert pas, gardez le conduit de la 
cheminée bien fermé. Quand vous 
y faites un feu, vouspouvezréduire 


Voir "Une maison..." page 10 


Plus de 50 années 
d'expérience 
à embellir les maisons 


» INC. 


13455 pr. Sylvestre, Tecumseh 


735-4559 


Notçg mis sion: Nous avons fondé et 
nous continuerons à fonder notre 
réputation sur la fabrication de 
produits fiables qui fonctionnent 
comme ils le doivent chaque fois pour 
une 
compromettre la qualité pour le prix: 


toute vie, sans jamais 


1-800-265-5801 


Fenêtres de 
remplacement 
en vinyle 


Clôtures, 


Gilbert et Carol Bellavance 5 
Victor et Madeleine Bellavance 


propriétaires 


Windsor, Ontario 


Portes 
d'entrée 
en acier 


Fenêtres 
en vinyle 
pour 
maisons 
neuves 


le 31 mai 2000 


* 
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l'HEBDO DES FRANCOPHONES DU SUD-OUEST 


RENOVATION 


Par Francine Tremblay 


Comme dans tout autre aspect de 
la vie, les priorités doivent être 
respectées dans la décoration 
intérieure. La première préoccupa- 
tion consiste à considérer les 
éléments déjà existants. On peut 
devoir décorer une pièce où il n'ya 
absolument rien, mais, la plupart 
du temps, il y a déjà un ameuble- 
ment, unrecouvrementde plancher 
ou d'autres morceaux. 

Si on doit partir de zéro, on 
commencetoujours parle recouvre- 


Les priorités dans la décoration 


ment de plancher, car c'est l'inves- 
tissement le plus dispendieux. Pour 
une chambre, on.pourra choisir le 
couvre-lit en même temps que le 
couvre-plancher pour obtenir des 
teintes quis harmonisent.Sion opte 
pourun tapis que l'on veutconserver 
très longtemps, mêmesional'inten- 
tion de refaire régulièrement la 
décoration, on choisira un tapis de 
couleur neutre, soit dans les teintes 
de gris ou de beige. Si, par contre, 
on aime les changements et que le 
tapis sera changé chaque fois que 
l'on transformera la décoration, on 


Gauthier 


[ROOFING: SIDING 
tree 


eFENÊTRES 
GOUTTIÈRES 


...dle cuisine | 
le salle de bain 
...de plomberie 


PUITS DE LUMIÈRE CSKYLIGHTS) 


Des produits et du travail de qualité 
depuis 1968 


d'appareils ménagers 


PORTES 


Le conseiller 
du bricoleur / de la bricoleuse 


Nousvousoffrons tout le nécessaire, à des prix compétitifs: 


pièces de rechange «tuyauterie 
peinture éventails 
*quincaillerie °appareils d'éclairage 
-filage produits pour la piscine 
- outils produits pour le parterre 


… Pour effectuer des projets ou résoudre des problèmes... 


et 


les conseils en français - sans frais! 


d'électricité 
d'éclairage 
...de jardinage 
d'entretien ménager 


pourraopter pourun tapis de couleur 
qui s'agencera avec le couvre-lit. 


Un décor à compléter 

Lorsque plusieurs éléments de 
la décoration sont déjà en place, on 
se base sur les couleurs déjà 
existantes pour agencer les autres 
éléments. Un ordre de priorités 
existe cependant pour s'assurer de 
bien élaborer sa décoration, sans 
faire d'erreur de parcours. Le couvre- 
plancher demeure toujours le 
premier achat à considérer. La 
seconde priorité concerne les 
meubles, puis l'habillement de 
fenêtre et autres literies, suivi du 
papier peint et finalement de la 
peinture. 

Il importe de ne jamais acheter la 
peinture en premier. Il est très 
difficile de trouver un recouvre- 
ment de meuble, une douillette, des 
rideaux ou du papier peint qui 
s'harmonisent avec une couleur de 
peinture, alors qu'il est tellement 
plus facile de faire la démarche 
inverse. De plus, en considérantles 
tissus, on peutregretter notre choix 
de couleur de peinture. On peut se 
donner une idée de couleur de base 
que l'on aime, mais on attendra de 
choisir le tissu-avant d'acheter la 
peinture. C'est beaucoup plus facile 
d'harmoniser la couleur de la 
peinture, caril yaunchoix infini de 
couleurs. On peut aussi faire 
mélanger les couleurs pour obtenir 
la teinte exacte que l'on recherche. 


Choisir ses couleurs 


Deux magasins à votre service 


1262 rue Ottawa 


Windsor 


254-5262 


13496 ch Tecumseh 


(dans le mail à l'angle du ch Manning) 


979-2424 


Le décor comprend ‘habi- 
tuellement trois couleurs 
principales: la couleur de base, que 
l'on retrouve en plus grande 
quantité, la couleur secondaire, qui 
vient soutenir la couleur de base,et 
la couleur d'appoint, qui ajouteune 
touche finale. Pour le salon, on 
détermine habituellement ces trois 


couleurs à partir des couleurs de 
tissu du mobilier de salon, s'il est à 
motifs; souvent le mobilier donne 
lui-même toutes les réponses. 
Quand on planifieun aménagement, 
on se demande à quelmoment dela 
journée on se sert de la pièce pour 
‘décider des couleurs et de l'effet 
d'éclairage que l'on recherche. 


Magnifique décoroùleblancetle beige tissent une toile de fond pour accueillir 
un très beau vert tendre et une subtile touche de vieux rose. 


Personne ne peut posséder ce qu'il y a de meilleur dans 


tous les domaines. 


mais vous pouvez posséder ce qu'il y a 


de meilleur dans un domaine particulier: 


LE CENTRE DE CUISSON Oasis: 


de 


@ 
«NAPOLEON: 


Quality Gas Grills 


POUR RECEVOIR VOS INVITÉS EN PLEIN AIR 


11400 ch Tecumseh 
Windsor 
735-2229 


189 rue Talbot Ouest 
Leamington 
326-8585 
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Vous songez à rénover? 
Félicitations! 
Votre propriété augmentera en valeur... 


DAUDIE FE TES) 
f Il | ENS 


… €t s’il vous faut conseils ou aide en rapport avec 
le financement, 


votre | CS 


Caisse populaire 


est-là.pour.voust 


Caisse populaire Caisse populaire de e 
deTecumseh Pointe-aux-Roches 


1120 ch Lesperance, Tecumseh ; Pointe-aux-Roches, Ont. 
735-6069 798-3026 


Des heures d'ouverture 
conunode 


Lundi, mardi, mercredi 
9h30à17h 
Jeudi, vendredi 
9h30a19h 
Samedi 
Jhal2h 
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RENOVATION 


l'HEBDO DES FRANCOPHONES DU SUD-OUEST 


VENTE DE TAPIS 


3 POUR 1 


(Tapis, sous-tapis et 
main d'oeuvre tout pour 
un.seul bas sprix) 


En 
Carpettes 
æ gratuites avec 
pcette annonce 


Marque déposée de E.l. duPont de Nemours 
and Company 
DuPont Canada Inc. est détenteur de permis 


"PAS DE PELUCHE NID'EFFILOCHAGE" 


«= 


pas la tenir longteml 
$ TTS FUEL" 


PAS DE PAIEMENT 


NI D'INTÉRÊT 
POUR 1 AN (S.AC.) 


‘ne s'applique pas aux ventes antérieures 


Membre de Carpet Max... 
le pouvoir d'achat de 750 
magasins 


CANADIAN 
<. CARPET 


# CENTRE 


7135 rue Wyandotte E. 
2 blocs à l'est du Riverside Arena 
944-4488 


Stationnement gratuit à côté du magasin 


et_épargnez des SSS 


Lorsque vous recherchez une 
porte de garage de qualité qui 
comprend les dispositifs 
standards de sécurité, c'est une 
porte Wayne Dalton 
que vous voulez. 


US Pen AU Pen 


DOORS 


GARAGE 
OPENERS 


Estimations gratuites 
735-7790 


13425 pr Desro, Tecumseh (derrière Lakeview Marine) 


Luminaires: les chandeliers sont de retour 


Au niveau des luminaires, on 
note un important retour des 


Ce superbe chandelier surmonté de 


petits abat-jour décoratifs s'harmonise , 


au décor de la salle à manger 


chandeliers quicomplètentle décor 
de style vieillot. Ces majestueux 
luminaires ne demandent qu'à être 
personnalisés pour s'harmoniser au 
décor qui les entoure. On peut leur 
ajouter une touche personnelle en 
les Surmontant de petits abat-jour 
décoratifs. 

Il y a une multitude de modèles 
d'abat-jour sur le marché; certains 
sontunis, d'autres imprimés, il yen 
a même en velours. On peut donc 
personnaliser un chandelier en 


. ajoutantdes abat-jour, mais on peut 


aussi le laisserrayonnerde sa beauté 
naturelle. 


D'autres vogues 
Silés chandeliers font fureur, ils 


ne sont pas les seuls à provoquer 
l'engouement du consommateur. 
Les luminaires en forme de dôme 
sont également très populair:?s, 
Constitués de métal et de verre, de 
verre givré surtout, les dômes se 
marient bien à tout décor. 

Pour répondre à un retour au 
traditionnel, les plafonniers cèdent 
graduellement du terrain aussitôt 
occupé par les murales de plus en 
plus nombreuses. L'éclairage au 
mur est particulièrement apprécié 
dans le corridor et dans le hall 
d'entrée. Le luminaire mural en 
albâtre (pierre blanchâtre) es tun 
grand classique qui reprend son 
droit de cité dans les maisons 
d'aujourd'hui. 


1 


les pertes de chaleur en ouvrant les 
registres d'amenée d'air (s'il y en a) 
ou en entrouvant la fenêtre la plus 
proche, d'un pouce environ, et en 
fermant les portes de la pièce. 


° Isolez le chauffe-eau 

Un vieux chauffe-eau dont la 
paroi estchaude au toucher manque 
en général d'isolation. En posant 
une housse isolante autour du 
réservoir, on peutrendre le chauffe- 
eau plus efficace à peu de frais: Ou, 
si vous achetez un appareil neuf, il 
coûtera d'autant moins cher à faire 


fonctionner qu'il offrira un bon 


Lourence 


rendement énergétique. On peut 
économiser encore plus en réglant 
la température du chauffe-eau à 50 
°C(60°Csil'onaunlave-vaisselle). 


+ Réduisez le débit 

Posez un aérateur au robinet de 
la cuisine etessayez une pomme de 
douche à faible débit. En réduisant 
le débit, vousemployez moins d'eau 
chaudeetvouséconomisez l'énergie 
qu'il aurait fallu pour la chauffer. 
La baisse de pression se remarque à 
peine! 


+ Éclairez à bon escient 


782739 ONTARIO UMITED 


rence Aluminum 
Ltd. 


Une réputation de travail de qualité 
et de service honnête et fiable 
depuis 40 ans 


Auvents Balustrades Car ports 
Solariums en aluminium 


534 rue Charles 
Windsor, Ont. 


969-9804 


deux aspects: 


Éteignez dans les pièces qui ne 
servent pas et disposez les lampes 
de manière à concentrer la lumière 
làoùdelle estutile: pour lalecture, le 
travail ou pour éclairer un escalier 
sombre. Vous verrez votre facture 
d'électricité sous un autre jour si 
vous installez un maximum d'am- 
poules fluorescentes compactes. Il 
est vrai qu'elles coûtent plus cher à 
l'achat, mais elles peuvent faire 
économiserjusqu'à 75% de l'énergie 
nécessaire pour l'éclairage. 


+ Entretenez votre système de 
chauffage régulièrement 

Siles appareils dechauffage sont 
bien entretenus et bien réglés, ils 
peuvent gagner jusqu'à 10 pourcent 
en efficacité. Faites vérifier et 
entretenir votre appareil de 
chauffage et les conduits d'air une 
fois par année et remplacez le filtre 
du système de chauffage à air pulsé 
tous les mois pour qu'il garde un 
rendement optimal. Fermez les 
registres dans les pièces qui ne 
servent pas souvent afin de garder 
plus de chaleur pour celles plus 
employées. 


* Prévenez la condensation 
Le manque de ventilation dans 
la maison peutendommagerlebois 


- dela structure et du toit et nuire au 


confort. La pose d'aérateurs de 
toiture permet d'améliorer la 
ventilation du grenier, pour éviter 
l'accumulation d'humidité l'hiveret 
laisser s'échapper l'air chaud l'été. 


+ N'hésitez pas à comparer 

Les appareils électroménagers 
portent des étiquettes qui indiquent 
leur efficacité énergétique sous 


1) le coût annuel de 
fonctionnementde l'appareil, 
et 
2) une cote d'efficacité de 
l'appareil par rapport aux 
autres produits similaires. 
Comparez les valeurs obtenues 
parles différentes marques: plus la 


” cote est élevée, plus le produit est 


efficace. S'il est vrai-que’le prix 
d'achat d'un appareil qui a un bon 
rendement peut être plus élevé, il 
coûtera moins cher à la longue en 
frais de fonctionnement. 


RÉNOVATIONS 


RÉNOVATION 


Le Rempart 
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l'escalier: 
deux lignes de pensée 


Les escaliers se fractionnent en 
deux tendances complètement 
opposée: le colonial et le moderne. 
La noblesse du bois et l’élégance 
des formes classiques qu'arborent 
les escaliers coloniaux en font un 
choix inconditionnel extrêmement 
populaire pour les décorations de 
style traditionnel. Le caractère 
classique des escaliers de style 
colonial se distingue par le délicat 
de leurs balustres aux barreaux 
tournés coiffés d’unerampede bois 
aux lignes harmonieuses. 


Le style moderne 
Les escaliers modernes allient la 
légèreté et la transparence du verre 
aux courbes gracieuses d’unerampe 
en bois. Le verre est un matériau 
considérablement employé dans la 
confection des escaliers contem- 


porains. Il est tout indiqué pour les 
constructions récentes ou les 
demeures rénovées. 

Si le verre transparent abonde, 
onretrouve égalementdes escaliers 
agrémentés de panneaux de verre 
fumé et un peu de verre givré. Le 
bois utilisé pour les escaliers 
modernes peut être laissé au naturel 
ou encore arborer un fini laqué; le 
blanc est alors très populaire. 
Comme touche de finition, il peut 
être intéressant d'intégrer de fines 
tiges d'aluminium brossé. 

Entre ces deux extrêmes, le 
colonial et le moderne, se trouvent 
plusieurs modèles intermédiaires, 
avec des barreaux moins tournés. 
Cependant, ce sont les deux lignes 
principales qui prévalent 
actuellement. 


Ce majestueux escalier cintré aux lignes shperbes: fait de bois de 


chêne, donne un cachet indéniable au hall d’entrée. 


Les coussins décoratifs en 
abondance 


Le coussin est probablement 
l'élément décoratif le plus versatile 
et le plus facile à utiliser. Il peut se 
recouvrir d'un autre tissu lorsqu'il 
veut S'adapter à une nouyelle 
tendance ou s'harmoniser-à un 
nouveau décor. Il peut facilement 
être déplacé pouroccuperunnouvel 
emplacement et servir dans de 
nouvelles fonctions. 

Ce qui les distingue, c'est leur 
abondance. Pourremplirlésespaces 
vides que les décors traditionnels 
actuellement populairesne peuvent 
supporter, les coussins se 


multiplient sans vergogne. Ils 
s'entassent sur les lits, les fauteuils 
etles divans etse superposentavec 
bonheur. Ils ajoutent couleur et 
chaleur au décor d'une pièce. 


Des motifs 


La mode actuelle préconise des 
tissus aux motifs nombreux et 
variés. Les fleuris, les rayés, les 
carreaux, les paisley prennent 
assurément une place 
prépondérante, mais les tissus: à 
motifs artistiques commencent à 
fairé une percée qui s'annonce 
prometteuse. 

Lescoussins secouvrent d'impri- 
més à partir des peintures de Monet, 
dela Renaissance, de Van Gogh, de 
Gaugin et de Wallace Ping. Il yen 
a pour tous les goûts. Ce sont des 
motifs qui se marient bien aux 
décors traditionnels actuels. De 
plus, les motifs représentant les 
astres du ciel, tels que lesoleiletles 


Les coussins aux gais motifs géométriques reprennent les couleurs des 
“rideaux: 


Privilégiez les effets de lumière et d'espace 


Par Francine Tremblay 


Il est possible de recréer à 
l'intérieur cette impression de 
liberté qui règne dans la nature, 
enjouantsurles grands espaces et 
l'éclairage. La mode actuelle des 
aires ouvertes dans l’aménage- 
ment intérieur permet cette 
illusion: Fini le cloisement, 
excepté pour les.pièces intimes. 

Sans aller jusqu’au décloison- 
nement total des lofts, on délaisse 
lescloisons pourattemdreun bon 
équilibre. 


Laissez entrer la lumière 

Les espaces ouverts sontabon- 
damment éclairés, la lumière 
pénètre et réfléchit partout. On 
privilégie donc les grandes 
fenêtres dégagées. Dans cetesprit, 
les verrières sont très à la mode. 
On essaie également de faire 
pénétrer la lumière le plus possible 
dans les sous-sols. 

Les décors d’aujourd’hui 
favorisent beaucoup les effets de 
lumière auxquels on accorde 
énormément d'importance. Par 
exemple, certains éclairages 
produisent des effets sur des 
panneaux qui servent de réflé- 
chisseurs de lumière. Dans ce 
sens, on préférera la céramique à 
l’entréecarelleestréfléchissante. 


»Oñoptera pour des armoires de 


Vous pouvez faire 
économiquement 
beaucoup de rénovations 
vous-mêrne avec des 
MATÉRIAUX 
et surtout des 
CONSEILS EXPERTS 
de chez 


Pas seulement une 
quincaillerie, mais une source 
de renseignements et de 
matériaux pour toutes sortes 
de besoins domestiques 


| Portes extérieures et intérieures 
rs de jardinage 


1613 CH LESPERANCE 


TÉL:735-3400 TÉLÉC:735-3547 


cuisine blanchies qui reflètent la 
lumière. Dans la salle de bains, 
l’utilisation de l’effet des miroirs 
procure l'impression qu’elle est à 
l'infini et lui confère beaucoup de 
transparence. 

Tout devient plus clair. L'éclai- 


clarté. On peut atteindre la 
transpa-rence et la lumière par 
des jeux de verre givrépour laisser 
transpa-raître la lumière. Très 
utilisé dans les salles de bains, le 
verre givré seretrouveégalement 
dans les rampes d’escaliers et les 


rage direct et indirect ou encastré cloisons d’entréc. 


participent à cette tendance à la 


La verrière laisse pénétrer une te qui se réfléchie sur le solen 


‘agrandissant/la pièce: = 


Combien pensez-vous qu'un aménagement 
paysager augmente la valeur de votre propriété? 


Selon l'Association des Paysagistes de l'Ontario, sile 
travail est fait par un paysagiste professionel, la valeur 
peut augmenter jusqu'à 10% 


Roger Beaulieu 


et son personnel 
vous offrent un service complet 
horticole dans votre langue 


Appelez-nous au 


682-3326 ou 798-3601 


*JARDINERIE 
*JARDINS 


*GARDEN 
CENTER 
MODEL 
ARDENS 


venir examiner 
l'immense sélection 
d'arbres, d'arbustes, de 
rosiers, d'ornements et 
de fleurs à notre centre 
de jardins 


peu 


lt} 


Windsor, Ontario, le 31 mai p.12 


i Petites annonces classées 


LOGEMENT-MAISON 


A LOUER: Appartement à louer, garçonnière, sur la rue Belleview, réfri- 
gérateur, cuisinière, laveuse et sécheuse, inclus. 450$/mois, tout com- 
pris. 735-1095. ” 19 
A LOUER: Recherche appartement de deux chambres à coucher, dans l'est 
de la ville pour possession immédiate. Appeleraprès 16h au 

945-5051. 21 


OBJETS A VENDRE 


AVENDRE: Ensemble de 3 valises, très bonne condition. 974-2172. 13 
A VENDRE: Lit superposé, double en bas et simple en haut, matelas du 
haut neuf inclus. Prix à discuter. Appeler après 18 h au 

253-3746. 2 16 
A VENDRE: Poële électrique, poële à gaz, laveuse, sécheuse, 75$/ 
chacun. 735-1095. 19 
A VENDRE : Cage à hamster, 2 étage (11" Ir x15°1/2 Ig x 15"1/2 h. avec 
accesoires. 30,00 $, Je suis une chatte d'environ 1an et 1/2 francophone. 
Élégante, opérée, dégriffée (avant), vaccinée, en bonne santé. GRATUIT 727- 


6583. 21 


GARDIENNE: Recherchée pour domicile dans le secteur des Villages 
de Riverside. Lundi au vendredi de 7h à 16h30. 974-2259. 19 
GARDIENNE RECHERCHÉE: Pour un enfant, près dela ville de Tecumseh, 
avec expérience. Pour renseignements demander Nicole au 979-3329. 08 

GARDIENNE: Recherchée pendant la journée pour deuxenfants, un 
d'âge scolaire et l'autre d'âge pré-scolaire, trois ou quatre jours par 
semaine. Appeler 735-2056. 17 


Venez jouer au BINGO tout en 
appuyant des organismes francophones. 
Bonne chance! 


Mercredi 5 avril-22h-minuit-2h 
Salle Classic V, Bingo, 655 rue Crawford 
Parrainé par: Place Concorde 


Jeudi 6 avril - 10h-midi-14h 
Salle Hollywood Bingo, 3975 rue Wyandotte Est 
Parrainé par: Le centre de ressources et de garderie Franco-Sol 


Vendredi? avril-10h-midi-14h 
- Salle Classic V Bingo, 655 rue Crawford 
Parrainé par: Le Festival francophone 


Lundi 10 avril-22h-minuit-2h 
Salle Classic V Bingo, 655 rue Crawford 
Parrainé par: Place Concorde 


Mercredi 12 avril-10h-midi-14h 
Salle Classic V Bingo, 655 rue Crawford 
Parrainé par: Place Concorde 


Jeudi 13 avril -12h30-14h-15h30-17h30 
Salle Downtown Country Bingo, 671 rue Wyandotte Est 
Parrainé par: Place Concorde 


Vendredi14 avril-23h-1h-3h 
Salle Classic Bingo, 2340 ch Dougall 
Parrainé par: APE Ste-Thérèse 


Vendredi 14 avril-16h-18h-20h 
Salle Classic V Bingo, 655 rue Crawford 
Parrainé par: Place Concorde 


Vendredi 14 avril -22h-minuit-2h 
Salle Classic V Bingo, 655 rue Crawford 
Parrainé par: L'Association francophone des Sports et Loisirs W/E 


Lundi 17 avril-10h-midi-14h 
Salle Classic V Bingo, 655 rue Crawford 
Parrainé par: Place Concorde 


Mardi 18 avril- 10h-midi-14h 
Salle Hollywood Bingo, 3975 rue Wyandotte Est 
Parrainé par: Le Club d'âge d'or Jean-Paul1l 


Mercredi 19 avril-16h-18h-20h 
Salle Classic V Bingo, 655 rue Crawiord 
Parrainé par: Place Concorde 


Mercredi 19 avril -19h-21h-22h30-minuit 
Salle Big D East Bingo, 9420 ch TecumsehEst 
Parrainé par: Les majorettes les Papillons 


Jeudi 20 avril - 16h-18h-20h 
Salle Classic V, Bingo, 655 rue Crawford 
Parrainé par: Le Festival francophone 


Jeudi 20 avril-22h-minuit-2h 
Salle Classic V, Bingo, 655 rue Crawford 
Parrainé par: Place Concorde 


Samedi 22 avril-22h-minuit-2h-4h-6h-8h 
Salle Hollywood Bingo, 3975 rue Wyandotte Est 
Parrainé par: Le Club Alouette 


Dimanche 23 avril10h-midi-14h 
Salle Classic V, Bingo, 655 rue Crawford 
Parrainé par: Place Concorde 


L'équipe féminine sénior de soccer 
de L’Essor championne de la ligue 


du comté 


(JCM) C'est en battant les 
deux seules équipes qui les 
avaient battues pendant la saison 
régulière que les filles de l'équipe 
sénior de soccer de l'école 
secondaire L'Essor a remporté le 
championnat de la ligue du comté 
d'Essex qui regroupe douze 
équipes. 

Les Aigles de LEssor 
s'étaient classées quatrième en 
fin de saison avec une fiche qui 


ne contenait que deux défaites. 
L'Essor avait été battue par 
Belle River District High School 
dans une partie où, pendant la 
plupart de la dernière période, les 
Aigles avait dû jouer contre un 
vent intense. En semi-finale, 
après deux périodes de jeu serré 
et deux périodes supplémen- 
taires, le pointage demeurait 1-1; 
cependant, suite aux tirs-fusil- 
lades pour démarquer les 


LR EEE AE EE 
ERVICES AGRICOLE 


LA CO-OPERATIVE DE 
POINTE-AUX-ROCHES 


Au service de tous les agriculteurs: 

-Semences et engrais chimique 
-Pesticides, herbicides et autres produits chimiques 
.-Produits pétroliers: carburant et huile de chauffage 

. -Entreprosage, marketing et vente de grains 
-Système d'analyse et de gestion des terres par satellite 
-Conseils d'agronome 
- Marchandise au détail et essence sans plomb avec 
éthanol à certaines succursales 


Il y a d'autres avantages particuliers à être membre. 


Nous nous ferons un plaisir d'en discuter avec vous. 


Pointe-aux-Roches 798-3011 
Belle-Rivière: 728-3733 
Harrow:738-2223 
Oldcastlie:737-6141 

Cottam : 839-4861 


| SERVICE D'ALPHABÉTISATION ET D'APPRENTISSAGE 
| POUR ADULTES 


Centre Alpha “Mot de passe", Mme Jasmine Lapierre, 1799° rue Ottawa, 
Windsor, 253-3959 


CESR APE RER IEEE RE D en AN ERA 9 


| SERVICES AUX FEMMES 
Centres d'aide et de lutte contre les agressions sexuelles. Windsor/? 
} Essex: 1047 rue Ottawa; Chatham-Kent: 405 prom. Riverview, bureau 101.» 
h Téléphone pour les deux régions: 253-3100 Ë 
! L'Union culturelle des Franco-ontariennes, Mme Diane Brissette 351-} 
3421,Mme Cécile Baribeau 354-7106, Mme Judith Turcotte 253-4157 


Éraeeo LE-D AE D EL AL INSEE RTS ECSCEOETE IE A HE CR I D 


| SERVICES AUX JEUNES (Voiraussi EMPLOI-JEUNES, SPORTS, 

| Franco-Sol Centre de ressources, 6200 rue Edgar, 948-4339; garderies: 
: diverses écoles de langue française 979-0487 

l Majorettes «Les Papillons», Lucille Lefebvre 979-7885, Jeannette Lalande! 
: 948-6315 


encens tr LE LAN VORELAEUBIELNLDOETES ETAT ASE DERTATTE 


! SERVICES D'INFORMATION ET DE SECRÉTARIAT 
* Association canadienne-française del'Ontario Windsor/Essex/Kent, Mme 
; Nicole Germain, 7515 pr. Forest Glade, Windsor. 948-9322 


| SERVICES MÉNAGERS À DOMICILE (Voir SOINS DE SANTÉ À 
DOMICILE) 

| SOINS DE SANTÉ À DOMICILE 

! Paramed Home Health Care, Windsor: 972-7760; Leamington: 322-2542 

[SPORTS | 

} Association francophone de Basketball du Sud-Ouest, M. Lucien Gava, M. 

{ Ronald Guignard, 2124 Woodlawn, Windsor, 977-7964, télécopieur: 977-9512 


! Association francophone des Sports et Loisirs, M. Emmanuel Chayer, 
! 948-5545, poste 221 Ë 


DT UNIT SET ARR LE 


| Gold Medal Sports Shop, M. Gérard Marier, 1130 chemin Lespérance, 


 Tecumseh, 735-2368 
one mans eu cessera rames ro 2m a Da à ” 


! TRAITEURS (Voir RÉCEPTIONS-SALLE À MANGER) 


Dan DOUCE DNRRE A TES ERNEST DER LD USA De DE ÉD de NOR AP LARET SIM RTE) 


| TRICOT (Voir ARTISANAT) 
ALSER SIDE AILNNEAESE RONDE 
! VENDEUR DE L'IMMOBIL, 


ARE LED TES 2 


MANOR 


Jeanne Pouliot 
représentante 
Bureau: 250-8800 Domicile: 979-9641 
2801 ave Howard, Windsor N8X 3Y1 


opposants, L'Essor a été 
victorieuse 3-2. 
L'autre équipe contre 


laquelle les Aigles avait baissé 
pavillon est celle du Essex Dis- 
trict High School dans une partie 
que L'Essor avait dû jouer sans 
deux de ses joueuses-clées, soit 
une ailière et la gardienne de but. 
Mais en finale, L'Essor a défait 
cette équipe 3-1 avec un premier 
but par Elise Gragtmans suite à 
des passes par Stéphanie 
Dickson et Ellen Flynn, puis deux 
autres buts par cette dernière, un 
sur des passes de Stéphanie 
Dickson et Laura Halliwill-et 
l'autre suite à une passe de 
Stéphanie Dickson. 

Les éntraîneurs de l'équipe, 
qui est maintenant en lice pour le 
championnat régional, sont 
David Tremblay et Lucien Gava. 

Manifestement fier de ses 
charges, ce dernier a expliqué 
que les deux avaient exprimé 
aux joueuses dès le début de la 
saison leur conviction qu'elles 
avaient beaucoup de potentiel. 
Cela a été confirmé en cours de 
route par un classement en 
troisième place à un tournoi-invi- 
tations à l'Université de Windsor. 

«Elles ont démontré une 
tenacité louable pendant toute la 
saison, a-t-il affirmé, qui a fait 
qu'à chaque joute, elles 
devenaient de plus en plus 
conscientes de ce potentiel. Le 
résultat en témoigne bien.» 


Une médaille 
d’or pour 
l'AFBSO 


Les deux équipes de 
l'Association Francophone de 
Basketball du Sud-Ouest se sont 
bien faites remarquer lors du 
Tournoi provincial pour les écoles 
élémentaires de langue française 
tenu à North Bay les 6,7 et 8 mai. 

L'Association compte des 
équipes à plusieurs niveaux, dont 
celles regroupant des jeunes de 
diverses écoles élémentaires 
françaises de la région qui ont 
participé au tournoi. 

L'équipe de garçons, 
entraînée par Luc Lalonde, a 
remporté la médaille d'or du 
tournoi. 

Quant à l'équipe de filles, 
entraînée par Lucien Gava, ele a 
gagné la finale-consolation pour 
se classer cinquième. 

Seize équipes étaient en lice 
dans chacune de ces catégories. 


* Dis 
à tes amis 
que tu as 
Vu ça 


dans 


LE 
REMPART 


{| 


LE TRICENTENAIRE DE LA 
FRANCOPHONIE ONTARIENNE 
SE FÉTERA À WINDSOR EN 2001. 
VOIR PAGES 9 À 13 DU CAHIER A. 


Les fermes de Prescoit et Russell 


Tant à voir tout à découvrir 


& 


1FEOIS 


air 


La possibilité de vivre en toute 
quiétude des expériences 
visuelles, culturelles, divertis- 
santes et uniques, tout cela 
dans des décors éblouissants, 
voici ce que vous offre la 
troisième édition annuelle du 
cahier TOURISME EN 
ONTARIO. 


La francophonie canadienne se taille 
présentement une place de plus en plus 
enviable dans l’industrie du Tourisme et 
l'Ontario jouira d’une visibilité accrue en 
2001 avec les jeux de la Francophonie à 


Ottawa ainsi qu'aux célébrations du 
Tricentenaire de l’arrivée des francopho- 
nes à Windsor et dans tout le Sud-Ouest de 
l'Ontario. 


Cette année, nous vous proposons 
plusieurs circuits régionaux qui sûrement, 
répondront à vos attentes. Les nombreux 
commentaires reçus de différentes régions 
de la province ont confirmé que cette pub- 
lication répond bien à ses objectifs. Encore 
une fois, c'est en mettant leurs efforts à 
contribution pour Îa réalisation de 
TOURISME EN ONTARIO que les édi- 
teurs participants vous souhaitent la bienv- 
enue dans leur région respective. 


François Bélair 


Du 17 au 20 août 2000 à Saint-Albert 


… Jeudi 19h30 


Vendredi 21h 
10h 
13h 
13h à 17h 
14h à 17h 


Samedi 


Karaoke 


Bingo géant. 


4500$enprix … 


Orchestre Latreïlle é 


Bingo pour jeunes & amusements, manèges ++ 
Bingo pour tous 


Dégustation de fromage 


Vin disponible 

Collecte de fonds pour HEEO 

Tirages: manteau de cuir, certificats cadeaux 
Orchestre: Juke Box Revival Rock’n Roll - 
Musique des années 50, 60 et 70 


10h Messe 


Brunch... 


Dimanche 


13h 


Talents locaux 


Les Jeunes & Brian St-Pierre 


16h 
17h 


Particularités: 


Tirages: Club Optimiste * 
Tirage 50/50 


* Activités sous la grande tente! 
* Fromage en grains GRATUIT durant les activités! 
* Terrain pour CAMPING et ROULOTTES! 


Isabelle Marcil - Le Reflet 


Qui dit Prescott et Russell, dit Agri- 
Tour. 

Depuis maintenant cinq années, des cen- 
taines de visiteurs envahissent Prescott et Russell 
pendant quelques jours afin de savourer, de 
découvrir et de se familiariser avec les produits 
agricoles et non traditionnels de la région. 

Le concept a tout pour impressionner: les 
fermes désirant participer au «weekend Agri- 
Tour» n’ont qu’à s'inscrire pour se retrouver sur 
le circuit. Puis, les organisateurs préparent une 
carte avec les différents points d'arrêt. Le visiteur 
n’a qu'à s'emparer d'une carte et déessuivre le cir- 
cuit, se promenant d'une ferme à l’autre. 

«Les gens peuvent se procurer des cartes qui 
identifient l'emplacement des entreprises agri- 
coles et le nombre de kilomètres à parcourir pour 
S'y rendre. Toutes les fermes ont des produits de 
première qualité à offrir. Chaque année, c’est le 
vrai festin», explique Suzanne Lavoie du Collège 
d'Alfred de l'Université de. Guelph, organisateur 
de l'événement. 

Les propriétaires des commerces prennent 
leur rôle d'hôtes à coeur. À chaque arrêt, le visi- 
teur peut se tremper le bec dans les sauces riches 


7 
du 


LS 


» Mardi 11 juillet 
20h: Prèce de théatre 
Troupe Markalou, Denis Blondin, auteur 


Mercredi 12 juillet 
19h30: Bingo - Bingo - Bingo 


Jeudi 13 juillet 
19h Soirée d'amateurs 


Vendredi 14 juillet 
13h 


Souper avec musique 


Samedi 15 juillet 


Orchestra 


Dimanche 16 juillet 


Souper: Musique avec Marcel Joly 
19h00 


Fermeture du festival 
avec Denis Côté 
Tirage 50/50 


Festival Country 


de Wendover 
11 au 16 juillet 2000 


Pas'de place pour IéFmachos 15$ ch 


Artistes: Billy Soucy, René ChasséMariètte Croteau, Herb Sharman 
Artistes: Louise Dubois, Jenne Mance Cormier, Henri Eacroix & Amis 


19h Artistes? René & Philippe Grondin, Gilles & Lucille Tardif, Réjean Massé & 
Chantale, Viateur Caron, Ron MeMunn &fils Jamie 


11h30 Violonneux 

14h30 Artistes: Elaina Vincent, Gilles Salva, Jean Letendre et Claude Latour (folk- 
lore), Bernard Paquette 

Souper 

19h00 Artistes: Ghislaine & André, Régis Gagné 


Humoristes: Christian & Jean Vincent, Ginette & Raymond Lavoie, Ovila 
Landry & Doogie Trineer, Carol Ann & Marie King, Orchestre Love Band 


Artistes: Jean & Christiane, René Turgeon, Gilles Descôteaux, Hugh Scott 


et succulentes arrosant le sanglier, le canard, le 
chevreuil. Il peut aussi aller cueillir des pommes, 
se promener dans les jardins de fleurs où même 
aller à la pêche. Des produits sont aussi vendus 
sur place. «En fait d'activité, il n’y a pas d'égal 
pour mettre Prescott et Russell sur la carte», 
renchérit Mme Lavoie. 

En fait, Agri-Tour, qui s’étendait sur une fin 
de semaine chaque été, était un si grand succès 
que les organisateurs ont décidé d'étendre l'ac- 
tivité sur deux weekends. Ils ont tenté l’expéri- 
ence l’an dernier et le succès a été immédiat, 
«Les années passées, certaines personnes 
venaient nous voir pour nous dire qu’ils n'avaient 
pu se libérer pour participer ou bien qu'ils 
n'avaient pas eu le temps de tout visiter. Pour les 
agriculteurs, deux weekends signifient plus de 
travail mais ils auront un le temps de respirer», de 
dire Suzanne Lavoie. 

Agri-Tour propose également des retombées 
intéressantes dans la région de Prescottwet 
Russell. Certains participants peuvent vendre 
jusqu’à 2000 $ de produits. Cette année, l'Agri: 
Tour, qui célébrera son cinquième anniversaire, 
se déroulera les 9 et 10 septembre, puis les 16et 
17 septembre. 

Les cartes sont disponibles dans les com: 
merces de la région. 


Organisé par le 
club Optimiste: 


2 C7 20 


Stationnement 
gratuit pour autos 
et roulottes 
avec admission 


Exfauts de 
LE au ct moins 
GRATUIT 
Apportez 
vos chaises 
à dossier bas! 


Pour info: 


10h Messe Western avec Roger Lacelle (célébrant), Guy Maisonneuve (chant) 
11h30 Violonneux 
14h30 Artistes: Dani Daraiche, Gizèle Laliberté, Dan & Lou Albert Chartrand 


(613) 673-5070 


Champignon Continental 


De Metcalfe à votre assiette 


Christian Marcoux - Le Reflet 


Le fondateur de Champignon 
Continental est monsieur Nicholas 
Pora. Ce roumain d'origine s’est 
retrouvé à Paris après la deuxième 
guerre mondiale. {l avait un diplôme 
en chimie et il se trouve un boulot 
dans le monde fascinant de la chimie 
alimentaire. Îl rêvait de venir s’établir 
au Canada. 

Il arrive finalement en 
Ontano en 1950 et se déniche 
un emploi dans une petite 
ferme de champignon. Au fil 
des ans il en vient à la conclu- 
sion que le meilleur endroit 
pour démarrer sa propre ferme 
de champignon serait 
Metcalfe. Monsieur Pora était 
innovateur à plusieurs 
niveaux. Par cxemple, il se dit 
que la meilleure façon de 
garder sa main-d'oeuvre 
longtemps serait de lui fournir. 
du transport. Voilà pourquoi 
l’on croise de temps en temps 
dans l'Est ontarien des aulo- 
bus vert et jaune. Ce sont les 
couleurs de l’entreprise. 

lis sont près de 300 employés sur la 
ferme. Les Séstionnäîres ont tous commencé 
à la, hase. Ils ont tous été ramasseurs de 
— champignon. « 

La culture 

La culture des champignons nécessite 
un environnement rigoureusement contrôlé 
en Ce qui concerne la température, le taux 
d'humidité, la teneur en CO, et fa ventilation 
et en plus un effort constant est nécessaire 
contre les insectes et les maladies. Les 
champignons n’ont pas de chlorophylle. lis 
ne peüvent donc tirer leur énergie de la 
lumière et il leur faut tirer de la matière 
organique appelée «compost» tous les élé- 
ments essentiels à leur subsistance. 

Les tablettes ou les caisses de 
champignonnières sont tout d’abord rem- 
plies de compost dans lequel on détruit par 
pasteurisation les parasites comme les 
espèces fongiques pathogènes, les bactéries, 
les spores de virus contaminant, les néma- 
todes et les larves d’insectes. 

Les champignons se développent en 
«volées» ou en «poussées» à des intervalles 


à Une destination 
> des nius amusantes 
et éducatives pour toute 
Ja famillei! 


de 7 à 11 jours dont le facteur déterminant 
est la température. La récolte dure de 30 à 40 
jours à compter de la première cueillette. 
Vous ne pourrez pas visiter les tablettes à 
certains moments. Il y a trop de danger de 
contamination. 

Le tout doit débuter avec un bon com- 
post et ce sont de grosses machines spéciales 
qui effectuent les brassages réguliers du 
compost qui est composé essentiellement de 


foin que l’on réchauffe à de hautes tempéra- 

tures. Il y a une fermentation qui doit s’ef- 
fectuer dauslän tas de compost. 

Compost de champignon chez 
notre pépinière du coin 
Le champignon n’ayant pas besoin de 

lumière pour grandir devra prendra toute son 
énergie du compost. Une fois la récolte ter- 
minée Je compost doit être évacué pour faire 

place à une autre couche plus riche en élé- 
ments dont le champignon de la prochaine 
génération aura besoin pour bien pousser, La 

beauté du processus réside dans le fait que le 
compost évacué est idéal pour les gazons. Il 
lui reste tout ce dont un gazon a besoin pour 
être un beau vert. 

Lyle Whitham 
Lyle Whitham est le mari de Leanna 

Pora (fille de Nicholas) et il détient égale- 

ment un diplôme en chimie. «Notre préoccu- 

pation première est la qualité et la fraîcheur 
de nos champignons. Nous n’utilisons pas de 
produit chimique pour atteindre nos résultats 


suite à Ja parocts 


Centre de villégiature a. 
Parc d'animaux exotiques 
“nu Ferme Bearbrook” 


Voici quelques-un des animaux: 
Buffalos, chevreuils, élans, autruches, émeus, 


Services disponibles: 

° Parc d'animaux exotiques, M 

« Pistes pédestres en nature; 

* “Petting zoo” pour enfants; 

+ Promenade avec “chevaux & 
charette” 

+ Terrain de jeux (structures) 

* Aire de pique-nique 

+ Casse-croute 


84H], ch. Russe]l, (Navan) 
Oitawa, Ontario K4B 1J1 


Ouvert 7 jourshkemaïñe 
toute l'année 
9h à 17h 


20 min, à l'est d'Ottawa 


sangliers, lamas, zébus miniatures, chevaux, 
ponys miniatures, ânes, canards, lapins, moutons, 
Chérces- etc. 


BEARBROOK FARM 
La Ferme “Bearbrook’” 
Centre de villégiature et 


Autoroute #447, kortie #88N pare d'animaux exotiques 


(613) 835-2886 
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Tourisme en Ontario - Secteur Est-ontarien 


CASSELVTEW 
(GOLF & BANQUET 


PROMOTION 


10 parties de golf ou 
voiturettes pour. seulement 


dc 
S ou 20 pour 
S 
à 


“Un des meilleurs 
“votre Ra: nis anñ 


Prix gpéclaon pour 
tournois 

LEE braus. normme et 
Service de basquets 


Sans frals 790-4683 


C’est le temps de réserver votre piscine pour, 
pouvoir jouir de l’été qui s’annonce chawiis 


de! piscines... 


hors-terre. 


_en fibre de verre 
_ d'une solidité 


acil » d'entretien | 
sujet des pe 


VENTE & 
SERVICE 


970, RUE BURTON, VARS, ON. 


de 
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Le Centre de Villégiature 
Devine, avec ses deux gîtes du 
passant, est un lieu où l’évasion 
est possible. L'hospitalité des 
trois propriétaires vous fera 
passer de bons moments. En 
effet, Gérard Raymond, 
Pierrette Lambert et Éric 
Robitaille vous invitent pendant 
les mois d'été à vous détendre 
auprès de leur étang (pédalo ou 
Kayak), de prendre une marche 
dans leur ferme arboricole ou 
d’aller visiter les Huskies. 

Gazebo 

Ils ont construit un mag- 
nifique gazebo géant d'environ 
1,000 pieds carrés qui peut 
accueillir votre réception d’af- 
faire, rencontre sociale, sémi- 
naire où mariage. Les activités 
comme le volley-ball, fer, bad- 
dniniono Les é AnQnE se 
déroulent autour du gazebo. IIS 
peuvent servir un.brunch du 


JOURNÉE DE PLAISIR À LA CAMPAGNE 


.se. 


Tourisme en ( )ntar 


Les trois propriétaires de Dévine Resort font la fête avec le chien Jack. 


Dans l'ordre habituel : Gérard Raymond, Pierrette Lambert et Éric 


Robitaille 
dimanche au gazebo entre 
10h30 et 13h. Vous devez 


réserver en composant le 1-888- 
379-9687. 

En marchant quelques cen- 
taines de mètres au sud du gaze- 
bo, l’on découvre la pépinière. 
Vous pouvez acquérir de jeunes 


‘arbres pour votre parterre ou. 


votre cour arrière. Vous pourrez 
choïsir parmi des milliers d’ar- 


FERME DE FAISANS MMEF 


bres de différentes essences de 
conifères et de feuillus. L’on 
retrouve l’épinette blanche, 
l’épinette de Norvèce, l’épinette 
bleue, le pin d'Autriche, le cèdre 
blanc et le sapin baumier. Du 
côté des feuillus l’on retrouve: 
le robinier faux-acacia, le chêne 
rouge, l’érable argenté, le frêne 
blanc et le peuplier faux-trem- 


ble. 


Sortez vos ciseaux 

Vous allez devoir découper 

cet article et le placer sur le 
réfrigérateur de la cuisine. 
L’attraction numéro un du 
Devine Resort: les Huskies. 
Vous allez découvrir ce gîte du 
passant cet été et devoir absolu- 
ment revenir pendant la saison 
hivernale. Vous pouvez devenir 
un «musher» et conduire votre 
propre traîneau à chiens. Vous 
pouvez tenter l’expérience pen- 
dant une heure ou une journée et 


La plus romantique 
des maisons historiques 


1979, rue Labonté 2426 Champlain (615) 488-2181 


Clarence Creck, ON KOA.INO 
Prop: Marcel & Madeleine Forgucs 
Courriel: mmf@idirect,com 


Tél.: (613) 488-2650 


= Heures d'ouverture: 10h à 21h 
- Groupe d'âges: de 2 à 10.ans, ou 90 Ibs. 
+ Location de petites voitures pour enfants 


Venez avec votre famille visiter une ferme 
À Ojnansons des féles d'ertonts incomparable de faisans exotiques et d'élevage de 
- Prix de groupes, écoles, garderies, scouts, cas- volailles telles que caïlles, perdrix et dindes dans une 
tor;etc. atmosphère sereine de notre campagne. 
= Party privé, bureau, famille 
- Vente et service sur tous les modèles. 
- Foire extérieure el intérieure 
+ Carrè de sable, jeux, maison, château, glissade, 
poste d'essence 
Site Web: www.comsearch-can.com/kiddykar.htm 


Li 488-2650 
de jour Pagette: 364-1305 


p over paire À. 
{une nuit étoile) FO L 


Journée de plalsir à la campagne 


29.50$ 


2 adultes et un enfant -économie de 12,50$ s 
Centre d'amusement Kiddy Kars: 1 heure de petite voiture ï 
Pisciculture Outaouais: Visite guidée 5 
Ferme de Faisan MMF: Visite: d'oiseaux exotiques 
Camping Peanut: Baignade 
INFO: 488-2650 


Heures: de juin à octobre, chaque jour de 10h à 18h 
* Espace de pique-nique » Boutique = Ferme éducative 


Ex Accessible aux fauteuils roulants 


Camping Peanut 


> 1207, rue Landry, 
Men Clarence Creek, Ontario 


x) 


2104, ch Clark: 
Rocktand, Ontario 
K4k 1K7 
ét (813) 446-5057 


7 Contra éducatil 
Nature educational 
Centre 
Pêche à la truite (aucun permis nécessaire) 
Ouvert:  Samediet dimanche de 10h à 18h 
Lundi au vendredi de 10h à 17h 
Visites guidées: Dimanche 10h à 16h 
Adulte: 5$, enfant (3 à 13 ans): 3$ 
Programmes éducatifs pour groupes disponibles, 
(sur rendez-vous seulement). 
Visitez notre Site Web: http:/wvww.cyberus.ca/-pisc.gl 


14 à 


Tél: 1613) 488-2394 


CRE NE 


LENRHMAUMAHANENE Se 


PRRRERARPE PPS E 
D PP PRESS 


l'arôme 


de Cumberland. 

Le Restaurant Héritage 
Fine Steak House 
vous présente un nouveau 
menu ainsi que (a 
spécialité de (à maison 
“Grillades Héritage AAA 
de l'Ouest canadien cuit 


sur une grille au gaz à 
for 


mée au bois”. 


pourquoi pas une fin de 
semaine. Pour les romantiques, 
ils offrent une sortie au clair de 
lune. Le chenil est situé dans 
une clairière à la frontière de la 
pépinière. Ce sont des animaux 
qui semblent toujours contents 
de revoir leur maître Éric. On 
dirait que cette sorte de chien a 
un sourire perpétuel d’accroché 
au museau. 


»/ 


CONTE | 


les 6, 7, 8 et 9 juillet 2000 


Bingo Western 
Le 6 juillet, 2000 


5000$ en prix 


Restaurant, Kiosques et 
rafraichissements 
sur les lieux. 


Camping sans service 
offert à l'achat du 
laissez-passer de 
35$ par personne 

pour la fin de semaine: 


Pour information: 
(613) 679-1385 


Cihaut: les trois propriétaires devant leur gazebo géant. Ci-bas on 
retrouve Pierrette dans son chalet de ski de fond. Les pistes sont 
clairement identifiées avec des animaux de la forêt. 


Caractéristiques particulières 
Soins d'infirmier(ère)s autorisé(e)s 24 heures, 


DIANE PELLETIER, RN 


& directrice de soins 


Messe à chague Semaine 

Médecin domiciliaire, diététicienne, 
naturopathe, massage, physio 
Haute cuisine 


de poches, films et plus 
Cablovision et téléphone 


Centre de jour, de vacance, et de convalescence 


Récréologue Lucie Erskine, extension 194 


ACTIVITES À VENIR 


Climatisation contrôlée individuellement, 
sécurité redoublée 


Musée de longévité 


+ Conférence: Santé et vieillissement 


Vue de la rivière, centre d'activités, club des aînés, 
Salons, bibliothèque, piscine extérieure, sauna 
Exercices matinaux, bingo, fléchettes, pétanque, jeu 


Chambres privées de 245 pi.ca. et plus, à partir de 
1300$/mois, suites de 625 pi.ca., 2400$/mois. 


Ski de fond 

Ils ont également un club de 
ski de fond (Boréal); ils offrent 
la possibilité de louer de 
l'équipement pour ceux qui veu- 
lent essayer ce sport. Leur sen- 
tier s'étend sur quelque 5 kilo- 
mètres. C’est Pierrette qui s’oc- 
cupe surtout de ce volet. Elle a 
environ 150 paires de skis de 
fond et tout ce qui Vient avec 
(pôles, bottes). Son chalet de ski 
est situé en bordure d’un étang. 
Ce dernier est déblayé et éclairé 
l'hiver afin de permettre aux 
gens de patiner. C’est un petit 
canal Rideau dans l'Est ontarien. 

Motoneige 

Vous pourrez louer une 
motoneige à des. 
prix abordables. 
Ils offrent des 
randonnées 
guidées dans Ja 
Forêt Larose. Le 
tout inclut, les 
assurances, les 
laissez-passer 
pour les sentiers, 
l’essence et 
l'huile. Vous 
pourrez égale- 
ment louer des 
vétement 
appropriés à ce 
sport pour un 


À OUVERT TOUS LES JOURS DE 
L'ANNÉE DE 9H À 20H. 

ec) Visitez le site Web: 

© www3.sympatico.ca/r.b.sirois 


TOURISME EN ONTARIO, ÉTÉ 2000 - Cahier À - page 5 


léger supplément. La beauté du 
Devine Resort c’est que chaque 
activité a son propre sentier. 
Vous n’aurez pas à vous battre 
dans le sentier de ski de fond à 
travers des traces de motoneige 
ou de traîneau à chiens. «À cha- 
cun son sentier et tous vivront en 
harmonie» pourrait fort être la 
devise du Devine Resort. 
Sept chambres 

Le gîte est divisé en deux 
maisons voisines qui compren- 
nent sept chambres pour les 
invités. Vous pouvez communi- 
quer avec les propriétaires au 
(613) 835-4095, , 1 (888) 379- 
9687 


ou http://www.aventure-canadi- 


Lieu de prières 
Lieu de T epos 


Où tous sont bienvenus 


enne.com.En terminant, veuillez 
noter que les activités l'été sont 
réservées uniquement aux 
clients du Devine Resort. Sauf, 
si vous désirez acheter un arbre 
ou peut-être un chiot Huskie? 
L'hiver le rond est ouvert pour 
ceux qui veulent patiner et il est 
possible de juste venir faire du 
ski de fond sur les pistes (il y a 
un léger coût). Vous pouvez faire 
du traîneau ou Jouer une 
motoneige sans être client. Il est 
toujours préférable de réserver 
avant. Le mot de la fin revient à 
Gérard: «Même l'été nos chiens 
nous volent la vedette. Les gens 
vont passer une heure avec eux». 


FERME DE FAISANS 


MMEF 


PHEASANT FARM 
+ VISITE D'OISEAUX EXOTIQUES 
+ VISITE ÉDUCATIVE._ 
+ PIQUE-NIQUE 
+ BOUTIQUE 
+ RAFRAÎCHISSEMENTS 
+ DOCUMENTATION 


(français) le 9 juin 2000 

Conférence avec le Dr Bill Dalziel (anglais) 
le 29 juin 2000.“Les professionnels de la 
santé”, cours de formation pour personnel 
d’aide aux personnes âgées 


Rive - Centre de retraite 
2950, rue Laurier, 
Rockland, Ontario K4K 1A3 
(613) 446-7122, Ext. 0 


Tél. & Fax: (613) 488-2181 


2426, rue Champlain 
à Courriel: mmf@idirect.com Clarence Creek, Ontario 4 
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Ferme de faisans M.M.F. 


Le rêve des ornithologues en herbe 


Si vous Foulez entre les 
villages de Clarence et de 
Bourget, de grandes cages 
commenceront  tranquille- 
ment à se dessiner au loin. 
N'oubliez surtout pas d’ar- 
rêter; ces cages cachent une 
rareté dans la région. 


= 


845, rue St-Jean, C.P. 400, 
Rockland, Ontario K4K 1K5 lois organisés 
Gary et Geneviève Morris, prop. 


— (6191 116-1023 


2918, ch. Joanisse, Hammond (Ontario) 


En mettant les pieds chez 
Marcel et Madeline Forgues, d’où 
vient le nom du commerce M.M.F, 
vous absorberez immédiatement 
une scène digne d’un arc-en-ciel 
terrestre. Devant vous, des oiseaux, 
grands et petits et rehaussant les 
belles couleurs vous en mettront 
plein la vue. Vous êtes à la ferme de 
faisans MME. 

Il y a 18 ans, Marcel, qui tra- 
vaillait au gouvernement, a visité 
un encan et s’est offert un cadeau 


pour le moins original: deux cou- 


+ aucun escalier 
+ surveillance 24 heures 

+ service de buanderie 

- messe à chaque semaine 
» visite de votre médecin 

1 petit café ouvert 24 heures 


+ grand salon avec foyer 
+ salon de cofffure 
* grande salle de récréation avec 


« cafétéria 


Nous souhaitons vous accueillirà n 


Trésor des Andes” 


Samedi et dimanche les 24€ 
9 & 10, 16.& 17 septembre 


Réjean & Odette 


* chombres privées et semi-privées 


DPO 


DOMAINE PRÉ d'OR 


de vous faire découvrir cet animal prestigieux, 
porteur d'une fibre luxueuse, l'alpaga appelé aussi 


Journées portes ouvertes 


Sur rendez-vous 
(613) 487-2104 
Site web: home.istar.ca/-dpo 
Courriel: dpo@ïstar.ca 


ples de faisans. «Juste comme ça, 
pour le plaisir. J'ai été frappé par la 
couleur des oiseaux et j’ai décidé 
d'en acheter», raconte M. Forgues. 
L’aviculteur qui sommeiïllait en lui 
n’a pas tardé à se réveiller et en 
1996, il commença l'élevage des 
faisans, des perdrix, des dindes et 
des paons à temps plein. À ses 
temps les plus occupés, la ferme 
des Forgues a abrité jusqu’à 9000 
oiseaux. 

On y retrou- 
ve des faisans de 


Services 
-Vente d'essence 
otre ferme afin 


de bateaux 


25 juin, 
2000, # 


Léonard, prop. 


-Vente d'équipement de pêche 
-Location de chaloupes 
-Entreposage et transport 


différentes grosseurs, couleurs et 
origines. Bien que la plupart sont 
arrivés en sol canadien en partance 
de l’Europe, certains ont plutôt 
quitté la nature africaine avant 
d’affronter le climat fluctuant de 
notre beau pays. «Par ici, il n'y a 
pas d’autres aviculteurs qui élèvent 
autant d'oiseaux. Plusieurs d’entre 
eux se concentrent sur une seule 
espèce de faisans, par exemple. Ils 


-Permis de pêche 


-Station de pompage sanitaire 


-Cartes hydrographiques 
-Information touristique 
-Mécanicien sur les lieux 


-Vente de bateau en consignation 


134, rue Edwards, Rockland (Ontario) K4K 1J1 


de 


bi 


cs 


ent 


connaissent donc tout sur l'oiseau, 
ils peuvent transformer eur 


emplacement pour les accommod-" 
er. Ici, nous avons des espèces dif-… 


férentes, certaines qui tolèrent bien 
le froid et d’autres qui ne le tolèrent 


pas du tout. J'ai donc dû isoler une 
partie de la grange et installer un Ë 
système de chauffage», explique les 


propriétaire, 


suite à la page7 


Lors de votre visite à la ferme de faisans M.M.F, vous pourrez voir un fais an COMIMEN 
celui-ci (tout en couleurs, bien entendu!) 


SERVICE D’ACCOSTAGE... 


PAR SAISON, PAR MOIS, PAR SEMAINE, PAR JOUR 


-120 quais avec tous les services pour les utilisateurs (électricité, douches, etc.) 
-Ouvert du 15 mai au 15 octobre 


ROGKLAND 
Tél: (613) 446-7214 
Fax: (613) 446-1057 


DÉCOUVREZ LA BASSE VALLEE DE L'OUTAOUAIS 


LE MUSÉE-VILLAGE DU PATRIMOINE DE CUMBERLAND 
Ce musée, qui est une reconstitution historique de maisons et de bâtiments typiques 
d’une collectivité rurale de la vallée de l'Outaouais, se distingue par son illustration de 
l’inflüence de l’industrialisation et de la mécanisation sur le style de vie. 

Pendant l'été, une scierie, une école de rang, un garage, une imprimerie, un fourgon de 
queue, une fabrique à pompes, une gare, des interprètes en cos- 
tumes d'époque, des démonstrations et des événements spéciaux 
font revivre les années 1930. 


(613) 833-3059 


4 


4 


suite de la page 6 

Les oiseaux varient également 
de prix, selon leur rareté. «Si un 
oiseau peut pondre 80-oeufs par 
année, il ne coûte que 40 $, par 
exemple. Mais si un autre ne pond 
que trois oeufs, sa valeur peut 
atteindre les 400 $», explique 
Marcel Forgues. 

M. Forgues et son épouse, 
Madeleine qui l'accompagne dans 
le commerce à temps plein depuis 
quelques années, jouent les père et 
mère poule. Ils voient à la crois- 
sance des oeufs, s’assurant que ces 
derniers sont bien tournés chaque 
jour, que la croissance se fait sans 
problème. 


Tourisme en Or 


Le faisan chez M.ME. est soit 
gardé pour son attrait touristique ou 
pour la cuisine. Une des trois filles 
du couple Forgues est d’ailleurs 
propriétaire d'un commerce de 
traiteurs et a souvent proposé des 
recettes à la famille. Ragoût de 
faisans, saucisses de faisan et 
même le faisan dans la crème 
glacée à la vanille y sont passés. 
«Avec de la crème glacée, ce n’é- 
tait pas tellement bon. J'ai trouvé 
ça trop sucré», avoue l’aviculteur. 


Sur le sentier de l’arc-en-ciel 
Afin de laisser la population 
admirer ses oiseaux, M. Forgues 
est allé de l’avant avec un projet 


qui lui trottait dans la tête depuis au 
moins 10 ans: faire de son com- 
merce un attrait touristique unique 
dans Prescott et Russell. 

Alors que les plans n'étaient 
pas encore définis, c’est la tempête 
de verglas de 1998 qui a tranché. 
«La tempête a causé de graves 
dommages ici et au moment de 
rebâtir, nous avons décidé de 
repenser au projet. Nous avons 
misé sur le tourisme», explique le 
commerçant. 

Le changement ne s’est pas 
fait du jour au lendemain. M. 
Forgues s’est servi de son grand 
terrain pour y construire 45 grandes 
cages. Puisque tous les rêves sont 
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cles, Marcel n’a pas trop paniqué 
quand un grand vent s’est élevé et a 
détruit plusieurs de ses cages. Un 
soupir et on rebâtit. 

Un paysagiste a été embauché 
afin de définir un petit sentier cour- 
bé qui serpente et se dessine devant 
chaque cage qui contiendront au 
total 52 espèces d'oiseaux dif- 
férents. Les fleurs et les arbres, les 
bancs et les lampadaires qui 
accompagneront les oiseaux don- 
neront sans doute au décor un 
aspect quasi-féerique. L'endroit 
sera aussi disponible pour les per- 
sonnes qui se déplacent en fauteuil 
roulant. De plus, des enseignes 
accompagneront les cages pour 


«Nous voulons que les gens 
puissent se promener tranquille- 
ment et qu’ils puissent relaxer un 
peu en admirant les oiseaux. Les 
oiseaux que nous avons ici, ce ne 
sont pas des espèces qu'on voit 
tous les jours. Ça pourrait être très 
intéressant», termine l’aviculteur. 

Des tables seront aménagées 
sur le terrain au cas où les visiteurs 
voudraient profiter de l’occasion 
pour se prêter à un picnic. Une 
boutique verra aussi le jour 
éventuellement. On y vendra des 
produits de chez la ferme de faisans 
M.M:F,, de même que des produits 
de différentes fermes de la région. 
Les visiteurs seront les bienvenus à 


souvent confron- 
‘tés à des obsta- 


raconter l’histoire de chaque 
espèce. 


compter de la fin du mois de mai. 


— Motel Restaurant 
de Champlain 


+ Salle à dîner complètement licenciée 

+ Salle de réception 

+ Spéciaux du midi pour les gens d’affaires 
° Brunch du dimanche 

+ Tables d'hôte tous les soirs 


L'endroit favori des gens d'ici et d'ailleurs 
° 20 chambres ultra modernes 
+ Air climatisé 

+ Téléviseur 

+ Téléphone 


Chambres nouvellement 
rénovées et redécorê 


À la fin du mois de mai, les cages habriteront une multitude d'oiseaux. 


UNE NOUVELLE ATTRAGTION QUI FAIT FUREURI! 


mr 


UN TOUR GUIDÉ | | LEA RES de | 
UNIQUE! - SA PDILET x, 
Découvrez "Q ne : ( 
Ottawa-Hull 


sur l'eau comme ‘Ne mois 49% nie ns | 


«Yard Bug» 
9HP/27,5 po 
Modèle B-328 


Vas pe saurez pet réitet à là tondeuse à shge 4Vd/ 


sur la terre. 


Tondeuse à gazon 7 | 
Lawnflite : | 
3,5 HP/20 po so ; ; 
Modèle 021 ; 


Nouveau! Sensationnel! Faites partie d’un tour guidé unique et 
bilingue d'Hull-Ottawa ainsi qu'une croisière sur la rivière des 
Outaouais, toujours confortablement assis à bord du même 
véhicule. À bord de J’amphibus, Vous aurez une vué 
incomparable des plus beaux panoramas en 

ville. Bienvenue à bord pour un souvenir inou- 

bliable! 

HORAIRE: ler mai au 31 octobre. Durée du ë à : | 
tour: 1 heure et demie. Billets disponibles à notre 0 : pe Le & | 
Kiosque à l'intersection des rues Elgin et Spark, à Ottawa, 

où par réservations aux numéros ci-bas mentionnés: 2 


Les tours Lady Ce 


Information et réservations 
Site web: www.tourisme.ottawa.org 


(6191852-1132 __ (513)524-2789 


$, Route 9. Plantagenet 
Ontario: KOB!ILO 


673-5129 ou 1-888-755-DANR (3267) 


4 GOLF CLUB 


ei) TERRAIN 9 TROUS EXÉCUTIF (rs 


SUR RÉSERVATION 
Champs de tir + Leçons + Verts de pratiqu 
Breuvage et nourriture sur place 


)N POUR VOS TOURNOIS, COMMUNIQUER AUŸ\ 


4402, 


route du Comté #10, Fournier (Ontario) 


(613) 524-5555 


GOLDEN ANCHOR MARINA 


VENTE ET SERVICE 


(613) 632- 7832 


HORS BORD OMC 
JOHNSON - EVINRUDE 
SEMI-HORS-BORD MERCURY. 
BATEAUX PRINCECRAFT 
ACCESSOIRES MARINES 


Programme « Safe boater » 
pour passer la carte de compétence 


Virginie et Bernard Brûlé, propriétaires. - Fille et père 


ACTIVITÉS 


+ Chalets à louer « 200 terrains avec ou sans service 
+ Endroit de pique-nique + Balgnade - plage 
« Endroits accessibles aux handicapés 
* Restaurant - Bar laitier + Mini-Ferme 
+ Super parc de Jeux pour enfants 
+ Blenvenue au caravanes « et beaucoup plus 


NOS TARIFS SAISONNIERS 
800$ + TPS services inclus 


550, Chemin Péladeau, Alfred, Ontario (du Lémirad0 sentenbre) 


{3 km à l'est d'Alfred) 


Aux intersections des routes 34 et 17. 
faites un arrêt et profitez de nos belles 
… Chambres complètement rénovées avec clima- 
Liseur Le Restaurant tephanies avec sa grande 
sale à manger et son menu des plus complet, 
incluant steak et fruits de mer, ele, feront de 
votre passage un séjour des plus agréables. 


1686, route 34, Hawkesbury (Ontario) 
(613) 632-2783 — Téléc.: (613) 632-2336 


suite de la page 3 
(utilisation de vapeur, filtre à air, stérilisation 
de chaque étape). Nous sortons environ 4 
100 tonnes de champignons par année. Ceci 
semble gros, mais dans un seul comté 
comme Russell en Pensylvanie, ils pro- 
duisent plus de champignons que tout le 
Canada au complet. Ils visent le monde tan- 
dis que nous nous concentrons sur Ottawa et 
Montréal. Nos champignons sont beaucoup 
plus frais que les leurs. Une simple question 
de savoir ce que nos consommateurs 
recherchent», de mentionner Lyle. 
Les prix 

Les prix des champignons dans votre 
grande surface n’ont pas beaucoup augmen- 
té au fil des ans. Ils doivent donc être de plus 
en plus performants, pour maintenir leur 
marge de profit. C’est un défi qui n’est pas 
de tout repos. Par exemple, pendant la crise 
du verglas en janvier 1998, ils ont vécu une 


petite crise. «Ce n’est pas tant le fait que 
nous avons manqué d'électricité (ils ont des 
génératrices en quantité suffissante), c’est 
que notre marché s’est écroulé. Lorsque 
vous devez vous faire à souper à la chan- 
delle, disons, que vous ne pensez pas à vous 
faire des champignons pour accompagner 
vos fèves au lard ou votre soupe», de dévoil- 
er Lyle. 

À cause des paramètres qu'un produc- 
teur doit respecter, la culture du champignon 
est l’une des plus complexes au monde: 
«D’après des experts il n°y aurait que la cul- 
ture des orchidées qui soit plus difficile. 
Moi, j'ai pas de difficulté à les croire. Je 
vous invite à venir voir notre ferme les 
mardis, mercredis ou jeudis entre 9h et 15h 
pendant les mois d’été. Il n’y a pas de frais 
d’entrée et notre numéro est le (613) 821 
1411. Notre ferme est située à Metcalfe», de 
conclure Lyle. 


CLOS 


235 c 0 a 
PRestereescrrt. Télle à recent per CC Tran 
Où la différence part de la cuisine à votre table 


Victor Spina (propriétaire) 
célèbre son 34° anniversaire en affaires. 
Pour cette occasion, les prix sur le menu 

sont les mêmes que 34 ans passés. 


Spaghetti sauce à la Viande - 2,99 S$ 


1/4 de poulet BBQ - 


3,99:$ 


Bifteck d'entrecôte 8 oz - 5,99 $ 
« Déjeuners servis samedi et dimanche à compter de B heureë 


TOUS LES MARDIS SOIR EN SPECIAL 
Bifteck d' cAvecos Le Oz — 58,99 $ 


‘ pie surlonge coupe MN 


y York 12 0Zz-—8,99$ 
99 $ 


de saumon de AATATIQUIE —— 8, 
Flist mignon 6 ©z — 10,99 $ 


Ouvert LOUS LeS jJOuUrS 


de II FR arrr à LIL À 


Hawkesbury (Ont.) — (613) 632-8841 


SOstrue Principale E 


Trés bon choix en stock de marque 


CETIT 


+ Aussi de bons modèles usagés à voir ! + Pièces et accessoires 


Sn de 


Tél. : (613) 632-2078 - Téléc. 
Christian & Lyse Brazeau, propriétaires 


: Best Western 
» Motel L'Héritage 


38 chambres incluant 4 suites, 
3 salles de banquet, réception et réunion 
Restaurant et bar 


1575, rue Tupper 
Hawkesbury (Ontario) K6A 3R4 


| (613) 632-5941 + Télécopieur : s 3) 632-0233 


: (613) 632-9411 
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Le Sud-Ouest sait plaire à tous les goûts 


De nombreux résidants et résidantes de 
partout en Ontario ont déjà visité le sud- 
ouest de la province, souvent pour visiter de 
la parenté. Si vous êtes de ceux-là, l'invitation 
vous est faite de revenir et de rester un peu 
plus longtemps afin de jouir, avec vos hôtes, 
desnombreux attraits de larégion. Sivous n'y 
êtes pas encore venu, d'agréables surprises 
vous y attendent! 

Le temps y est des plus doux; en fait, le 
comté d'Essex se situe à la même latitude que 
le nord de la Californie! Voilà donc un 
avantage qui dure toute l'année. 

Les amateurs du plein air se plairont à 
visiter le Parc national de la Pointe Pelée où 
l'on peut faire du canot, de la bicyclette, dela 
marche le long dés sentiers ou du trottoir en 
planches qui traverse le marais jusqu'à la tour 
d'observation. Les observateurs d'oiseaux 
peuvents'yrégaler au printemps età l'automne 
car le parc est situé le long d'une des routes 
principales de migration de l'Amérique du 
Nord. 

Les gens qui préfèrent une ambiance 
extérieure plus urbaine pourront admirer les 
nombreux parcs de la ville de Windsor, dont 
le parc Jackson où se trouve un magnifique 
jardin en contrebas ainsi que les jardins 
Coventry le long de la rivière Détroit où se 
trouve la fontaine de la Paix qui offre un 
spectacle éblouissant de jets d'eau toujours 
changeants, illuminés en soirée par des 
projecteurs multicolores, tout cela contrôlé 
par ordinateur. Les 67 becs d'eau lancent 15 
000 gallons d'eau à la minute jusqu'à 70 pie 

+ dansles airs. 

. Les amateurs d'histoire peuvent Visiter le 

parc historique du Fort Malden où l'on peut 


revivre une partie de la guerre de 1812 ou le 
manoir Willistead où, chaque décembre, 
chacuned'une douzaine de pièces est décorée 
selon un thème de Noël différent. 

Vous êtes fasciné par les processus 
industriels? Vous pouvez visiter «Walker 
Fine Candies» où l'on confectionnelestruffes 
sur place à lamain, la distillerie Hiram Walker 
reconnue pour son fameux whisky Canadian 
Club ou peut-être l'usine DaimlerChrysler 
dépendant de son calendrier de fabrication. 

Vous aimez le jeu? Bien sûr il y a le 
Casino. Mais il y a aussi l'hippodrome 
Windsor Raceway et pour les jeunes, les 
centres d'amusement «Wheels and Hyper 
Space» à Windsoret «Wild Zone Adventures» 
à Chatham. 

Vous aimez le vin? Le comté d'Essex 
possède sa «Route des Vins». Vous aimezles 
plantes? «Colasanti's Tropical Gardens» 
recouvre 32 acres avec 20 serres 
communiquantes où le visiteur peut choisir 
parmi des centaines etdes centaines de genres 
de plantes pendant que les enfants peuvent 
s'amuser au mini-Z00 ou au mini-golf. 

Laliste se poursuit: croisière surlarivière 
Détroit d'où l'on peut admirer les silhouettes 
des deux villes frontières, exploration de 
navires naufragés dans le lac Erie, galeries 
d'art, concerts symphoniques, musée 
historique, musée de sculptures de bois, 
Sanctuaire JackMineroüs'arrêtentdes milliers 
d'oies canadiennes chaque printemps et 
Chaque automne, musée de l'histoire des Noirs 
à Ambherstburg, terrains de golf, centres 
commerciaux, KR 

Désévénements: Spéciaux ont lieu àdivers 
moments au cours de l'année dont le Festival 


LE BURÉAU DES CONGRÈS ET DU TOURISME DE 


| 5141.Conc #5, ; Amherstburg 


de laFraise à LaSalle en banlieue de Windsor 
en juin, «Art in the Park»: un gigantesque 
marché où descentaines d'artistesetd'artisans 
vendent leurs oeuvres également en juin, le 
Festival du Blé d'Inde à Tecumseh tout près 
de Windsor en fin d'août, ainsi que de 
nombreuses foires rurales dont le Festival de 
la Tomate à Leamington également en août. 

L'événement le plus connu est sans doute 
le Festival International de la Liberté organisé 
conjointement parles villes de Windsoretde 
Détroit en fin juin et début juillet dont deux 
des composantes principales sont de 
gigantesques feux d'artifices à partir de barges 
au milieu de la rivière qui sépare les deux 
villes et un défilé comprenant de nombreux 


La Route 
des vins 
du 
Sud-Ouest 
Ontarien . 


. 
. 


D'Angelo Estate 
Winery Inc. 


Colio Estate 
Wines 


11 Colio D arrow. 
519-736-7959 800: uk à à 


Il 


so ui 


vo 


chars allégoriques et de nombreuses fanfares 
qui marque la fête du Canada. 

D'intérêt particulier aux francophones 
sont le Festival francophone du Sud-Ouest 
en avril, les fêtes de la Saint-Jean en juin et le 
Festival de la Moisson à Pointe-aux-Roches 
en novembre. 

Et un événement tout spécial est prévu 
pour l'an 2001: les Fêtes du Tricentenaire 
dont on parle dans les pages suivantes. 

On vous a piqué l'intérêt? Alors venez 
visiter le Sud-Ouest dont nous n'avons fait 
qu'une esquisse des activités possibles etdes 
points d'intérêts! De joyeux moments vous 
sont promis! 


Autoroute401 


LeBlañc  Pelee Island Winery 


& Wine Pavillion 


y à de nombreux hôtels prèts à 


vous assurer un excellent séjour. 


Leur personnel se fera un devoir 


de vous servir professionnellement 


et promptement, et un plaisir de 


vous renseigner sur tous les aspects 


de la région! 
£ 


CASINO 
WINDSOR 


a 


Hilton 


Windsor 


1-800-991-SSS8 


1-800-267-9777 


lotel. 


1-800-57S 


1-$00-329-7466 


Quality 
Suites 


1-800-228-5151 


RAMADA 


PLAZA HOTFI 
kR SUITES 


1-877-256-4050 


1-800-465-4329 


(Si vous êtes de Windsor.et vous atténdez de 


la visite, il nous féra plaisir de vous aider à bien 


les recevoir!) 
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LEE ne FÊTES DU TRICENTEN2IRE 


ç VOUS 


LES GRAND 


Le cœur à la fête ? De nombreuses 
activités et cérémonies auront 
lieu des deu CôtES AE TA PIVISrE TA men 
partir du grand banquet de la 
Saint-Jean-Baptiste, que ce soit 
les spectacles avec. des artistes 
de renommée internationale, le 
rassemblement des grands 
voiliers, Ia reconstitution 
Ve Re, Le 02 historique de l'arrivée de Cadillac, 
PARC Rs POINTE VE : Op per NET LONEZ NN un marathon public d'écriture 
g> Ë NOT Fi ” regroupant une quarantaine 
d'auteurs de renom, la messe 
pontificale avec un répertoire de Re = 
chants sacrés interprétés par la 


| CHORALE D RICHES A 


Nous sommes sur Ia Riviera 

_ ontarienne, ce serait une 

entreprise d'énumérer Ia quantité 

. d'excursions réalisables à moins 

ne. heure. de. Windsor. Qu'il 
oi 


LE 4 
JOILLET 1701, 
ANTOINE LAGMET, 


" » L Fr ee mare ETS SIEUR DE LAMOTHE Chorale duù Tricentenaire, un feu 
ä e;, le Fort VMalden, CADILLAC PRENAIT . PIED. ET LU 
héritage, le musée FONDAIT LE FORT d'artifice réputé le plus 


spectaculaire sur la planète, les 
acrobaties des parachutistes de 
l'armée canadienne, ou encore les 
gigantesques réunions de familles, 
tout est prévu pour que vous 
passiez des vacances inoubliables 
-Colosanti où les vignobles de l'Île ici, au coeur de la francophonie du 


-Pelée. Tout ceci sans parler d'une : : Sud-Ouest. 

vie nocturne qui continue de faire 4 BW TETE RD ON PS x SÉRESNER 

ma que 94, tout simplement, du - à 3) Er peer Human Resources Nous remercions Développement des 
re de ressources humaines Canada … Development Canada Ressources Humaines Canada du soutien accordé. 


CC PR de A rl RSR —; 


PONTCHARTRAIN SÛR CE QUI 
ALLAIT. DEVENIR LES VILLES DE 
IWINDSOR ET DE DETROIT. EN 2001, 
ANDURANT TOUT LE MOIS DE JOILLET, 
| CEST AVEC VOUS QUE NOUS 
(CÉLÉBRERONS EN. GRANDE 
POMPE CES TROIS. SIÈCLES DE 
PRÉSENCE FRANÇAISE AU 


le :domaine viticole 


Detroit ‘Institute of Arts et le 
) - Science Center, Îles 
Hippodrome] et Casino de Windsor, 
le Musée historique nord-americain 
des peuples noirs, celui de 
l'Holocauste, les jardins tropicaux 
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Les grandes fêtes du Tricentenaire à Windsor- 
Détroit retour aux sources! Pleins feux Sur 


Imaginez, c’est l'été 2001 et vous vous 
retrouvez dans l'animation électrisante des 
plus grandes fêtes jamais tenues au cœur du 
continent par la communauté francophone. 
Vous n’y croyez pas encore ? Voyez tout ce 
qui vous attend... 

C'est du 24 juin au 24 juillet 2001 que se 


Visitez les 


déroulerontles célébrations proprementdites. 
Le lancement officiel se fera à l’occasion de 
la Saint-Jean-Baptiste, alors qu’un grand 
banquet est prévu, et la cérémonie de clôture 
le 24 juillet, jour anniversaire où, en 1701, 
Antoine Laumet, Sieur de Lamothe Cadillac 


fondait un établissement sur ce qui allait 


La plus grande sélection 


de plantes et de fleurs 
dans le sud-ouest 
ontarien 


Des attraits pour toute la famille 


+ 8 acres et demi de + Restaurant dans un 


Heures d'ouverture 
Lundi au jeudi: 
8hàai7h 
Vendredi, samedi, dimanche: 
-8hà19h 


1550 ch3E, Ruthven 
(à 20 minutes de Windsor) 


plantes sous serre 
+ Mini-zoo 
e Mini-golf 
+ Boutique de cadeaux Buffet le mercredi et 
° Boutique de matériel 
d'ärtisanat 


Vous venez à Windsor? 
Nous vous attendons 


© Plus de 700 machines à sous, 
24 heures sur 24, 7 jours sur 7, 
exploitées et gérées par la ‘ 
Société des loteries et des jeux 

de l'Ontario 


jardin tropique 
Brunch le dimanche: 
10hà 13h30 


le vendredi: 
11hà13h30 


326-3287 


a l' 


© La fine cuisine au Club House, des 
repas maison au Chuck Wagon, des 
spectacles et votre boisson préférée 
au salon sportif Jackpot Saloon 


Route 18, angle Sprucewood 


devenirles villes de Windsoret Detroit. Outres 
les jeux, spectacles divers, banquets et feux 
d'artifice, des activités bien spécifiques sont 
au programme. Le grandcongrès académique, 
organisé par l'Université de Windsor, se 
déroulera du 19 au 21 juillet. Un «marathon» 
d'écriture regroupant des noms connus dela 
littérature aura lieu le samedi 21 juillet. Une 
messe pontificale, retransmise d’un océan à 
l’autre, sera célébrée le dimanche 22 juillet 
en l’église de l’Assomption de Windsor — 


: qui se trouve être la plus vieille paroisse en 


Ontario. Lors de cette occasion, notre chorale 
du Tricentenaire donneraun récital de chants 
sacrés. Le lundi 23 juillet, une grande fête 
culturelle donnera en représentation de 
nombreux artistes de renommée 
internationale, tandis qu'un festival de 
musique électronique rassemblera — en 
français — des amateurs de tout lecontinent. 
Enfin, le 24 juillet, un spectacle grandiose 
reconstituera l’arrivée de Cadillac sur les 
berges du Détroit. Suite au dévoilement du 
Monumentdes Premiers Noms, cette dernière 
journée seracouronnée parun rassemblement 
des grands voiliers du monde comme jamais 
l'on'en a vu sur les Grands Lacs. 

Déjà, tout au long de l’année 2001, des 
activités spéciales auront lieu, comme les 


e Courses sous harnais 


eDiffusion en direct sur écran 


sur 
pistes nord- 
américaines 


Venez vous amuser! 


1-877-777-5687 


grands jeux de la FESFO du 18 au 21 mai, le 
congrès du Richelieu International du 5 au 9 
octobre, le Festival de la Moisson de Pointe- 
aux-Roches, qui sera rehaussé et prolongé. Il 
y aura également la Fédération des Caisses 
Populaires quitiendrason congrès à Windsor 
en 2001, la Fédération des femmes 
canadiennes françaises de l'Ontario qui aura 
son assemblée générale en mai 2001 puis 
l'Association de la presse francophone (APE), 
qui tiendra son assemblée générale annuelle 
du 3 au 7 juillet. 

De son côté de la rivière, avec une 
organisation «à l'américaine», le Comité 
«Detroit 300» travaille lui aussi ardemment 
à la préparation du Tricentenaire de «Motor 
City». Ceci pour dire que ce sera la fête des 
deux côtés de la rivière. 

Vous l'avez compris, il vous fautenvisager 
au moins un séjour à Windsor dürant l'été 
2001. Tout est prévu pour recevoir tout le 
monde ; l’hébergementetlarestauration sont 
pour tous les goûts et toutes les bourses, ceci 
sans parlerdes activités multiples à proximité 
immédiate (voir la double page centrale, 


www.tricentenaire.org et 
WWW:francoWindsor.orp). ” 
Il estégalement à noter qu’à l’occasion des 


—+ 


géant de grandes courses 
les meilleures 
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Une invitation: en vélo sur les traces de Cadillac 


Que diriez-vous si l’on vous proposait de 
visiter la plus grande partie de l'Ontario et du 
Québec durant deux semaines en juillet ? 
Que diriez-vous si cela devait se passer en 
vélo et minibus, que le logement soit sous la 
tente et que tout cela se fasse en compagnie 
d'une joyeuse équipe ? Que diriez vous 
encore si l’on ajoutait qu’il y aurait des 
célébrations prévues pour vous dans la 
majorité des haltes puisque vous seriez les 
ambassadeurs chargés d'annoncer partout 
les célébrations du Tricentenaire de la 
présence française dans la région Windsor- 
Detroit ? Enfin, comment réagiriez-vous si 
l’on vous annonçait que ce n’est pas un rêve, 
que tout cela vous est vraiment proposé et 
que ces deux semaines inoubliables ne vous 
coûteraient qu’une mise de fonds de trois 
cents dollars ? 

Eh bien oui, tout cela sera votre quotidien 
du 15 au 30 juillet 2000, il vous suffit pour 
cela de téléphoner au Comitédu!Tricentenaire 
(519251 4616/ou www.tricentenaire.org ), 
pour réserver votre participation. En 
attendant, voici quelques informations 
destinées à répondre à la majorité de vos 
questions. 

Le 24 juillet 2001 la francophonie du Sud- 
Ouest invite toute la francophonie nationale 


etinternationale à venir célébrer avec elle le 


Les grandes fêtes du 


tricentenaire de la fondation de ce qui allait 
devenir les villes de Windsor et de Detroit. 
Pour nous tous, francophones, ce sera 
l’occasion d’affirmertrois siècles de présence 
française au cœur du continent, mais aussi de 
faire en sorte que cela se poursuive dans 
l'avenir. 

Pour annoncer cette grande fête, ce sera 
votre mission, durant l’été 2000, de faire 
savoir partout où vous irez que les 
francophones du Sud-Ouest passeront l’an 
prochain le cap de trois siècles de présence 
le long de la rivière Détroit et qu’ils invitent 
tout le monde à s'associer à leur liesse. Mais 
sachez aussi que partout où vous irez vous 
serez attendus. En effet, dès à présent, des 
volontaires préparent votre venue et 
s’assurent que dans chaque localité vous 
serez reçus avec toute l'hospitalité due à des 
ambassadeurs. 

Individu, couple, homme ou femme, c’est 
donc comme messager de cette bonne 
nouvelle pour toute la francophonie que 
vous visiterez divers endroits dans deux 
provinces dont, en particulier : Welland, le 
Niagara, Toronto, les Mille Îles, Montréal, 
Québec, Ottawa, la Gatineau, North Bay, 
Sturgeon Falls, Noëlville, Pénétanguishene, 
Pain Court, Pointe-aux-Roches et Windsor- 
Detroit. 


tricentenaire.. [suite) 


fêtes du Tricentenaire, de nombreuses 
associations de famille voudront organiseret 
tenir de grandes réunions. Citons, par 
exemple, l'association des familles Gagné- 
Bellavance, qui se réunira du 17 au 19 août 
2001. Toutes les familles sontinvitées à faire 
de même. Ce serait formidable que tout le 
monde se retrouve au sein de la fête. Cela 
d’autant plus que ce n’est pas uniquement à 
une fête que chacun est convié, mais aussi à 
une participation essentielle afin que toute la 
communauté se sache solidaire d’un tout 


visite? 


beaucoup plus vasteetsesente ainsi appuyée 
dans la conduite de son destin vers l'avenir. 

Pour conclure, en plus de bénéficier de 
toutes les attractions que l'on peut souhaiter 
pour des vacances estivales, il est permis 
d'affirmer qu'un séjour dansnotre région en 
juillet 2001 pour célébrer le Tricentenaire 
apportera à toute votre famille lamémoire de 
notre passé. Une mémoirequi,nousen sommes 
convaincus, deviendrale ferment d'une fierté 
renouvelée avec laquelle nous saurons bâtir 
notre avenir commun. 


Ilvousintéresse sans doute déjà de connaître 
le déroulement approximatif de chaque 
journée. Lever vers 7h30, petit-déjeuner, 
levée du camp puis, vers 9h00, en vélo 
jusqu'aux environs de 11h30-12h00. À ce 
moment, ce sera l’heure du déjeuner, soit 
dans un restaurant, soit en pique-nique. 
L’après-midi, trajeten minibus pourterminer 
l'étape avec des arrêts touristiques possibles. 
En fin d'après-midi, préparation du camp 
puis, en costume d’époque, trajet en vélo 
jusqu’à la réception qui sera préparée pour 
vous dans chaque localité. Banquet de mets 


traditionnels locaux, danses et chansons à 
répondre termineront la journée. 
Pourconclure, si deux semaines d’escapade 
en vélo vous intéresse (une moyenne de 35 
kilomètres par jour sur la bicyclette), si vous 
êtes un ami de la francophonie, si vous voulez 
découvrir différemment votre pays et faire la 
connaissance de gens qui, comme Vous, sont 
intéressés à partager une merveilleuse 
expérience, n'hésitez plus, appelez au (519) 
251 4616, consultez Je site 
www.tricentenaire.org/calfrvelo.htm ou 
envoyez une télécopie au (519) 251 4628. 


Windser Essex 


FESTIVAL 


NETWORK 


24-26rmars/2000 Windsor Classic Indoor Games for 


(23-25 mars/2001) 


the Physically Disabled 


24mars-2 avril . Festival francophone de Windsor-Essex-Kent 


13-14 mai 

20-21 mai 
2-4juin 

10-11 juin 
3-6,9-11,16-18juin 
20 juin-2 juillet 
23-25 juin 
6-9juillet 
7-9juillet 
13-16juillet 
i4juillet, 18août, 
1*’septembre ConcertSeries 


14-16juillet.…Belle River 
DRE Cm Minas Th 
22-23 juillet 
4-6 août 
4-6 août 
5-6août 
8-13 août 
11-13août 
11-13août 
12-13août 
13août 
13-14août 
25-27 août 
16-20 août 
24-27 août 
25-27 août 
26-27 août 
1#-3septembre 
9-10,16-17,. 
23-24septembre 
30 septembre 
7-9 octobre 
14-15octobre 
24-26novembre 
18-26 novembre 


Essex Fun Fest 
Festival Epicure 
Bluesfest International 


Military Field Days 
Caribfeste 2000 


TimeShip 2000 


Classictest 2000 
of Hawks 


Little Folks Festival 


LES PARCS NATIONAUX ET LES LIEUX HISTORIQUES NATIONAUX DU CANADA 


Je Lieu historique national du 


Fort-Malden 


pécouvr® 


Brian DanterandWind-Soar 


Antique Farm & Tractor Shoi 
Amherstburg Heritage Festival 
8rd Annual Windsor Celtic Festival 


Holiday Beach Festival 


Shore and SongbirdCelebration 

Tecumseh Celebration of Spring 

LaSalle Strawberry Festival 

Aardvark Blues Cafe Charity Poker Run for A:LS, 
Carrousel ofthe Nations 

International Freedom Festival 

Festival St-Jean-Baptiste 


Pour 

plus 
d'informations: 
téléphonez 

5 1-5033 


Essex County Steam & Gas Engine Show 2000 
Molson Canadian Beach Bash 

Craft Fair & Blueberry Social 

The American Wind Symphony Orchestra 
Relay 2000 TransCanada Trail Relay 


Windsorinternational Busker Festival 
Tecumseh Corn Festival 
River City Beer Festival 
Amherstburg Art by the River 


Visitez: 
festivalswindsoressex.com 
Millenium 2000 


Tecumseh Harvest Market Festival 


Arts & Crafts Autumnfest 2000 
Tecumseh"Olde"FashionedChristmas 
Windsor Community Holiday Fest 


Je Parc national de la 
Pointe-Pelée 


+ Des conflits au fort Malden, fondé par les Britanniques en 1796, 

ont influencé le destin du Canada durant la guerre de 1812 et les 

rébellions de 1837-1838. 

* Les terrains du fort vous offrent une belle vue de la’riyière 

Détroit, des vestiges de travaux de remblai, une caserne originale 
et un centre d'intérprétation avec expositions 


+ Féte du patrimoine militaire la fin delsemaine delarfête 


& civile du mois d'août. 


Fort-Malden 


SAmhersiburg 


Pointe-Pelée 


Des programmes d'éducation el des tournées de groupes sont disponibles avec 
réservation: téléphone: (519) 736-541646lécopleur: (519) 736-6603 
--, Courriel: ont fort-malden@pch.gc.ca 


Parks 
Canada 


Parcs 
Canada 


Migration des papillons monarques eL des oiseaux 
Aïres de piques-niques et plages de sable 
Locations de canots et de bicyclettes avril à octobre 
Des Vues superbes à partir de la promenade du Marais 
et de la Pointe 
Centre d'accueil - expositions, programmes dans notre théatre: 
interprètes du parc, la librairie Nature Nook : 
+ Ouvert toute l'année 


Leamington 


Pour de plus amples renseignements, composez le (519) 322-2365 
Site web: http//parkscanada.pch:gc.ca/pelee 
Courriel: pelee_info@pch.gc.ca 
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Tourisme en O 


ap tourisme d'aventure 


HEARST - Depuis plusieurs années, la 
région de Hearst-Matticeest considérée 
un paradis pour les amateurs de 
motoneige avec un réseau d'environ 
1000 kilomètres de sentiers balisés, 
plusieurs possibilités de faire de la 
motoneige hors sentiers et une 
hospitalité sans pareil. 

Chaque hiver, la région attire plusieurs 
centaines de touristes à motoneige, que ce soit 


Francis 
Bouchard 


- Le Nord 


26, Shallow Lake, 3 km au nord de la 

Route 11 à la sortie ouest de Mattice 
SERVICES: 

0 Camping 

0 Eau, egorits, electricite 

0 Piscine 

Q Cantine 

0 Douches, salle de lavage 


Téléphone: 


705-364-8416" 


Information: Rosaire et Viviane Boudrias 


De la formation - Capital de risque jusqu'à 125 000$ » * Alde 
Au financière jusqu'à 5 000$ - + Un centre de 


NORD-ASKI 


Corporation de développement 
économique régionale 


 HEARST, MATTICE-VAL CÔTÉ, HORNEPAYNE 
PREMIÈRES NATIONS CONSTANCE LAKE 
Sac postal 6000, Hearst, Ontario POL 1N0 
705-362-7355 Téléc.: 705-362-8246 Sans frais: 1 -800-498-7750 
Courriel: nord_aski@hcnc.on.ca : 


Tél: 


Industrie Industry … 
Canada Canada 


Del 


SS 


La " 
Durant la saison hivernale, les stationnements de motels locaux se transforment souvent 
en stationnements de motoneige. 


des Américains ou des gens de l'Ontario ou du 
Québec. 

Depuis près de 20 ans, des groupes de 
motoneigistes américains prennent le train pour 
venir pratiquer leur sport à Hearst. La ville a 
l'avantage d'être reliée au vaste marché des 
états du mid-ouest américain du Michigan, de 
l’Indianaetdu Wisconsin par la ligne de chemin 


” -de fer Algoma Central Railway. Lacompagnie 


© 951FM 


Saulr-Sre-Marie 
881 FM 


Sudbury 
98,1 FM 


Thunder Bay 
89,3 FM 


Timmins 


#97; 1 FM 


1 Town 


9 
Manitouws adgc 
96,9EM 


La radio qui voyage... 
dans le Nord de l'Ontario 


ferroviaire permetaux motoneigistes de monter 
leur motoneige dans un wagon à bagages et 
d'effectuer un voyage en train pour venir 
pratiquer leur sport etvivre une belle aventure 
dans le paradis des motoneigistes Ha la 


région de Hearst. . = 


“Plusieurs viennent Dasser %) jour de T sa) a 
Hearst. Un couple de motoneigistes américains 
s’est même marié à Hearst en habits de 
motoneige il y aquelques années, Lacérémonie 
a été suivie d’un cortège en motoneige dans les 
rues de la ville. 

En débarquant à Hearst, les motoneigistes 
ne sont qu’à quelques mètres seulement de 
motelsoùils peuventstationner leurmotoneige 
devant leur porte. 

Les visiteurs sont toujours impressionnés et 
apprécient le fait qu’ils peuvent circuler dans 
les rues de la ville, tout en étant tenu de suivre 
des règlements de sécurité. 

Ils pourront ensuite profiter des sentiers de 
la région qui ont été décrits comme étant parmi 
plus beaux qu'on peuttrouver. Moins achalandés 
qu'aux États-Unis ou que dans le sud de 
l'Ontario, les sentiers sont donc plus doux. 
Certains affirmentque c'estcomme se promener 
sur un boulevard. 

Les nombreux lacs et rivières offrent 
également d'excellentes possibilités de 
motoneige hors pistes. 

Après une bonne randonnée en motoneige, 
les motoneipistes peuvent s'arrêter dans des 
établissements commerciaux pour prendre un 
bon repas chaud ou des rafraîchissements. 

Les rallyes de motoneige sont des activités 
de choix lors de la saison des carnavals, qui ont 
lieu à chaque fin de semaine, dans différentes 
communautés de la région, de la mi-janvier 
jusqu'à la fin du mois de mars: C’est une 
occasion pour rencontrer des gens et d’avoir du 
plaisir. . : 

Les visiteurs se disent toujours 
impressionnés par la qualité et les prix 
abordables de l'hébergement et des services, 
ainsique par l'hospitalité des gens de larégion. 

Il y a des motels, des restaurants et des bars 
modernes ou des gîtes touristiques situés à la 

ville ou à la campagne. 


Suite à la page suivante 


Association française 


des municipalités de l'Ontario 
L'AFMO 


est un organisme qui regroupe plus d'une quarantaine de munici- 
palités de l'Ontario qui revendique les droits des contribuables 
francophones dans la gestion et la prestation des services munici- 
paux en français. 


Le congrès se déroulera au 


CENTRE DE CONFÉRENCE 
YESTERDAYS' RESORT 


situé sur les rives de la Rivière des Français 
les 26, 27 et 28 juillet 2000. 


Le développement économique, le tourisme, les modèles de 
gouvernance municipale et les services en français seront les 
thématiques qui seront discutées parles participantes et partici- 
pants. 


Deux grands «VOYAGEURS», Cadillac et Champlain, seront 
présents le mercredi soir, le premier pour souligner letricentenaire 
de la ville de Windsor l'an prochain et le deuxième pour promou- 
voir la course de canot sur la Rivière des Français. Venez assister 
au Festival des violoneux qui se déroulera durant les mêmes dates 
de ce congrès et au concours de la «Vedette de la chanson 
Country» du Nord. 


Le comité de planification du congrès, le maire de Hearst et 
président de l'AFMO, monsieur Jean-Marie Blier et le maire de la 
Rivière des Français, monsieur Claude Mayer vous donnent 
rendez-vous à la Rivière des Français. 


L'AFMO tient à remercier les partenaires suivants: 
Industrie Canada-Fednor 
Développement des ressources humaines Canada 
et le ministère du Développement du Nord et des Mines du 
Nord de l'Ontario. 


Veuillez communiquer avec l'AFMO 
au 613-749-8546 

ou avec la corporation de la Rivière des Français 

au 705-898-2294 


 VilaMotl. 


Parc ci Fushimi. 
Parc one Nagagamisis 


* Héarst Air Service 
Forde Lake Air Service 
. Payeur’s Bear Hunt 
Missinaïbi Outfittérs 


A re Te Pl 


mpanion Hôte/Motel 
Northern Season’s Motel 
Queen’ s Motel , 


Northwind’ S Bed & Breakfast 
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_ - Gites touristiques — 
 Réjeanne’s Bed & Breakfast 


Parcs Provineiaux co 


705-362-4304 
705-362-4281 
705-362-4361 
705-362-4331 


705-362-4442 
705-362-4531 


705-362-4346 
105-362-4346 


” ee privés - - Hearst - 


Cécile’s Camping . 
Veilleux Camping & Marina 
Ranch du LE 


echane Trailer Park 


-Shallow Lake Tent ? Trailer Park 


. Terrains camping privés- Mattice 


705-362-8118 
705-362-5379 
705-362-8496 


705-364-8416 
705-364 7312 


= - Pourvoyeurs - Chasse et pêche eo 


CBON: 


lpremière chaine à 


&&? Radio-Canada 


Sudbury 
98,1.EM 


Thunder Bay 


Kirkland Lakes # 
93,7 TM 


"Manirouwadge 
96,9 FM 


La radio des grands 
chemins... 
dans le Nord de l'Ontario 


705-362-5317 
705-463-4551 | 
705-362-5317 
705-364-7312 


Suite de la page précédente 


La région a fait l’objet de nombreux 
reportages dans des publications spécialisées 
aux États-Unis et en Ontario. 

Dans un reportage de sept pages paru 
dans un magazine de motoneige du Michi- 
ganil ya quelques années, l'auteuraffirmait 
quelarégion de Hearstétaitàson avisun des 
meilleurs endroits au monde pour faire de la 
motoneige. 

On fait beaucoup de marketing pour 
attirer les motoneigistes dans larégion. Cela 
comprend des annonces publicitaires dans 
des magazines spécialisés dans la motoneige, 
ainsi que la participation à plusieurs.salons 
de motoneige en Ontario et aux États-Unis. 

Hearst veut aussi se faire connaître 
comme une destination de motoneige par la 
tenue d'événements compétitifs. 

Au cours des dernières années, Hearst a 
été l'hôte d’étapes de la compétition de 
motoneige Challenge Kanada, un grand 
rallye de 2 500 kilomètres. 

Depuis plusieurs années, Hearstestaussi 
l'hôte du NordCan 250, une course de 400 
kilomètres hors sentiers qui attiré des 
compétiteurs de quelques POUCES et des 
États-Unis. 

Pour plus de renseignements sur la 
motoneige dans la région, communiquez 
avec la Chambre de Commerce de Hearst, 
Mattice-Val Côté au 1-800-655-5769.A 
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Hearst Mattice-Val Côté 


fond et bien d’autres. 

La région comprend deux terrains de cam- 
ping provinciaux près de lacs, soit le parc 
Fushimi et le parc Nagagamisis. Il y a aussi des 
terrains de camping privés avec une multitude 
de services et des activités intéressantes, 

On compte d'innombrables lacs et rivières 
pour la pêche ou simplement pour se promener 
en bateau, en canot où pour la baignade. 

La chasse et la pêche sont des activités 


Francis Bouchard - Le Nord 


HEARST-S'ilyaunendroit où l'onpeut 
pratiquer des activités depleinairtoutes 
saisons, c'est bien la région de Hearst- 
Mattice-Val Côté. 

Larégionestidéale pourles amoureux de la = 
nature, que ce soit pour faire du camping, du 
canotage, de la pêche, de là chasse, des 
randonnées en forêt, de la motoneige, du ski de 


Voyages Lacroix Tours Sefera!un plaisir de vous assister pour toutes vos 
destinations, que ce soit l'avion, l'autobus où même une croisière. 


Attention 


GHOUSIES Voici quelques compagnies que nous représentons: 
j (8 r 
voyageurs! 0 AMÉRICANADA © VACANCES AIR CANADA 
Q SIGNATURE. © TOURS CHANTECLERC 
© WORLD OF VACATIONS © SUNQUEST © CLUB MED 
Ce 


Laissez-vous transporter vers la destination 
de votre choix sur les ailes 


d'AIR CANADA, CANADIEN ou U.S. AIR 


Vous planifiez une croisière? Nous vous proposons les meilleurs navires 
© HOILAND CA LINE 0 ROYAL CARIBBEAN INT 
© PRINCESS CRUISE LINE © CARNIVAL CRUISE LINE 
0 COSTA CRUISE LINE © NORWEGIAN CRUISE LINE 


Vous désirez Voyager parrain, et bien c'est facile ONTARIO NORTHEAND 


Pour un tour de ville guidé en autobus, VOYAGES LACROIX TOURS 
se fera.un plaisir de vous conseiller. 


VOYAGES TOWN TOURS 1 
C.P. 4930. Hearst. Ontario PGL 4NG 


À Tel: (705) 362-5279 Fax:(705) 382-5051 
Lacroix Tours-Travel Industry Act #04323358 


CHAMBRE DE COMMERCE 
HÉARST, MATTICE - VAL CÔTÉ 
CHAMBER OF COMMERCE 


\ 


restauration 
Terrain de golf 
Nombreux festivals tout l'été 


La région comprend de nombreux lacs et rivières pour faire du canot, du bateau et dela 


pêche. 


importantes dans la région. Il y a plusieurs 
années, la ville de Hearst s’est proclamée la 
capitale de l’orignal au Canada. En plus de la 
chasse à l’orignal, on peut y pratiquer la chasse 


-àl'oursetau petit pibier. Plusieurs Chasseurs et 


pêcheurs de l'extérieur font appel aux services 
de l’un des nombreux pourvoyeurs touristiques 
de la région. 


ANipissine 


F3 

95, EM 
Saulr-s 

AI EM 

Sudbury 

98,1 EM 

* Thunder Bay 

“89,3 FM 


Pinmins 


97,1 FM 


Marie 


. Ma radio, ma compagne. 


dans le Nord de l'Ontario 


Lors du long weekend de la fête civique au 
début d'août, le Club Chasse et Pêche de Hearst 
présente son «méga tournoi de pêche au doré» 
surunechaînede lacs au norddeHearst.Offrant, 
des dizaines dé milliers de dollars en prix, Je 
tournoi lors duquel on garde les poissons en vie 
etonlesrelâche après lapesée, connaîtbeaucoup 
de succès. 

Durant l'hiver, la région de Hearst est 
reconnue pourun paradis pourles motoneigistes 
(voir autre texte). On peut dire la même chose 
pour les personnes qui aiment à pratiquer le ski 
de fond. Le club de ski de fond local entretien 


une trentaine de kilomètres de sentiers dans des 


régions boisées et compte sur un très beau 
chalet ainsi que sur des cabines le long des 
sentiers. 

De la mi-janvier jusqu’à la fin mars, les 
gens peuvent participer à plusieurs Carnavals 
dans les communautés avoisinantes. Et ces 


carnavals comprennentune multitude d'activités 


extérieures. 

Cela comprend parfois de la pêche sur la 
glace, une activité populaire dans la région, 
surtout lors de belles journées ensoleillées de la 
fin de l’hiver. Vous pourrez terminer votre 
journée aussi bronzé que lors d’une belle journée 
d'été dans notre région! 

Pour obtenir plus de renseignements sur la 
région, communiquezavec laChambre de Com- 
mérce de Hearst, Mattice-Val Côté au 1-800- 
655-5769.A 


=... 


Tourisme er ntar 
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“Le Forest FRAUONERE offre des tournées en fl Sranles 


Francis Bouchard - Le Nord moe de la gestion de la forêt de Hearst. 
Ces tournées ontété entreprises l’an dernier 
dans le but de faire connaître au public les 
activités en forêt. «On veut sensibiliser les gens 
à ce qu’on fait en forêt, les renseigner et avoir 
leurs commentaires et opinions sur ce qu'ils 
voient», affirme le gérant du Hearst Forest 
Management, Denis Cheff. «On veut passer le 
message qu'on s'occupe de façon 
responsable de la forêt et qu’on assure sa 
durabilité», ajoute-t-il. 
Un ou une étudiante en foresterie sera M 
embauché(e) comme coordonnateur de la 
ournée. En mai et en juin, cette tournée ? 
sera offerte deux ou trois fois par semaine 
: àdes groupes d’étudiant(e)s du primaire et 
: dusecondaire. Enjuilletetaoût, lestournées 
eront offertes aux adultes résidents ou 
: aux visiteurs au moins une fois parsemaine 
u sur demande. 
La tournée veut démontrer un cycle 
complet de 100 ans de foresterie. On com- 
\ mence la tournée dans une forêt mature, 


HEARST - Que fait-on pour assurer la 
durabilité de la forêt? 

Les visiteurs de la région de Hearst ont la 
chance d’en apprendre davantage sur ce sujet 
grâce à des tournées en forêt gratuites offertes 
par le Hearst Forest Management, entreprise 


réglementation. 


‘ensuite des zones de coupe puis on se 
familiarise avec les méthodes de 
préparation du terrain et de reboisement 
ainsi qu'avec les méthodes de protection. 
*, de la régénération. On termine la journée 
Fe dans une plantation où on laisse les arbres * 
Des étudiants en apprennent un peu plus sur.la poussersans.autres.interventions. 
sylviculture dans la forêt de Hearst: Comprenant des personnes ressources 


$ 
Muison 
Macdonelle- > 


Williamson 
,. 
> 


À CHAQUE FIN DE SEMAINE 


0 Évaluation d'antiquités par des anti 
0 Ateliers divers, exposition de mobilie 
général avec produits régionaux locaux. 
Ouvert pour des visites'organisees-a partir Gu mois de mai. 
Venez nous visiter. les profits recueillis servent aux 
restaurations. 


1-613-632-6662 
mwhouse@hawk.igs.net 


Magasin 


Durant votreséjour dansl'Estontarien, un barrage hydro-électrique, 
le monument d'Olivier Guimond, Caledonia Springs... . 


24 


Coordinateur de la lournée 


Venez découvrir nos 
richesses en participant 
aux 
TOURS DU LONG SAULT. 
1-800-668-1690 
travel@hawk.igs.net 


ce dot nt dd SC 2 RS ET 
F ; / + > _ 
. à . à Ë 
\ à ee : ie 
: V RD me 


du ministère des Richesses naturelles et du 
Hearst Forest Management, la tournée permet 
d'aborder le processus de décisions et la 


La tournée du Hearst Forest Mana F 
apprendre davantage sur la gestion de la forêt. 


Résa dés rente | 


L'an dernier, près de 400 étudiant(e)s et 
plus de 300 acultes ont participé à la première 
saison de tournées. 

Les gens ou les groupes intéressés à 


La tournée se fait à bord d’un autobus participer à cette activité sont invités à 
confortable. Le Hearst Forest Management 
fournit les goûters et les breuvages. 


communiquer avec le Hearst Forest Manage- 
ment au (705) 362-4464. 


nent permet aux TESTER et aux x aduites En 
- den a 24 CM” 


Explorez nos forêts avec cette tournée GRATUITE 


4 


Entre-autres. 

+ - Café, goûter et lunch fournis 

+ Confort à bord d'un autobus coach” 

e" Plusieurs arrêts à travers la forêt de Hearst 

+ Discussion ouverte portant sur vos impressions de notre forêt 


Dates 
+ Tousles vendredi, ou sur demande 
e Tout l'été jusqu'à la fin août) 


Qui est invité ? 

+ Ouvert au grand public... venez dés aujourd'hui apprécier une 
journée dans notre forêt 

+  Pourtousles âges. sortez en famille! 

+ Nous souhaitons la bienvenue aux touristes ainsi qu'aux 
résidents de Hearst! 


Places sontlimitées, réservez votre voyage au plus tôt 
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Un dynamisme évident 
Activités estivales et festivals de la région Hearst et Mattice 


région. 
Durant l'été, les visiteurs peuvent aussi bénéficier d’une 7 
visite guidée en autobus. Les gens pourront visiter une scierie 
ou une usine où l’on produit divers genres de panneaux de 
bois utilisés en construction. Ils verront aussi La Maison 


 — 


première fois au Canada qu’on tiendrait une 
compétition à l'intérieur d'une aréna sur deux 
patinoires en même temps. 

Quelques jours après cette compétition, soit 
aux alentours de la Fête du Canada, il y aura 


Francis Bouchard - Le Nord 


HEARST - Si Montréal est synonyme de 
festivals de musique et de rires durant 


l'été, on peut presque en dire autant de 
larégion de Hearst, renommée pourson 
dynamisme. 

Eneffet, les mois d’été sont bienremplis par 
une multitudes d'activités ou de festivals 
organisés par différents groupes. 

Le 10 juin, le Conseil des Arts de Hearst 
tiendra une soirée country, mettant en vedette 
Les Fabuleux Élégants. 

Puis, le 21 juin, la Radio de l'Épinette Noire 
à Hearst tiéndra à nouveau sa Fête (Faites) de la 
Musique, une fête internationale à laquelle 
Hearst est une des seules villes au pays à 
participer. Il s’agit d’un spectacle gratuit d’une 
journéeen plein airoù se succèdentdes dizaines 
d'artistes et musiciens amateurs de la 
communauté. 

Cela sera suivi le 24 juin des Fêtes de la 
Saint-Jean Baptiste organisées par l'Écomusée 
de Hearst. Puis, ce sera au tour des célébrations 
entourant la Fête du Canada organisées par le 
Club Rotary de Hearst. Les activités 
comprennent la venue d’un parc d’amusement, 
la tenue de spectacles sous une tente et de 
spectaculaires feux d’artifices. 

Cette année, à la fin juin, une importante 


‘compétition de motocross'aura lieu à l’intérieur. 


du Centre récréatif de Hearst. Il s’agirait de la 


aussi des épreuves de tirs de chevaux à l’intérieur 
du Centre récréatif. 

Plus tard en juillet aura lieu le traditionnel 
Noël des Campeurs à la Marina Veilleux au 
nord de Hearst. 

De retour en ville, il y aura également la 
vente trottoir de l'Association des marchands 
du centre-ville de Hearst. L'événement de trois 
jours comprend une grande «Danse dans la 
rue» qui se déroule en fait dans le stationnement 
municipal et attire environ 1 000 personnes à 
chaque année. 

En août, ce sera au tour des communautés 
de Hallébourg et de Mattice de présenter leurs 
festivals d'été. ; 

Puis, du 14 au 17 septembre, aura lieu la 
quatrième édition du Festival national de 
l'humour de Hearst qu’on dit le plus important 
après celui de Montréal. Organisé parle Conseil 
des Arts de Hearst, le festival présente des 
humoristes de renom. Au moment d'aller sous 
presse, la présence de Michel Barrette av aitété 
confirmée. 

Toujours au niveau culturel, il fautsouligner 
qu’à l’année longue, les touristes peuvent vi- 
siter.les expositions de l'Écomusée de Hearst 
pourenapprendre davantage sur l’histoire de la 


renseignements sur la région de 
Hearst, communiquez avec la 
Chambre de Commerce de 
Hearst, Mattice-Val Côté au 
1-800-655-5769.A 


Verte, une serre qui produit des millions de semis d’arbres 
par année pour la régénération de la forêt. 


La visite guidée s'arrête aussi à d’autres points 


d'intérêt, incluant une ferme qui compte plus 
de 30 espèces d'oiseaux exotiques et un 
orignal, l'animal qui représente la 
communauté. 


Plus obtenir plus de 


Festival national 
de l'humour 


verront le jour bientôt. Celles-ci diffuseront à partir 
du Nipissing, de Prescott-Russell et de Toronto. 
Grâce à l'ajout de ces nouvelles stations, le réseau 
dés stations communautaires francophones de l'On- 
tario sera en mesure d'atteindre quelque 150 000 
Franco-Ontariens et Franco-Ontariennes. 


Le Mouvement des intervenantes et intervenants en 
Communication Radio de l'Ontario (MICRO) à été 
créé à la fin des années 1980, Il regroupe sept 
membres en Ontario français. 


. PLAN DE 
DEVELOPPEMENS 


Quatre stations sont présentement en ondes. Celles- 
ci diffusent à partir de Hearst, Kapuskasing, 
Penetanguishene, et Cornwall. Au total, ces quatre 
stations atteignent un auditoire d'environ 50 000 fran- 
cophones, 


Mouvement des intervenant(e)s en 
communication radio de l'Ontario Trois stations supplémentaires devraientaussientrer 
en ondes d'ici quelques années, couvrant la presque 
totalité de la province. Dans un deuxième temps, ces 
10 stations desserviront toute la province par le 


truchement de la technologie récente. 


La radio de la communauté 
francophone... 


Outre ces quatre stations, trois nouvelles stations 


TÉLÉPHONE: 416-597-2580 
TÉLÉCOPIEUR: 416-597-2616 
COURRIEL: micro.ontario@sympatico.ca 


2, RUE CARLTON, BUREAU 1711-B 
TORONTO ONTARIO M5B 1J3 


6 
KE 


MOUVEMENT DES INTERVENANT(E)S 
EN COMMUNICATION RADIO DE L'ONTARIO 


La radio: contribution majeure à la communaute 


La où la radio communautaire diffuse des émissions, la qualité de vie prend une couleur différente. La radio 
delacommunauté permet à la population de participer davantage à la vie de lacommunauté etconséquemment 
à la vie de la province et du pays. 


Lors d'une étude effectuée par PGF en 1996, il fut clairement démontré que laradio de lacommunauté suscite 
une activité importante dans la communauté'et la création d'emplois non moins importante. Cette vitalité 
contribue à la valeur ajoutée que la communauté francophone apporte à cette vie ontarienne. 


= 88,1 FM 
6) Ponoanqusnens, 
N Radios en ondes 

À nacsos ed imwiantstion 


© Radios sn projection 


x. 
4 Ralois 


Au niveau culturel, la radio de lacommunauté francophone permet à la population de consommer une grande 
variété de musique française (65% du contenu musical). Cet apport devient un véhicule important pour nos 
artistes qui vivent de ces produits. Voir à la diffusion de cette musique est un facteur important contribuant 
au succès financier de ces artistes et au contenu culturel de la programmation. 
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Le seul au nord de Toronto. à présenter des animaux exotiques 


Le Zoo d'Earlton: un joyau du Nord de l'Ontario 


EARLTON - La ville d’Earlton possède un de 
ces trésors que bien des gens pourraient être 
surpris de trouver dans le nord de l'Ontario. 

Le Zoo d’Earlton s’étend sur une trentaine 
d’acres deterrainetadivertilesvisiteurs depuis 
des années avec de nombreux animaux 
fascinants. S 

Surunedistance de 1,2 kilomètres de sentiers 
en forêt, les visiteurs pourront voir plus de 200 
animaux représentant plus de 50 espèces 
différentes, Cela comprend des animaux de la 


CBON 


première chaîne 


Saule-Ste-Marie 
88.17 FM C 
Sudbury 
98,1EM 
Thunder Bay 
89,3 FM 


‘Fimmins 
97,1 EM 


rkland Lake : 
EM: 


La radio qui tient la route... 
dans le Nord de l'Ontario 


faune canadienne comme des orignaux, des 
loups, des renards, des ours, des cougars et des 
lynx, de même que des animaux d’autres pays 
comme tigres sibériens, des zèbres, des 
chameaux, des lions, des singes, des loups, des 
oiseaux et des bisons. 

Le z00 d’Earlton est le seul zoo au nord de 
Toronto qui présente des animaux exotiques 
comme des tigres et des zèbres. 

Il est difficile de manquer le zoo. L'entrée 
comprend la plus grosse sculpture de bison au 
monde. Les visiteurs ont la chance de faire une 
tournée à l’intérieur d’un troupeau de bisons. 
Ils peuvent aussi goûter au fameux «Buffalo 
Burger». 

La visite au zoo prendenviron deux heures, 
Ce sera peut-être plus long si Vous prenez le 
temps de flatter et de nourrir les chevreuils ce 
qui, à l'encontre de la plupart des zoos, est 
permis auz00 d’Earlton, etqui faitcértainement 
le bonheur des petits et des grands. 

Les services offerts au zoo comprennent 
une aire de pique-nique, une aire de jeux pour 
les enfants, un casse-croûte, une boutique sou- 
venirs, des salles de bains, un zoomobile, des 
promenades en poneys: 

Le z00 est ouvert de 10hà20h, Sas 
par semaine, du milieu de mai jusqu'au mois 


Ouvert du 
20 mai au 9 octobre 
de10hà20h 

‘7 jours par semaine 


: FAIS-TOI PLAISIR. 


Venez Voir des animaux magnifiques provenant des quatre coins du globe! 
Plus de 50 espèces d'animaux! 

Tigres Lions Ours Zèbre Hiboux Orignal Loups Lynx 

Cougars Singes Nandous 


DISPONIBLE AU ZOO... 

Aire de pique-nique 
Casse-croute * Boutique souvenirs 
Visites guidées + Terrain de jeux 
Tournée dans un troupeau de bisons 


Deux fillettes font connaissance avec un orignal du Zoo d'Earilton. Il s'agit d'un des 


nombreux animaux qui sont présents au Z00. 


abritées à l’intérieur pendant la saison froide 
tandis que les autres s’accommodent des 
rigueurs de nos hivers, 

Le zoo attire jusqu’à 30 000 visiteurs par 


Ne 


Tél: 705-586-8300 
Téléc.: 705-563-2200 
C.P.430, Earlton, On POI 1E0 
Web: www.earltonzoo.com 
Courriel: zo0@nt.net 
VIENS FAIRE UN TOUR! ï \ 


mémorable. 

Les tarifs réguliers sont de 10$ pour les 
adultes, 7$ pour les étudiants de 12 à 18 ans, 5$ 
pour les enfants de 3 à 11 ans et c’est gratuit 


d'octobre. Les bêtes les plus frileuses sont année qui vivent une e expérience unique et Pour les tout petits. Il y a des tarifs spéciaux 


pour les groupes à 7$ pour les adultes et 4,255 
pour.les étudiants etles enfants A 


a med EL a 
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SRE 


“ Tourisme Ontario secteur Nord-Est ontarien 
Excursion ferroviaire Reliant Sault-Saïnte-Marie et Hearst 


Le Polar Bear Express: une aventure) Le 1Tour of the Linerr 
aux confins de la Baie James un trésor caché 


COCHRANE - Il ne reste plus que commencerez à comprendre les fourrures Révillon Frères, les HSE De CEE EN au/Nord 
; : , È É x de l'Ontario est certainement le voy- 
quelques grandes excursions réalités d’unecommunauténordique. fondateurs de Moosonee en 1903 ä Re Sault-Sai 
ferroviaires dans le monde. Le Nord Les gens de ces régions surmontent (cette compagnie deviendra Ha cn trainof SELON ARE ne 
del'Ontarioen compte deux avecle constamment les défis d’apprivoiser éventuellement la corporation Marie et Hearst par l'Algoma Central 
PolarBearExpressetle«Tourofthe cettevasterégion.La rivière Moose Revlon). Vous pourrez également Rent * Ÿ $ 
Line». s'élève et monter à bord d’un bateau pour un Il s’agit du «Tour of the Line» en 
voyage jusqu'aux abords dela Baie | du voyage jusqu'à la fin des rails 
James où vous pourrez peut- | Comme l’indique la compagnie dans 
Sa promotion. Aménagée au début du 


> | 
| 


Le«PolarBearExpress»estune baisse 
aventure de 186 milles menant les de 


passagers de Cochrane jusqu’à 
Moosonee et à Moose Factory, 
deux communautés amérin- 


diennes installées sur les rives 
de la Baie James. 

La réalisation de cette ligne 
de chemin de fera été un exploit 
monumental au débutdes années 
30. Les équipes de construction 
ont du faire face à un climat et à 
un terrain hostile, 

Vousvoyagerezàtravers les 
terres basses de la Baie James 
en traversant des rivières 
historiques comme les rivières 
Abitibi et Moose qui étaient 
auparavant les routes de la traite des 
fourrures. 

Le Polar Bear vous mènera à 
travers un territoire sauvage, presque 
isolé du reste du monde. Lorsque 
vous arriverez à Moosonee, vous 


£ 1 KG Lol 

six pieds, deux fois par jour avec la 
marée des baies James et Hudson. 
Des barges géantes transportent du 
matériel à des communautés plus au 
nord sur la côte. 

À Moosonee, vous pourrez visiter 
un musée consacré à la compagnie de 


VERS 


être voir un béluga ou trouver 
un fossile vieux de 350 mil- 
lions d'années. ù 
Vous pourrez vous rendre 
* dans la communauté de 
. Moose Factory, située surune 
île et seulement accessible 
par voie navigable. Cette 
A communauté aété créée il y a 
& plus de 300 ans quand la 
rivalité canadienne pour le 
contrôle de la fourrure était 
intense. Vous pourrez vous 
asseoir dans un teepee et 
#** goûteraupain«bannock» qui 
fait partie des traditions Crée. 
Pour obtenir un exemplaire 
gratuit de la brochure où pour 
réserver une place à bord du Polar 
Bear Express, veuillez composer le 
numéro sans frais: 1-800-268- 
9281.A 


L'AVENTURE 
NORDIQUE 


Le Polar Bear Express 
Une aventure aux confins de l’Arctique. 


Pourquoi les excursions ferroviaires 


sembleraient-elles inciter les voyageurs à 


l'aventure? 


Cette expérience unique vous emmènera 
à Moosonee et à Moose Factory, deux des 
dernières communautés nord-américaines 


réellement pionnières. 


Pour une excellente offre en matière de 
vacances, choisissez parmi nos forfaits 


excitants. 


Si vous désirez obtenir une copie gratuite 
de notre brochure ou si vous désirez 
réserver une place à bord du Polar Bear 
Express, veuillez composer notre numéro 


sans frais : 1 800 268-9281. 


For information in English 
call t 800 268-9281. 


NIV ONES ON.TA 
DyuSsrAailOounEe.dn.ea 


Ontario Northland 


20e siècle, la ligne de près de 300 
milles est le fruit d'un rêve inachevé 
de construire une ligne de chemin de 
fer reliant le Lac Supérieur et la Baie 
James. Si le rêve ne s'est jamais 
concrétisé, la ligne de chemin de fer a 
grandement contribué au 
développement de la Ville de Hearst, 
autant que l'aménagement de la ligne 
de chemin du Canadien National. 

La randonnée fait découvrir aux 
passagers des paysages féériques: des 
régions montagneuses plus au sud 
jusqu'aux grandes beautés de la forêt 
boréale de la grande ceinture d’argile. 

Un des points culminants du voy- 
age est le passage à travers le fameux 
Canyon Agawa.Enroute, le train passe 
sur de nombreux ponts où la vue est 
spectaculaire. Le pont courbé qui 
enjambelarivièreMontréalestle plus 


long et lé plus impressionnant du 
trajet. 

Le voyage est particulièrement 
populaire l'automne lorsque les 
arbres arborent leurs plus belles 
couleurs. L'hiver, plusieurs 
motoneigistes embarquent leur 
motoneige sur le train pour venir 
pratiquer ce sport (voir texte sur la 
motoneige). 

Pour obtenirplus d'informations 
sur le voyage, les horaires et les 
tarifs, les gens peuvent appeler aux 
bureaux de l’Algoma Central Rail- 
way à Sault-Sainte-Marie au 1-800- 
242-9287.A 


LE TRICENTENAIRE DE LA 
FRANCOPHONIE ONTARIENNE 
SE FÊTERA À WINDSOR EN 2001. 
VOIR PAGES 9 À 13 DU CAHIER A. 
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Tourisme en Ontario 


_ DES MACHINES 


À SOUS À L'HIPPODROME. 


Amateurs de jeu, tenez-vous bien: l'hippodrome de votre localité 
est maintenant doté de machines à sous. Partout en Ontario, 
vos machines: préférées (de 25 # à 5 s) suscitent du plaisir 
à profusion. Soyez dans la course au gros lot: rendez-vous à 
votre hippodrome local. Téléphonez au 1 877 77-SLOTS 


: pour connaître l'établissement le plus près de chez vous. 
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Tourisme en Ontario - S 


L’Ontario français sur le Web 


Un info-guide touristique virtuel de la 
culture et du patrimoine 


5 l'A V4 
SE 
APS (CE 
(FDISTRIAN AINTECRITRS) 
à ONCE 


le meilleur de É: 


deux 


mondes ! 


D'une part, nos visiteurs et nos citoyens 
- jouissent de tous les agréments d’une 
grande ville cosmopolite et 
sophistiquée. D'autre part, les charmes 


Située sur la transcanadienne, Sudbury 
est à quelques heures seulement des 
importantes municipalités du sud de 
- l'Ontario, et elle est facilement 
d’un paradis: récréatif. de plein air accessible-aux nombreuses collectivités 
attendent les amateurs dela :.ure. dunord. 


reLe paysage sudburois estreconnu: pour. -##Ilme fait grand plaisirsenma qualité den 
ses lacs Limpides, ses sites pittoresques maire, deVous inviter à Sudbury, qu'il 
et ses Vastes étendues splendides de s'agisse d’une première visite ou d’une 
nature sauvage. Les loisirs abondent, y visite répétée. Nous vous attendons à 
compris une gamme complète bras ouverts ! 

d'activités culturelles et artistiques. 


Les adeptes du magasinage se réjouiront 
que le nouveau mégacentre commercial 
Millennium regroupe plusieurs magasins 
de grande surface et est en voie de 
construction tout près du centre-ville et 
du centre commercial du Nouveau- 
Sudbury. 


Le maire de Sudbury, 


À Dares 


im Gordon 


fn 
Ge 


Marko Ro 


SUDBURY — Le Regroupement des 
organismes du patrimoine franco- 
ontarien (ROPKO) à lancé, au mois. de 
mars dernier, son Info-guide touristique 
virtuel. de Ja culture et du 
patrimoine en Ontario. Le site, 
<francoroute.on.ca», permet à celui qui 
navigue sur Internet d’avoir des ren- 
seignements sur les destinations touris- 
tiques de l’Ontario français. 


éveloppé en partenariat avec les 
Der locales et régio- 

nales, le site s'ouvre sur une carte 
géographique de l'Ontario où sont identi- 
fiés la plupart des villes et villagesiqui 
comptent une population franco-ontari- 
enne. L'utilisateur n°a qu'a cliquer sur le 
nom d’une ville pour obtenir davantage de 
renseignements sur la région. La province 
est ainsi divisée en cinq grandes zones : le 
Nord-Ouest, le Nord-Est, l'Est, le Centre- 


- Sud et le Sud-Ouest. 


Pour chacune des régions de lOntario, 
le site offre une série d'activités touris= 
tiques aux futurs visiteurs. 
ans ; le 2 des}: 
Ontario, on peutp 
ple en savoir plus sur le 
Musée des  quintuplées 
Dionne, la croisière sur le 
bateau Chief Commanda, la 
Galerie du Nouvel-Ontario, le 
Musée Sturgeon River House 
ou encore l’église de Verner. 
Des photos accompagnent la 
description sommaire des 
lieux et les informations 


nécessaires aux visiteurs. 
Un calendrier des événe- 
ments culturels comme la 


où 


Franco-Fête ou la Nuit sur l'étang est égale- 
ment affiché. L'utilisateur peut aussi se ren- 
seigner sur les ressources disponibles en 
Ontario français. De plus, le site propose 
toute une série de liens avec des sites d’in- 
térêts variés pour les Franco-Ontariens. 

Avec la nouvelle saison touristique esti- 
vale qui approche, le ROPFO espère 
fournir un outil indispensable à ceux qui 
veulent partir à la découverte de la fran- 
cophonie ontarienne ou à-ceux qui ne veu- 
lent que parfaire leur connaissance de 
l'Ontario français. 


- Photo:lnternet 
L'église de Verner 


Photo: Internet 


Le Musée des quintuplées Dionne 


> 


Profitez au maximum de votre séjour au Mont Sainte-Anne 


Pour un moment d'intimité ou quelques jours de vacances, le Mont Sainte-Anne est l’en- 
droit rêvé à deux pas de la ville-de Québec. Plusieurs choix d'activités s'offrent à vous. 


Sports et plein air 


@ Vélo de montagne 

@ Pistes cyclables 

© Observation des oiseaux 
@e Motoneige 


@ Parapente 


@ Randonnée pédestre 


e Salle de quilles 
© Traineau à chien 


e Équitation en toute saison 
@ Patins à roues alignées 

e Ski alpin et de randonnée 
© Patin à glace 


@ Deux magnifiques terrains de golf (18 trous) 


© Le Festival des couleurs (à l'automne) 


Visites touristiques 


Informez-vous au bureau touristique de Sainte-Anne-de-Beaupré 


@ Chutes Montmorency 

© Chutes Jean-Larose 

e Sept chutes 

@ Cap Tourmente (observation des oies) 
@ Casino de Charlevoix 

© Musée de l’abeille 


@ Sanctuaire Sainte-Anne-de-Beaupré 
© Feux d’artifice 

@ Croisière sur le Saint-Laurent 

@ Le Grand canyon 

@ La Basilique de Sainte-Anne 

@ Le Cyclorama 
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Il n'y a pas que de la musique au festival des violoneux, il y a 


également de la danse. 


vous invite 


Muvicipality of Frencit River 


Festival des Violoneux et de musique 


du 27 au 29 juillet 2000 


Compétition de violon et de danse à claquette A 


Troupes musicales : 


LR 
D — 


Suweetheart Sisters Allstar cour 


The Good Broth ee 


tribute 
(Shania Tuain, Dai it Voakam, 
“Terri Cl = Brooks & Dunn, etc.) 


Un pa 
anniversaire, 
Renseignements: (705) 898-2951 


Sudbury-Est en Fête 
Des activités pour 
tous cet été 


Philippe St-Pierre 


RIVIERE-DES-FRANÇAIS — Encore une fois 
cette année, les gens de la région pourront appréci- 
er le dynamisme et la détermination de la popula- 
tion de Sudbury-Est. Le Festival des violoneux 
promet, encore cette année, d’attirer une foule 
nombreuse. De plus, la mise sur pied récemment de 
la Course des Voyageurs confirme que la grande 
région de Sudbury-Est est fin prête pour la saison 
estivale. 


u 23 au 27 août prochain, la Municipalité de 
D: Rivière-des-français organisera sa pre- 

mière course des voyageurs. Le maire de la 
municipalité, Claude Mayer, est confiant que 
l'événement saura attirer plusieurs centaines de 
visiteurs dans la région. «On espère obtenir une cen- 
taine d’inscriptions pour la course comme telle. Les 
gens qui vont y participer ne viendront pas seuls. La 
famille, les amis, les amateurs de canots et les 
touristes devraient se déplacer en grand nombre», 
pense M. Mayer: 

Plus qu'une simple compétiton, la Course des 
Voyageurs se veut un événement interculturel. 
Différents spectacles rendront hommage aux trois cul- 
tures! (francophone, anglophone et amérindienne) qui 
cohabitent sur le grand territoire de la municipalité de 
la Rivière-des-Français. 


A 


Plus tôt dans la saison, c’est le Festival des violoneux 
qui attirera l'attention. Comme l’année: dernière, le 
Festival, qui se déroule à Noëlville, aura lieu du 27 au 
29 juillet, à l’aréna. Le coordonnateur de l'événement, 
Robert Martin, s’attend à ce que les participants offrent 
des spectacles de qualité qui sauront plaire à l’auditoire: 

«On devrait enregistrer quelque 150 inscriptions 
cette année. Comme à l'habitude, il y aura des 
kiosques d’artisanat et un marché aux puces sera 
ouvert au public pendant les trois jours d’activitésy, 
affirme M. Martin. Ce dernier précise aussi que trois 
groupes musicaux seront présents lors des trois jours 
d’activités pour agrémenter l'événement. 

«Le groupe SweetHeart Sisters va offrir une presta- 
tion en anglais et en français, le jeudi 27 juillet. The 
Good Brothers et All-Star Tribute chanteront unique- 
ment en anglais. All-Star Tribute imitent plusieurs 
artistes de renom. Ils présenteront leur spectacle le 
29 juillet», confirme M. Martin. 


Nouveauté? , 


M. Martin souligne qu’il est présentement en dis- 
cussion avec un groupe de gens pour organiser un tout 
nouveau concours lors de ce Festivalides violoneux. 
«On tente de mettre sur pied un concours qui pourrait 
S’intituler La vedette. Des artistes francophones. de 
partout en Ontario seraient invités à participer à cette 
activité. On ne confirme pas pour le moment, mais les 
discussion vont bon train», explique-t-il. 


Course de canot de la Rivière-des- Français 


du 23 au 27 août 2000 


e Venez rencontrer Samuel de Champlain 
e Un mélange d'activités 
et de culture 
e Pour les amateurs et 


Renseignements: (705) 898-2294 


Photo: Archives 


Des paticipants de tous les âges peuvent démontrer leur talent. 
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Chief Commanda 


Excursions sur le 
lac Nipissing et la 
Rivière-des-Français 


Marko Ro 


NORTH-BAY — De passage à 
North-Bay, vous voudrez peut-être par- 
tir pour une excursion Sur le 
majestueux lac Nipising. Vous pouvez 
le faire en montant à bord du Chief 
Commanda II, un bateau pouvant 
transporter plus de 300 personnes. 
Comme son nom l’indique, le bateau 
n’est pas le premier de sa ligne. 


e Chief Commanda |, construit en 
| 1946, a été nommé en l'honneur 
du chef amérindien Bernard 
Commanda, mort d’une noyade dans la 
Rivière-des-Français en 1949. Le pre- 
mier Chief Commanda pouvait trans- 
porter 210 passagers et était considéré à 
l’époque comme l’un des vaisseaux les 
plus modernes au Canada. Inauguré le 
20 août 1946 dans la baie de Callander, 
le Chief Commanda a silloné le lac 
Nipissing jusqu'en 1975, Depuis, il est 
ancré à North-Bay où il est utilisé 
comme restaurant. 
Construit par la compagnie Marlin Yacht 


deGiananoque, le Chief Commandallkprens 


«Seignements 


dra la relève en 1975. 1lPs'agit du premier 


bateau du genre. C’est un catamaran muni 
de flotteurs comme l’on retrouve sur un 
hydravion. C’est aussi le premier bateau de 
passagers à être construit en aluminium au 
Canada. Le nouveau Chief a été construit à 
Callander et a été inauguré officiellement le 
28 mai 1975. 


Saint-Charles 


La Saint-Jean-Baptiste 
de retour pour une 
deuxième année . 


Philippe St-Pierre 


SAINT-CHARLES — Du 23 au 25 
juin prochain, la Municipalité de Saint- 
Charles offrira à la population sa deux- 
ième fête de la Saint-Jean-Baptiste. Avec 
les succès remportés lan dernier, on 
peut s’attendre à ce que cet événement 
attire de plus en plus l’attention des 
nombreux visiteurs qui se rendront 
dans la région. 


omine année dernière. plusieurs 
artistes ainsi qu’une panne d’ac- 
tivités seront au rendez-vous pour 
célébrer cette fête de la culture canadi- 
enne-française. Pour l'occasion, les 
groupes musicaux Deux Saisons et Trans 
Akadi seront sur scène pour présenter 
leurs meilleurs succès. Trans Akadi, qui a 
récemment offert une solide performance à 


AD AD RENNES 


Ge 0 


Le Chief Commanda Il est un bateau à 
trois planchers. Aux deux premiers, les 
passagers peuvent prendre un verre ou 
casser la croûte dans des endroîts fermés 
ou encore admirer le paysage des sections 
extérieures de chaque côtés du bateau. Le 
troisième plancher est ouvert. Les pas- 
sagers peuvent y prendre un bain de soleil 
et toutes les photos qu’ils désirent. 

Différents forfaits touristiques sont 
offerts aux visiteurs. Il y a d’abord la 
tournée sur le lac Nipissing. Les passagers 
pourront voir les îles Manitou, qui sont 
visibles de la rive, ou encore les paysages 
riverains qui mènent jusqu'au parc 
Champlain. En chemin, on pourra voir 
quelques unes des maisons les plus pit- 
toresques de la région. Une autre tournée 
permettra aux passagers de visiter la baie 
de Callander. 

D’autres excursions amèneront les 
touristes à l'embouchure de la Rivière- 
des-Français. Un autre forfait verra le 
bateau pénétrer dans la rivière. Les mag- 
nifiques paysages S’offriront aux yeux 
des visiteurs. Un historien de l'endroit 
est aussi présent pour donner des ren- 
divers_sur, la,régionsetss au) mine 


Sy SEE 


Photo: Internet 


PRRSQUÈLS + LA RANVTÉRS-DES-FRANDANS 
= 100% PLSIN AU 


Accessibilité, intimité, et confort 


au beau milieu d’un des plus pittoresques paysages 
du nord de l'Ontario 


Aménagement: 
Chalets impeccables avec salle de bain complète (1, 2, 3 chambres à 
coucher), terrain de camping pour tentes et roulottes, buanderie, 
dépanneur (épicerie, friandises, appâts, souvenirs, etc.) 
bateaux/moteurs, canoë, toilettes/douches, téléphone public. 

Activités : 
Baignade, pédalo, batançoires, table de pool, Jeux électroniques, pho- 
tographie, marche, bicyclette, fer à cheval, à peine 45 minutes de 
Science Nord (et beaucoup, beaucoup plus): 

Excellente pêche: 

Doré, brochet, maskinongé, achigan à grande et petite bouche. 


1203, chemin 64, RAR. 1, 
ALBAN, ONTARIO, POM 1A0 


(705) 857-2195 


Vos hôtes: Marie-Rose, Gaston, Nicole et Georges. 


riche histoire. 

Pour obtenir de plus amples ren- 
seignements sur ces forfaits et sur les 
autres activités touristiques de la région 
de North-Bay et de Nipissing-Ouest, 
vous pouvez contacter l'office du 
tourisme et des loisirs de North-Bay, 
au 1-800-387-0516. 


ET EURE 


FESTIVAL 
FRANCOPHONE! 


Chevaliers 
de Colomb 


= 


À SAINT-CHARLES 


23, 2# Er 25 JUIN 2000 


Vendredi 


Œ 
- 


la Nuit sur l’étang, offrira sa prestation 
samedi le 24 juin. 

Autre événement à surveiller, le Tournoi 
des familles. Organisée par la paroisse 
Saint-Charles-Borromée, cette rencontre 
amnicaleentre familles sur le terrain de base- 
ball a toujours su attirer sa part de specta- 
teurs et de curieux. Cette année, on s’attend 
à ce que plus d’une soixantaine d'équipes 
s'inscrivent à ce tournoi de balles. qui se 
tiendra du 4 au 6 août prochain. 

11 y aura donc plusieurs activités pour 
tous les goûts et tous les âges dans la 
Municipalité de Saint-Charles. Même les 
plus jeunes y ‘trouveront leur compte. Le 
10 juin prochain, ce sera à leur tour de 
profiter des plaisirs de l'été avec la 
Journée des enfants. On ne connaît tou- 
jours pas. les activités qui seront au pro- 
gramme mais on nous affirme que les tout 
petits ne Seront pas en reste. 


soir : Deux Saisons 
À l'aréna à 19 h 30 


Samedi soir : Trans Akadi 
À l'aréna à 19 h 30 


Activités toute la journée samedi et dimanche 
Terrain de camping gratuit 


Renseignements : (705) 867-2827 


DRE TC UT CON brrsrs rev 
D GAMES INCARNE 7 rer 


Det RE 
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Préparez-vous à une aventure exception 


Am pt A LS D DA AE 


rpg mren res 


ez le cours 


Science Nord. 
Science Nord, le centre des sciences de Sudbury, situé 
au 100 du chemin du lac Ramsey, compte des labora- 
toires faciles d'utilisation et des expositions que l’on 
peut toucher. Touchez des animaux sauvages et saluez 
des castors, le porc-épic Ralf et le faucon Mira. 
Donnez les prévisions météorologiques dans l’une 
des stations météorologiques les plus perfectionnées, 
amusez-vous dans un terrain de jeu solaire. Les objets 
sont conçus pour être touchés et les scientifiques peu- 


vent répondre aux questions. 
Tél. : 1 800 461-4898 ou (705) 523-4629. 


Destination Dinosaures 2000 

Faites un saut dans le passé avec Dinosaures 2000, 
l’aventure la plus spectaculaire que votre famille 
vivra avec des dinosaures! Ces dinosaures affamés 
rugiront si fort qu’ils feront vibrer le sol sous vos 
pied! Du 4 mars au 4 septembre 2000. 

Tél. : 1.800 461-4898 ou (705) 523-4629: 


Le Théâtre IMAX est relié au centre des sciences. Il 
compte un écran d’une hauteur de cinq étages 


et une enceinte ambiante de-6 500-wats. De nouveaux? 703) 674-327 
films. sont régulièrement à Paffiche. Une belle variété cure 


de films pour toute la famille. Tél. : 1 800 461-4898 où 
(705) 523-4629. 


Voyages virtuels : Voyez le film et montez à bord! 
Attachez-vos ceintures, on monte dans l’espace pour 
y vivre des sensations à 
couper le souffle! 


et en pleine nature 


Régionale 84, compte une vieille locomotive à vapeur 
divers objets témoignant de l’histoire du chemim 
de fer. (705) 858-5050. 


Copper Cliff Museum, à l’angle des rue Balsam et 
Power, abrite une cabane en bois rond construite au 
début des années 1900 par les premiers habitants de 
Copper Cliff. 

(705) 674-3141 #2453. 


Le Musée du Moulin à fleur, 
rue Saint-Charles à l’angle de 
l’avenue Notre-Dame, ren- 
fermé du matériel ménager et 
de l’ameublement des pio- 
nniers, dans une maison en 
bois rond restaurée. Ê 
(705) 674-3141 #2453. 


La Galerie d’art de Sudbury, 
située rue John et Nelson, 
présenté des expositions Sur 
l’art canadien d’un point de vue his- 
torique et contemporain 


Le Northern Lights Festival 
Boréal, qui aura lieu du 7 au 9 juillet 
au parc Bell, à Sudbury, est le plus 
ancien festival de musique extérieur 
bilingue et multiculturel. Cet été, ce 
festival célébrera 
son 25° anniversaire. 
(705) 674-5512. 
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de l'été en sciences 


Le Festival canadien de l'ail (27 août) rend hom- 
mage à ce bulbe modeste mais recherché: Au menu : 
mets savoureux, musique et danse enlevantes. 
(705) 673-7404 


Cinéfest (18 au 24 septembre) est le quatrième festival 
international du film en im-portance. Plus d’une cen- 
taine des meilleurs 
| films-canadiens et 
| du monde y sont à 
l'affiche. 

(705) 688-1234 


Cavalcade de 
couleurs (30 sep- 
tembre au 1° 
octobre) con- 
| jugue les spectac- 
ulaires scènes 
d'automne de la 


région de 
Onaping Falls: 
Les cascades High 


Falls, dans le bassin de 

a 4 ré<trade 
naturelle AY. Jackson. 
(705) 855-4583. 


Cinq parcs provinci- 
aux sont situés dans un 
rayon de 100 km (60 
milles) de la région de 
Sudbury, notamment Windy 
Lake et Fairbank Lake. 


La croisière Cortina. Le 

{ bateau de croisière Cortina, À 
d’une capacité de 70 pas- À 
| sagers, accoste à Science | 
| Nord. En une heure, faites 


| Des centres touristiques 
sont situés aux quatre entrées 
principales de la région. Les 
visiteurs peuvent s’y déten- 


Le Salon des pierres pré- PE 

cieuses et du mineral de 
Sudbury (21 au 23 juillet) B 
fait l'étage d’une gamme | 


! le tour du lac Ramsey, lun 
} des plus grands lacs sis dans 
lès limites d’une ville en À 
Amérique du Nord. Tél. : 
1-800-461-4898 

où (705) 522-3701. 


impressionnante de pierres: fi 
précieuses. Il s’agit d’une £ 
occasion d'effectuer du troc 
et des excursions. 

(705) 522-5140. 


| dre et en apprendre davan- 
l'tage sur la région de 
Sudbury. 


Le Centre franco-ontarien 
de folklore, situé au 38, rue 


Xavier, renferme une variété | 
étonnante d’articles historiques ainsi que la plus ! 
grande collection de:volumes; de chansons et de con- 
tes franco-ontariens au monde. Rendez-vous : 

(705) 675-8986... 


1 LeFestivaldu bleuet (20 au 
23 juillet) marque avec éclat la 
cueillette annuelle de ces baies 
bleues et humides : vente de pâtis- 
* series, vin de. bleuet et thé-au 
bleuet, artisanat local ét exposi- 
tion d'objets antiques. 

(705) 674-4030 


$ 
} . Musées et centres 
des arts 


| Anderson Farm 


Museum, situé sur la route 
Régionale 55, en direction 
de la route Régionale 24, à 
2 km (1 mille) au nord 


La Galerie du Nouvel-Ontario, 174 rue Elgin. On y 
expose les œuvres contemporaines et d'exploration de 
francophones et d'artistes réputés. Entrée gratuite. 


trace le portrait de la vie de (705) 673-4927. 


È à Championnat et festival 
| colons finlandais P 


nationaux de motonautisme 
(18 au 20 août). Cette compéti- 
tion excitante met en vedette des 
bateaux de course de formule |, 
qui peuvent atteindre une 
vitesse de 130 milles à l’heure, 
de même que des hors-bord de soutien des marques 
SST-60, EP et Stock. Le Championnat compte des 
- activités pour tous : courses, musique, divertissement 
pour enfants... et rafraîchissements. 
Lieu : Lac Whitewater, Rayside-Balfour 


exploitant une ferme FES x 
ee Hôtels 


{ laitière au début des années 
f 1900. On y trouve du 
Î matériel ménager, des 
| meubles et de 

l’équipe-ment agricole. 
(705) 692-4448. 


Four Points, 1696 rue Regent, 1-800-461-4882. 


Holiday Inn, 50 rue Brady, 1-800-HOLIDAY. | = 


; + Travelodge, 1401 rue Paris, 1-800-578-7878 
Northern Ontario Railway Museum & Heritage 


Centre, 40 Km (25 milles) au nord sur la route. Travelway, 1200 rue Paris, 1-800-461-4883 


PE 


on ea anti éat rs ssninéernmstsérsdniiteintaisoreiiaiñahenissénieséhaiieirnrsretérerhe ts renier nl 
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Attractions sudburoises 


Du plaisir pour tous les 
âges et tous les goûts 


Tourisme en Ontario - 


Marko Roy | 


SUDBURY—La région de Sudbury regorge d'activités 
pour les visiteurs. On vient à Sudbury pour y visiter Science 
Nord ou la mine Big Nickel, les deux sites les plus achalandés 


dans la région. On se rend aussi à Sudbury pour y découvrir | 


ses sentiers naturels et ses innombrables possibilités sur le 
plan des activités extérieures. Ses nombreux lacs attirent les 
pêcheurs de partout. Ce qu’on oublie souvent, c’est qu’il y a 
plusieurs autres sites, moins connus, que les touristes peuvent 
visiter, On vous en présente quelques uns. 


e Centre franco-ontarien de folklore est ouvert à tout ceux 

et celles qui veulent en connaître davantage sur le patri- 

moine franco-ontarien. On peut y voir des expositions qui 
rappellent notre héritage commun. Au deuxième étage, on y 
retrouve même une reproduction d’une chapelle d’antan avec 
habits et articles religieux de toutes sortes. Si on est chanceux, on 
peut aussi rencontrer le père Germain Lemieux, figure célèbre du 
Nord de l'Ontario qui, depuis 1948, a recueilli de nombreux 
témoignages sur les us et coutumes des Franco-Ontariens. 

Un autre musée qui vaut la peine qu’on s'y'arrête est celui du 
Moulin-à-Fleur, Le quartier du Moulin-à-Fleur a toujours été 
renommé pour sa forte composante canadienne-française. Le 
musée a été aménagé dans l’ancienne maison de François Varieur, 
qui a été contremaître à l'Ontario and Manitoba Flour Mills, la 
compagnie qui a fait construire les gigantesques silos à grain dans 
le quartier au début du siècle. Le musée rappelle la vie quotidi- 
enne du temps et évoque la présence des nombreuses familles 
ouvrières dans le quartier. 

Les touristes qui aiment l’art voudront visiter la Galerie du 
Nouvel-Ontario. Petite oasis sitrée surla rue Elgin, en.plein cœur 
du centre-ville de Sudbury, la Gaierie du Nouvel-Ontario se voue 
à la promotion et à la diffusion de l’art contemporain à caractère 
expérimental. Des artistes locaux y exposent, mais des artistes 
d’ailleurs viennent aussi y faire un tour à l’occasion. 


| 


| 


Sault-Sainte-Marie 


Au confluent des Grands Lacs 


Lucie Chandonnet 


SAULT-SAINTE-MARIE — La ville de Sault- 
Sainte-Marie se situe au carrefour de trois grands 
lacs: À l’ouest, le lac Supérieur, au sud-est, le lac 
Huron et au sud-ouest, le lac Michigan. Au nord de 
la rivière Sainte-Marie, qui sépare le Canada des 
Etats-Unis sur une distance de 101 km, la ville de 
Sault-Sainte-Marie fait partie du district 
d’Algoma. Elle offre à ses visiteurs une panoplie 
d’activités qui sauront plaire aux touristes qui 
désirent faire des découvertes et s'amuser. 


a marina et les écluses de Sault-Sainte-Marie 
| ainsi que la place Roberta Bondar sont sans 
doute les lieux les plus connus de cette ville; 
Influencé par le lac Supérieur, qui atténue les tem- 
pératures extrêmes, le climat de la ville de Sault- 
Sainte-Marie varie en juillet entre 8 C lanuit et 24 9C 
le jour. Parce que la population de Sault-Sainte-Marie 
est composée de plusieurs ethnies, on retrouve au-delà 
de 100 restaurants qui permettent de voyager «gas- 
tronomiquement» de Hong Kong à l'Italie. En plus 
d’une cinquantaine d'hôtels, de motels et de gîtes du 
passant, les parcs provinci- 
aux comptent de nombreux 
terrains de camping perme- 
ttant un confort adéquat 
dans des sites enchanteurs. 
Bien sûr, on peut aussi y 
retrouver non loin de là de 
très beaux terrains de golf. 
Ceci plaira aux touristes, de 
plus en plus nombreux, 
amoureux de ce Sport. 
Parmi les endroits à vis- 
iter, on retrouve le Musée de 
Sault-Sainte-Marie, un 


LE TOURISME : 


2 
& 
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ancien bureau de poste où l’on présente des expositions 
qui retracent l’histoire pittoresque de la région depuis 
10 000 ans. Il ne faudrait pas manquer de Voir La maison 
Ermatinger, construite en 1814, qui est l’une des plus 
vieilles maisons de l'Ontario et la plus ancienne du nord 
de la province. Pour les joueurs, un saut au nouveau 
Casinode Sault-Sainte-Marie fera leur bonheur. 

Le parc Bellevue, situé au bord de la rivière Sainte- 
Marie. Il comprend une serre, un port de plaisance et un 
phare, sans oublier le petit zoo avec ses bisons, ses ours, 
ses chevreuils et ses loutres qui vous charmeront lorsque 
vous irez y pique-niquer! Le canyon Agawa où 
l’Algoma Central Railway invite les touristes aventureux 
à faire une excursion en train dans une zone sauvage on 
peut y observer des chutes d’eau, des ravins, des mon- 
tagnes et la forêt dans tout son éclat. Chaque année, plus 
de 100 000 personnes visitent ce canyon, escalade ces 
montagnes, font une randonnée pédestre, viennent pêch- 
er ou tout simplement profiter du calme de la nature. Le 
centre municipal de pisciculture offre à ses visiteurs 
l’occasion de suivre les étapes de l’élevage du saumon, 
de la truite arc-en-ciel et de la truite brune. Pour ceux qui 
s'intéressent plus particulièrement à l'aviation, le Musée 
canadien de laviation de brousse vous éblouira. 


Vue aérienne de Sault-Sainte-Marie 


DÉCOUVRIR! 


Tu L'intéresses au tourisme? Ce secteur connaît une forte croissance à l'heure 

actuelle en Ontario. En fait, le tourisme devient pour les gouvernements un des moyens privilégiés 
pour appuyer le développement économique. 
Voilà une bonne raison pour choisir le programme de Techniques de gestion touristique du 
Collège Boréal. Ce programme de 2 ans t'offre de nombreuses possibilités d'emploi. Tu t'initieras à 
l'écotourisme, à la gestion d’une entreprise touristique, au marketing et à la promotion du tourisme. 


En plus de faire un stage de huit semaines où tu auras l’occasion de mettre tes connaissances en 
pratique, tu pourras obtenir des accréditations additionnelles dans plusieurs domaines, tels : 

- canotage - niveau de base (Ontario Recreational Ganoeing Association) 

- premiers soins et RCR 

- gestion responsable de bar (Smart Serve) 


- guide de randonnée pédestre (Hiking Leadership, de Hike Ontario) 


Surtout, n'oublie pas que tu peux encore faire une demande d'admission! 


Renseignements : 
Pascal Samson, poste 4310 
Paulette Lajeunesse, poste 4220 - 


COLA 
Trr 


re 


Collège Boréal 


RARE TG 
elle 


21, boulevard Lasalle 
Sudbury ON P3A 6B1 


705.560.6673 
1.500,361.6673 


wwwborealc.oïr.ca 


| 
| 
| 


-que… 


l'incontournable Xuronie 


coureurs des bois et 


de la frontière cana- 


toire canadienne. autochtone (wen- vités champêtres. 
D'abord, c’est ici date et iroquoise) et C’est surtout une 
que les premiers britannique. fête pour les enfants 
franco-ontariens ont La Huronie est mais tous en trou- 
élu domicile. On également le siège vent pour leur 
fe remonte au 17e siè- d'une autre tranche compte. Jeux, con- 
cle alors que les d’histoire canadi- cours, bouffe et 
Jésuites, les enne: la protection spectacle sous le 


ciel bleu d’un same- 


les marchands de dienne’par les lo- dide juin (le samedi 
La Huronie d’aventures. fourrure voient en  yalistes. À l entrée 17,cette année). 
regorge d'activités cette région l'oppor- de la Baie de Depuis le 24 


en tout temps de 


Si vous-préférez 
l'ombre à l’éclat des 


tunité de développer 
de bonnes affaires. 


Penetanguishene, 
vous pourrez Visiter 


septembre 1999, la 
communauté fran- 
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l’année. Que vous lages, le campin 7 $ ; 7 
recherchiez‘ la Be Dies ee Pour faire le les installations cophone s'est dotée VOUS VOULEZ FAIRE FRUCTIFI ER 
ne del hiver les berne dep rehe os VOYABe historique, navales et militaires d’une radio commu- VOS PLACEMENTS AU MAXIMUM? 
parties de sucre Le Parc Awenda vous êtes invités à où les troupes bri- nautaire en ondes 24 


printanières, les 
escalades à travers 


les couleurs autom- cyclables. Il est à : . ! ï 3 É 
nu SRE Qt tution d'un village larrière-garde de pouls d’une commu FONDS MUTUELS : CPG + OBLIGATIONS + COURTAGE RÉDUIT 
oc éme Georienne avec Les guides, Toronto contre les nauté bien vivante. CONSEILS SÛR CAGESTIONDES ATOS RES TIONOE CORTÉEEERE 
pour tous les goûts. l'accès direct aux costumés, sauront attaques améri- En plus de bonne Téléphonez ou passez nous voir à : 

MAN EScoñtle tés plages vous mettre en situ- caines. On peut y musique, Vous 

Quin attirent parti- Le éam- tion faire de la voile sur entendrez les voix GROUPE FINANCIER BANQUE D) 


culièrement les 


touristes qui con- situé à quelques à 4 283 King St. 2 Poyntz St. 
voitent ses plages kilomètres dun Vaversant 1 route, francophone a plus grement cet outil (705) 526-5475 (705) 549-7485 nou omis LA 
spectaculaires. choïtide plages tet vous 2e HÉROS ce trois se elle HU de TU POURNVECS 
Al'orée de son terrain boisé Ge dire st ÉREQIE En se HSIOR Een Et de 24 faxes sur 24, Communiquez avec + LA TÂCHE" 
Ja ville reine. vous permet des es Saints-Martyrs- présente el Ses acti- communication 0 EN date mc 


la Huronie est un 


offre une variété de 
sentiers pédestres et 


ping Lafontaine est 


randonnées dans ses 


Sainte-Marie- au- 
pays-des-Hurons 
qui est une reconsti- 


En remontant la 
rivière Wye ou en 


Canadiens. Ce triste 


tanniques se sont 
installées au 19e siè- 
cle pour protéger 


un voilier d'époque. 
Si la présence 


vités témoignent de 


heures sur 24. 
Synthonisez le 88,1 
M.F. pour sentir le 


des gens d'ici qui 


s’approprient allè- 


dans le but de vous 


Nous pouvons vous aider! 


Midland 


Parlez-nous d'abord... 


Penetanguishene 


: e à à événement his- sa vitalité. À la fin jai la bien- 
reiuge pittoresque sentiers pleins de Tone nous rene num le FectiValrdes sou SE M A “Marque de commerce de La Banque Toronto-Dominion:Le Groupé financier Binque TD désigne La Banque 
pour les familles, les : charme q S Juin, ival des venue dans l Incon- rentes Déminion-et:ses filiales, y compris Valeurs Mobilières TD (Sersices d'sivestisenient Lie )Verrésee 
eine) ÿ L more l'époque Quenouillesrassem-  tournable Huronie! Services d'investisemente TD Evergreen). Gestion de placements TD) Ine. 6€ la Société de fiduete TD 
; Fe ; ! 


pour les 
retraités en quête 


La Huronie est 
également. unpar- 
Cours à travers l’his- 


d'une co-habitation 


francophones: 


ble les familles pour 


rune journéend’'acti- + 
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Plan d’assurance pour tous 
véhicules récréatifs 

La sécurité, l'expérience et 

le dévouement, valeur à neuf 


La Clé d'la Baie 


en Huronie eau 


La Clé dela Baïe en Huronie porte fièrement le mandat de promouvoir la 
culture franco-ontarienne dans le comté de Simcoe. Le triple mandat de La Clé 
touche l’activité socio-culturelle, les communications radiophoniques 
communautaires et la défense des droits francophones. 

De passage dans la Huronie, ne manquez pas de syntoniser 
le 88,1 M.F. pour être à la fine pointe de 
l'actualité de notre petite Californie ontarienne. 
24 h sur 24, nous sommes là pour vous! 


É ERA 
RÉ Se SE FM 


http://www.csolve.net/-cfrh 


Options de paiements: 
- comptant ou par chèques 
- Visa 
- Mastercard 
- Plan pré-autorisé mensuel : 
Pas d'intérêt / Pas de frais de services 
Ici chez Assurance Asselin c’est avec fierté que 
nous desservons la population francophone depuis 1943! 


C.P. - e 
Se Services courtois et amicaux. 


63, rue Main 

Penetanguishene (Ontario) 

LM 2G3 

Tél.: (705) 549-3116  Téléc.: (705) 549-6463 : 
courriel: cfrh@csolve.net 


Courtiers d'assurance Asselin Limitée 
15 rue Robert Ouest, Penetanguishene, On L9M 1M5 
Tél. (705) 549-7437 Téléc. (705) 549-3774 


LAFONTAINE 


CAMPING =ÿ @ 


Visitez une forteresse du 17e siècle. 


Au pays des Hurons 


Midiand, Ontario - Camp familial paisible 


- Journalier ou pleine saison 

- Situé en pleine forët 

- À peine 90 minutes de Toronto 

- Grande piscine . saura & bain tourbillon 
- Mini-golf. dépanneur, bois et HIRCE 

- Balade en charrette à foin 

- Animaux familiers 

- Senticrs de nature et pistes pour vélo 

- Programmes pour enfants 

- Grand terrain de jeux 


Un trésor national que vous devez absolument voir, ce site extraordi- 
naire vous fera revivre le drame historique du premier contact entre le 
peuple autochtone et les Européens. Pendant les mois de juillet et 
août, vous pourrez apprendre à partir un feu comme les gens du 17e 
siècle. Vous serez fascinés par les cours d’eau, le travail de pierres et INFO: (705) 
vous aurez l'opportunité de parler avec des guides en costume de s 
l'époque. De copieux repas sont offerts. au restaurant Sainte-Marie. 526-7838 
Complétez votre tournée en visitant le musée et la boutique: Ce merveilleux site historique 

= |est ouvert quotidiennement à partir de là longue fin de semaine de mai (la fête de la reine 

Victoria) jusqu'à la fête de l'Action de Grâce. 


000 
on O0 REC 
(705) 533-2961 


240 rue Lafontaine Est 
RR#3 Penetanguishene 
Ontario L9M ÎR3 


ie vous joindre à nous pour «LE KRESTIVAL» un événement de notre 
SA RAS csdmte patrimoine du 29 juillet au 11-août!- :°-"""""" "°°": 
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Toronto, c’est bien plus que la Tour CN ou le 
Musée royal de l'Ontario. ILy a de nombreux 
autres musées plus ou moins bien connues. 
Voici donc d'autres choix aux sites touristi- 
ques habituels. 

Musée Bata de chaussure 
Ce musée spécialisé expose des articles ti- 
rés d’une collection de plus de 10 000 
chaussures et articles apparentés couvrant 
4 500 années d’histoire. Située dans une 
installation moderne conçue par Raymond 
Moriyama, la collection du musée compte 
des sandales égyptiennes, des bas de Napo- 
léon, des bottes de John Lennon (membre 
du groupe des Beatles), des souliers brodés 
de femmes du XIX® siècleet des mocassins 
de peuples indigènes. 
Le musée possède une galerie permanente et 
trois galeries où les expositions sont sans 
cesse renouvelées. Il offre régulièrement con- 
férences, ateliers et programmes pour enfants. 
Les écoliers et les groupes peuvent obtenir 
des visites suidées sur demande. 
INFO : 327, rue Bloor Ouest— (416) 979-7799 

Maison Campbell 

Construite en 1822, cette maison historique 
était le foyer de William Camptbell, sixième 
Juge en chef du Haut Canada, et de son 
épouse, Hannah. Déménagée en 1972 à l’en- 
droit où elle se trouve en ce momoent, cette 
maison de style georgien a été restaurée avec 
des meubles et des objets de la fin du XVIII 
et de début XIX® siècles. 
On y offre régulièrement des visites en com- 
pagnie de guides en costume d'époque. Des 
programmes éducatifs et de groupe sont éga- 
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Toronto... au delà de ja Tour CN 


lement disponibles. On y tient des exposi- 
tions saisonnières et des activités, notamment 
le Noël georgien et le festival celtime à l’oc- 
casion de la Fête du Canada. 
INFO : 160, rue Queen Ouest - (416) 597-0227 
Temple de la renommée 
des sports du Canada 
Ce musée national des sports qui abrite des 
archives présente des objets ayant trait à l’his- 
toire des sports et aux réalisations sportives 
de Canadiens et Canadiennes au Canada. Les 
personnes qui visitent le musée prendront 
plaisir à des visites guidées et autonomes. 
INFO : Exhibition Place - (416) 260-6789 
Musée des enfants 
L'environnement d'apprentissage ludique 
interactif de ce nouveau musée est conçu pour 
mettre en valeur la créativité des enfants de 
deux à huit ans dans une ambiance sûre et 
amicale. Il occupe les deux premiers étages 
de l'immeuble McLauglin Planetorium. 
Le musée recrée une atmosphère de quartier 
avec une zone de construction, un atelier d’art, 
un grenier de jeu, un coin de lecture, un théâ- 
tre, un centre de ressources pour adultes et 
plus encore. Une variété de programmes in- 
térieurs et extérieurs sont à l'horaire. 
INFO : 22579, 264, rue Bloor Ouest 
(416) 966-9073 
Forthistorique de York 
On peut observer au Fort historique de York 
la plus large collection de bâtiments origi- 
naux de la guerre de 1812. C’est dans ce lieu 
historique national que Toronto a été fondée 
en 1793 et que la bataille de York a eu lieu en 
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Des visites guidées sont offertes de la fête de 
la Reine jusqu’à la fête du Travail, sans comp- 
ter les démonstrations militaires durant l’été 
et les activités spéciales comme la March 
Break Time Machine. 
INFO : Garrison Road sortie rue Fleet 
(416) 392-6907 

Maison Mackenzie 
Cette maison en rangée restaurée (1857) a été 
la dernière résidence de William Lyon 
Mackenzie, premier maire de Toronto et chef 


_de la rébellion de 1837. Elle abrite un atelier 


d'imprimerie recréé dans le style du XIX® siè- 
cle. Les visiteurs prendront plaisir à des visi- 
tes guidées, au Noël victorien en décembre et 
à une fin de semaine sous le thème Robbie 
Burns en janvier. 
INFO : 82, rue Bond - (416) 392-6915 

Le musée du Ballet national 

du Canada 

Crées en 1975, ces archives ont pour mandat 
de collectionner et de conserver les docu- 
ments qui illustrent le mieux la fondation et 
le développement du Ballet national du Ca- 
nada et d'aider à la recherche sur la danse. 
Les archives documentent l’histoire de la 
compagnie de 1951 à aujourd'hui. Parmi les 
articles de la collection, on trouve des cou- 
pures de presse, des programmes, des affiches, 
plus de 30 000 photographies, des vidéos, 
plus de 500 costumes, ainsi que des docu- 
ments généraux sur la danse provenant du 
Canada et de partout dans le monde. 
Plus de 500 volumes sur la danse et des sujets 


connexes sont offerts à la bibliothèque Erik : 


Bruhn dans les archives. 


INFO : 470, rue Queen's Quay Ouest 

(416) 345-9686, poste 359 

Galerie Cold City 

Cette galerie autogérée d'art contemporain 
se consacre à la présentation d'oeuvres de ses 
membres. Les activités comprennent des 
expositions, des vernissages, des activités de 
financement et la publication des catalogues 
d'exposition. 

INFO : Angle Colborne Lodge Drive et 
Queensway - (416) 392-6916 

Source : Guide des MUSÉES de l'ONTARIO 
publié par l'Association des musées de 
l'Ontario. 


Toronto, destination touristique 
par excellence 


Le Cercle de l’Amitié 
Centre communautaire et culturel 
1780, boulevard Meadowvale 
Mississauga, ON L5N 7K8 
Téléphone : (905) 542-1844 
Télécopieur : (905) 542-8896 
Courriel : cercle 1999@yahoo.com 


Le coeur de la francophonie de la région de Peel 


Le Cercle de l’Amitié, centre communautaire et culturel vous permet de 
vivre en français dans la région de Peel et des environs. 


Le Cercle de l’Arnitié existe depuis 1973. Son but est de regrouper les 
francophones et d'offrir des activités culturelles, sociales et sportives en 
français. 


Pour plus de renseignements concernant nos activités, nous vous 


invitons à communiquer avec nous. Nous serons heureux de répondre à 
vos questions. 


Ecole secondaire 


Geoseie. Vanier 


“Téléphone (905) 528-0201 


100 nord, rue Macklin 
Hamilton ON 
L8S 3S1 


GaisOh 2000-2001 - 


Abonnez-vous. 


(416) 534-6604 1-800-819-4981 
direction artistique Guy. Mignault 


FRANCAIS 


DE TORONTO 


Un Air de Famille d' Agnès Jaoui et Jean-Pierre Bacri 
du 18 octobre au 4 novembre 2000 


Les Nuits blanches de Dostoïevski 
du 14 février au 3 mars 2001 


L'avenir est dans les oeufs précédé de 


Jacques ou |a soumission d'Eugène lonesco 
du 18 avril au 5 mai 2001 


Maison historique 


BENARES BENARES 


HISTORIC HOUSE 82 VIsITOR CENTRE 


Venez visiter Benares, une élégante maison du19ième siè- 
cle, renovée et meublée pour recréer l'époque de la Pre- 
mière Guerre Mondiale. Explorez le site qui a inspiré la 
série Jalna de Mazo de la Roche. (Réservation requise) 


>visites guidées disponible en français 
>programmes éducatives pour les groupes scolaires 


1507 rue Clarkson Nord Mississauga, ON L5J 2W8 
Près du QEW et SouthdownTéléphone: (905) 822-1569 
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Pour les 25 ans du Centre culturel Le Chenail 


On invite un grand 
brasseur.. de foule 


Christiane Dalcourt - Hawkesbury 


Robert Charlebois est connu pour 
brasser de la bière et reconnu pour 
brasser les foules partout où il 
présente son spectacle. Ce sont les 
citoyens de Hawkesbury et des envi- 
rons qui profiteront de ses multiples 
talents au parc de la Confédération, le 
samedi 15 juillet alors que l’auteur- 
compositeur-interprète viendra fêter 
les 25 ans du Centre culturel Le 
Chenail. 


Ce n'est pas tous les jours qu’on a 25 ans 
alors le Centre culturel a concocté tout un 
festival qui se déroulera pendant la fin de 
semaine du 14, 15 et 16 juillet prochain. 
Plusieurs activités pour toute famille s’y 
dérouleront. De façon continue, une exposi- 
tion relatant l’histoire de la culture de la 
région des 25 dernières années sera installée 
dans la Maison de l'Île alors que tout autour, 
les enfants pourront s'amuser dans divers 
jeux gonflables et profiter des maquilleuses 
qui coloreront les petits minois. Un hélicop- 
tère proposera des tours de ville à ceux qui 
préfèrent les émotions plus fortes. 

Annie Berthiaume, auteure-composi- 
teure-interprète native de Hawkesbury don- 
nera le coup d'envoi du festival, le vendredi 
1 juillet sur la scène André-Villeneuve, 
érigée pour l'occasion.et. en, l'honneur,du, 


fondateur du Centre culturel. Cette scène 
sera installée au parc. de la Confédération, 
grâce à la commandite de la Caisse populaire 
de Hawkesbury. 

Les activités commenceront dès 10h, le 
samedi 15 juillet avec la présence d’artistes 
de l'Outaouais, sous le chapiteau. De plus, 
une troupe de théâtre du nom de Corpus 
vienda faire l'animation et présenter les mul- 
tiples acrobaties des Gym Master de 
Montréal qui seront aussi présents le 
dimanche. Le spectacle de Robert Charlebois 
est prévu ce samedi dès 21h, sur la scène 
André Villeneuve, beau temps, mauvais 
temps. 

Le dimanche 16 juillet, la journée donne 
une place de choix aux jeunes en proposant 
un spectacle de la jeune relève. Marie-Pier 
Myre, Annie Lalonde, Pier-Luc Charleboïs et 
Maxime Carrière proposeront leur numéro 
sur la scène Richelieu du parc de la 
Confédération. Le spectacle sera animé par 
Mélissa Roy, gagnante du concours Ontario 
Pop, édition 1999. Des cerfs-volants vien- 
dront colorer le ciel puisqu'un atelier de fab- 
rication sera organisé tout près. Finalement, 
tous se quitteront avec le sourire car dès 21h, 
ce sont les dix finissants de l’École nationale 
de l'humour qui présenteront leurs numéros, 
sous la direction de Maxime Carrière, jeune 
imitateur. de Hawkesbury. 
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Procurez-vous un 
tracteur pour la pelouse 
et le jardinage TORO 


À partir de 


165 


par mois 


sur modèles 265-6 
avec plateau de 
côté 387 


Le tracteur Toro 15, 18 et 20 forces série 260 convient parfaitement aux travaux 
de labourage, remorquage ainsi qu'au déneigement. 


e Utilisable à l'‘annéé longue 

e Moteur Kohler OHV graissage sous pression 

# Choix de transmission par engrenage où hydrostatic 

e Options multiples du levier du plateau avec la technologie de fauchage 


« Toro recycler » 
TORO 


e Attelage facile des accessoires, sans outil 
e Rayon de virage serré de 16” 
e Garantie complète de 2 ans. 


Communiquez avec nous pour plus de détails 


Legault Service Centre 


Spécialiste dans les petits moteurs et scies à chaînes 
Guy Legault, propriétaire 


Réservez votre 
publicité pour 
l’année 2001 


Omer Cantin - Le Nord de Hearst 
(705) 372-1234 


Roger Duplantie - Le Carillon de Hawkesbury 
(613) 632-4155 


Yves Nadeau - Le Voyageur de Sudbury 
(705) 673-3377 


Odette Buissière : Le Gout de Vivre de Penetanguishene 
(705) 737-5260 


Denis Poirier - Le Metropolitain de Toronto 
(905) 790-3229 


Jean Mongennais - Le Rempart de Windsor 
(519) 948-4139 


François Bélair - Le Reflet de Prescott-Russell 
(613) 443-2741 
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